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LAMINATOR CONTROLS

QUICK START GUIDE




ENGLISH

LAMINATOR CONTROLS
A On / off switch
B Standby button & LED
C Pouch selection buttons (5%, 75, 125 microns)
D Release lever (A-g )
E Carry handle
CAPABILITIES
Performance
Format A3 or M
Entry width A3 = 318mm

M =240mm
Pouch thickness (min) 75 microns
Pouch thickness (max) 125 microns
Warm up fime (estimate) 5-6 minutes
Lamination speed (+/- 5%) approx. 30cm/min (fixed speed)
Number of rollers 2
Ready indication Light & beep
Release lever Yes
Cold lamination Yes

Pouch / document entry slot
Entry support shelf

Pouch / document exit
Cooling system vents

- xreom™m

Technical Data

Voltage / Frequency / Current(Amps) A3 = 220-240V A, 50/60Hz, 2.2A
A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2.0

Wattage A3 = 480 Watts
A4 = 430 Watts
Dimensions (HxWxD) A3 =570x155x 108 mm
A4 =450 x 143 x 108 mm
Net weight A3=2.0kg
M =17k
Max document thickness
(laminating capacity) 0.4mm/0.02"

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS - KEEP FOR FUTURE USE

- Plug the machine into an easily accessible socket.
- To prevent electrical shock - do not use the appliance close to water, do not spill water on to the appliance, power cord or wall socket.

DO ensure the machine is on a stable surface.

DO test laminate scrap sheets and set the machine before final laminations.
DO remove staples and other metal arficles prior to laminating.

DO keep the machine away from heat and water sources.

DO turn off the machine after each use.

DO unplug the machine when not in use for an extended period.

DO use pouches designed for use at the appropriate settings.

DO keep away from pets, while in use.

DO ensure self-adhesive pouches are only used with the cold setting.

FEATURES & TIPS

)
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SAFE START
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“Safe Start’ function

When switched on, the machine has a default ‘Safe Start’ function which is
set to the cold pouch setting. You may select other hot temperature settings if
required. The machine will warm-up and alert the user when it is ready.

‘Release’ function

To remove or re-align a pouch during lamination, activate the release lever
located at the rear of the machine. The pouch can only be removed from the
entry slot when the lever is activated.

For best results, use Fellowes ® brand pouches:
80 - 125 micron + cold pouches.

For self-adhesive (cold pouches) only use the cold setting.

This machine does not need a carrier to laminate. It is a carrier-free
mechanism.

DO NOT leave the power cord in contact with hot surfaces.

DO NOT leave power cord hanging from cupboards or shelves.

DO NOT use appliance if the power cord is damaged.

DO NOT attempt o open or otherwise repair the machine.

DO NOT exceed the machines quoted performance.

DO NOT allow children to use this machine without adult supervision.
DO NOT laminate sharp or metal objects (eg: staples, paper lips).

DO NOT laminate heat-sensitive documents (eg: fickets, ulirasounds efc) on hot
settings.

DO NOT laminate with self-adhesive pouches on hot settings.
DO NOT laminate an empty pouch.

o Always put the item to be laminated into the appropriate sized pouch.
o Always test laminate with a similar size and thickness before final process.
e Prepare pouch and item for lamination. Place item within pouch centred and

touching the leading sealed edge. Ensure the pouch is not foo large for the
item.

If relaquired, trim excess material from around the item after lamination and
cooling.

®  When working with different pouch thickness’ (temperature settings) it is
recommended to first start with the thinnest pouches.



SETTING UP THE LAMINATOR

1. Ensure the machine is on a stable surface.

2. Check there is enough clear space (min 50cm) behind the machine fo allow
items to pass through freely.

HOW TO LAMINATE

4, Swiich the power on (located at the rear of the machine).
5. The ‘Safe Start’ function will automatically select the cold setting.
6. For cold lamination, select the cold setting only.

7. For hot lamination, choose the pouch thickness setting as required. The "Wait’
symbol will flash during warm-up or cool-down periods.

8. When the machine is ready, the flashing ‘Wait" symbol wil stop flashing and
remain on. A signal will sound.

NEED HELP?

Let our experts help you with a solution.

Customer Service... www.fellowes.com

Plug the machine into an easily accessible main socket.

Place the document into the open pouch. Ensure the document is centred
against the sealed edge. Use the appropriate pouch size for the document.

10. Ensure the pouch enters the machine sealed edge first. Keep the pouch straight

and central within the slot, not on an angle. Use the entry markings as a
guide.

11. Upon exit, the laminated pouch may be hot and soft. To prevent jamming

remove the pouch immediately. Place pouch on to a flat surface to cool. Take
care when handling a hot pouch.

12. To release a pouch during lamination, activate the release lever located at the

rear of the machine. Gently pull pouch out of machine.

Always call Fellowes before contacting your place of purchase, see the rear cover for contact details.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible cause Solution
No control panel illumination Machine not switched on Switch on machine at rear next to plug inlet and at the wall socket

Item may be too thick to laminate

Check pass through thickness is correctly selected and pass through again

Pouch does not completely seal the item ) )
Temperature setfing may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch has waves or bubbles Temperature setting may be incorrect

Check pouch thickness is correctly selected and pass through again

Pouch is lost in the machine Pouch is jammed

Pouch was used ‘open end’ first

Pouch was not centred on entry

Operate the release lever and pull out the item by hand

Jamming -
Pouch was not straight upon entry
Empty pouch was used
Pouch is damaged after lamination Damaged rollers or adhesive on rollers | Pass cleaning sheets through the machine to test and clean rollers
STORAGE & CLEANING

Switch off the machine at the wall. Allow the machine to cool. The outside of the machine can be cleaned with a damp cloth. Do not use solvents or flammable materials to
polish the machine. Cleaning sheets can be used with the machine. When the machine is warm — run the sheets through the machine to dean any residue off the rollers. For
optimum performance, it is recommended that cleaning sheets are used with the machine regularly. (Cleaning sheet order codes #5320601)
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COMMANDES DE LA PLASTIFIEUSE

A Interrupteur Marche/Arrét

B Bouton et DEL de veille

C Boutons de sélection de pochette (375,125 microns)
D Levier de déblocage A-g

E Poignée de transport

CAPACITES

Performance

Format A3/ M
Largeur de I'entrée ﬁ - glgmm
Epaisseur de pochette (mini) 75 microns
Epaisseur de pochette (maxi) 125 microns
Temps de chauffe (estimation) 5-6 minutes

Vitesse de plastifiation (+/- 5 %) environ 30cm/min (vitesse fixe)

Nombre de rouleaux 2

Indication plostifieuse préte

fonctionner Voyant et bip

Tension / Fréquence /Courant (A)

F Fente d'introduction de pochette / document
G Plateau de support d’entrée
H Sortie de pochette / document
| Sortie de ventilation
Levier de déblocage Oui
Plastification & froid Oui

Fiche technique

A3 = 220-240V (A, 50/60Hz, 2,2A
A4 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,0A
A3 = 480 Watts

Puissance en watts A = 430 Watts
e
Poids net ﬁi - %’9 tg

Epaisseur de document maximale (capacité de o
prusiificuiion) 0,4mm/0,02

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES - A CONSERVER

- Brancher la machine d une prise secteur facile daccés.

- pour éviter les risques de court-circuit - ne pas utiliser 'appareil @ proximité de I'eau, ne pas renverser d'eau sur |'appareil, sur le cordon d'alimentation ou sur la prise

secteur.
VEILLER d ce que lo machine repose sur une surface stable.

FAIRE un essai de plastification sur du papier brouillon et régler la machine avant de
plastifier les documents.

ENLEVER les agrafes et autres objets métalliques avant de procéder & la plostifica-
tion.

TENIR lo machine a 'écart des sources de chaleur et d’equ.

ETEINDRE la machine aprés chaque ufilisation.

DEBRANCHER la machine si elle ne doit pas étre ufilisée pendant une longue
période.

UTILISER des pochettes concues pour ufilisation aux réglages appropriés.
TENIR les animaux domestiques & |'écart lors de I'utilisation.

?IEIJ.[ER a ce que les pochettes auto-adhésives ne soient utilisées qu'avec le réglage
roid.

FONCTIONS ET CONSEILS

Fonction ‘Démarrage de sécurité’

Lors de la mise sous tension, la machine, qui est dotée d'une fonction ‘Dé-
marrage de sécurité’ par défaut, est réglée sur le réglage de pochette froide.
D'autres réglages de température peuvent étre sélectionnés en fonction des
besoins. La machine chauffera et avertira |'utilisateur quand elle sera préte.

Fonction ‘Déblocage’

Pour enlever ou repositionner une pochette pendant la plastification,
actionner le levier de déblocage qui se trouve & |'arriére de lo machine. La
rocheﬁe peut uniquement &tre extraite de la fente d'infroduction lorsque ce
evier est actionné.

Pour les meilleurs résultats, utiliser des pochettes de la marque
Fellowes ® :

80 - 125 microns + pochettes de plastification  froid.

Pour les pochettes auto-adhésives (pochettes froides) n'utiliser que le
réglage froid.

2\
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NE PAS laisser le cordon en contact avec des surfaces chaudes.

NE PAS laisser le cordon pendre de placards ou d'étagéres.

NE PAS utiliser |'appareil si le cordon est endommagé.

NE PAS tenter d'ouvrir ou de réparer la machine.

NE PAS dépasser les performances spécifiées pour la machine.

NE PAS laisser des enfants utiliser la machine sans la surveillance d'un adulte.

NE PAS plastifier des objets tranchants ou métalliques (par ex. : agrafes, trombones).

NE PAS plastifier des documents sensibles d la chaleur (par ex. : fickets, échogra-
phies, etc.) sur les réglages chauds.

NE PAS plastifier avec des pochettes auto-adhésives sur des réglages chauds.
NE PAS plastifier une pochette vide.

o (ette machine n'a pas besoin d'un transporteur pour plastifier. Son mé-
canisme est un mécanisme sans transporteur.

e Toujours placer le document a plastifier dans une pochette de la faille ap-
propriée.

o Toujours effectuer un test avec un document de taille et d'épaisseur simi-
laires avant de L)lusﬁfier le document proprement dit.

o Préﬂurer la pochette et le document a plastifier. Placer le document dans la
roc ette, il doit &tre bien centré et toucher le bord déja soudé. Vérifier que
a pochette n'est pas trop grande pour le document.

o le cas échéant, recouper les bords une fois le document plastifié et refroidi.

o Lors de la plastification avec différentes épaisseurs de pochette (réglages
de températures), il est conseillé de commencer par les pochettes les pﬂus
minces.



PREPARATION DE LA PLASTIFIEUSE

1. Veiller & ce que la machine repose sur une surface stable. 3. Brancher la machine d une prise secteur facile d'accés.

2. Verifier que I'espace derrisre la machine est suffisant (50 cm min.) pour que
les documents passent sans difficulté dans la machine.

POUR PLASTIFIER

4. Nettre la machine en marche (V'interrupteur se trouve a arriére de la 9. Placer le document dans la pochette ouverte. Prendre soin de bien centrer le
machine). Le symbole vert ‘Attente’ s'allumera. La machine sera alors en document par rapport au bord soudé. Utiliser la faille de pochette correcte pour
mode ‘Veille'. le document.

10. Veiller a introduire le bord soudé de la pochette en premier dans la machine.
Tenir la pochette bien droite et centrée dans la fente, pas de travers. Utiliser les
repéres de |'entrée comme guide.

5. Appuyer sur le symbole ‘Attente’ pour metire la machine en marche. La fonc-
tion ‘Démarrage de sécurité’ sélectionne automatiquement le réglage froid.

6. Pour la plastification a froid, sélectionner le réglage froid uniquement.

11. Ensorfant de lo machine, la pochette plastifiée peut étre chaude et souple.
Pour éviter le bourrage, retirer immédiatement la pochette. Placer la pochette
sur une surface plane pour la laisser refroidir. Prendre des précautions lors de
la manipulation d'une pochette chaude.

7. Pour la plastification & chaud, choisir le réglage d'épaisseur de pochette
souhaité. Le symbole ‘Attente’ clignote pendant les périodes de chauffe ou de
refroidissement.

12. Pour débloguer une pochette pendant la plastification, actionner le levier de
déblocage situé sur le dessus de la machine. Extraire lentement la pochette de
la machine.

8. Une fois la température sélectionnée atteinte, le symbole ‘Attente’ passe du
clignotement d I'illumination confinue et un signal sonore retentit.

BESOIN D’AIDE ?

Nos experts sont I pour vous aider.

Service clientéle .. www.fellowes.com

Appelez toujours Fellowes avant de contacter le lie d'achat de la machine, voir la derniére page de couverture pour les coordonnées.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Les voyants de commande ne s'allument pas

La machine n'a pas été mise en marche

Mettre la machine en marche & l'arriére, & c6té de la prise d’alimentation, et
au niveau de la prise secteur si celle-ci est dotée d'un interrupteur

La pochette n’est pas complétement soudée

Le document est peut-&tre trop épais
pour pouvoir &tre plastifié

Vérifier que |'épaisseur a été correctement sélectionnée et réintroduire le
document

Le réglage de température est peut-étre
incorrect

Vérifier que I'épaisseur de la pochette a été sélectionnée correctement et lo
réintroduire

II'y a des bulles ou des ondulations sur la
pochette

Le réglage de température est peut-étre
incorrect

Vérifier que |'épaisseur de la pochette est sélectionnée correctement et la
réintroduire

La pochette a disparu dans la machine

La pochette est bloquée

Bourrage

La pochette a été insérée avec le coté
ouvert en premier

La rocheﬂe était mal centrée au moment
de l'introduction

La rocheﬁe n'était pas droite au moment
de I'infroduction

Une pochette vide a été utilisée

Utiliser le levier de déblocage et extraire la pochette manuellement

La pochette est endommagée aprés lo
plastification

Les rouleaux sont endommagés ouiil y a

de la colle sur les rouleaux

Utiliser des feuilles de nettoyage pour tester ef nettoyer les rouleaux

RANGEMENT ET NETTOYAGE

Eteindre la machine en la débranchant de la prise secteur. Laisser la machine refroidir. Lextérieur de la machine peut éire nettoyé au chiffon humide. Ne pas utiliser de solvants
ou de produits inflammables pour nettoyer la machine. Des fevilles de nettoyage peuvent étre utilisées. Alors que la machine est chaude, passer les fevilles dans la machine

pour éTiminer les résidus déposés sur les rouleaux. Pour une performance optimale, il est conseillé de passer réguliérement des fevilles de nettoyage dans la machine. (Codes de
commande des feuilles de nettoyage : Nos. 5320601) 7
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CONTROLES DE LA PLASTIFICADORA

A Inferruptor On/off
B Botan “En espera” y LED
C Botones de seleccion de bolsa ( +3% , 75, 125 micras)
D Palanca de liberacion A $
E Asa de transporte
CAPACIDADES
Rendimiento
Formato A3/ M

A3 =318 mm
Anchura de entrada A = 240 mm
Espesor de bolsa (min) 75 micras
Espesor de bolsa (mdx) 125 micras
Tiempo de calentamiento (estimado) 5-6 minutos

Velocidad de plastificacion (+/- 5%) aprox. 30 cm/min (velocidad fija)
Nimero de rodillos 2

Indicacion de “Listo” Luz y sefial auditiva

Ranura de entrada de bolsa / documento
Estanteria de apoyo de entrada

Salida de bolsa / documento
Ventiladores del sistema de refrigeracion

- xeom™m

Palanca de liberacion

Plastificacion en frio

Datos técnicos

Voltaje / Frecuencia / Corriente (Amps)

Si
Si

A3 = 220-240V A, 50/60 Hz, 2,2A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 = 480 Vatios

Vatiaje A4 = 430 Vatios
Dimensiones (AlxAnxP) ﬁz : %8 ;(( }23 ;(( }gg m
Peso neto ’ f\i i %9 tg

Espesor max. del documento 0,4mm (0,02 pulg.)

(capacidad de plastificacion)

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD - CONSERVELAS PARA UN USO FUTURO

- Enchufe la mdquina a una toma eléctrica de fcil acceso.

- Para evitar una descarga eléctrica - no utilice la mdquina cerca del agua, no derrame agua sobre la maquina, el cable o el enchufe.

ASEGURARSE de que la mdquina se encuentra sobre una superficie estable.

PRUEBE a plastificar trozos de hoja y ajuste la mdquina antes de los plastificados
definitivos.

RETIRAR las grapas y otros objetos de metal antes de plastificar.
MANTENER la mdquina alejada de fuentes de calor y de agua.
APAGAR la mdquina después de cada uso.

DESCONECTAR la mdquina de la toma cuando no vaya a ser utilizada durante un
largo periodo de tiempo.

UTILIZAR holsas disefiadas para el uso con la configuracion apropiada.
MANTENERLA alejada de los animales cuando se esté ufilizando.
ASEGURARSE de que lus holsas autoadhesivas sélo se utilicen con el ajuste frio.

CARACTERISTICAS Y CONSEJOS

Funcion “Inicio Seguro”

NO dejar el cable de corriente en contacto con superficies calientes.

NO dejar el cable de corriente colgando de armarios o estanterias.

NO utilizar la méquina si el cable de corriente estd daiado.

NO intentar abrir o reparar la mdquina.

NO sobrepasar el rendimiento estimado de la mdquina.

NO permitir a los nifios utilizar esta maquina sin la supervision de un adulto.
NO plastificar objetos afilados o de metal (p. ej: grapas, dips de papel).

NO plastificar documentos sensibles al calor (p. ej.: tiquets, ulirasonidos, etc.) en
ajustes calientes.

NO plastificar con bolsas autoadhesivas en ajustes calientes.
NO plastificar una bolsa vacia.

e Para un mejor resultado, utilizar lus bolsas de la marca Fellowes ®:
80 - 125 micrones + holsas en frio.
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Cuando se enciende, la mdquina tiene una funcién de ‘Inicio Seguro’ por
defecto que estd ajustada a la configuracion de bolsa en frio. Puede selec-

o Para autoadhesivas (bolsas frias) utilizar sélo el ajuste frio.

cionar otros ajustes de temperatura caliente si es necesario. La mdquina se
calentard y alertard al usuario cuando esté lista.

Funcion “Liberar”

Para refirar o realinear una olsa durante la plastificacion, activar la palanca
de liberacion sitvada en la parte trasera de la mt’uiumu. La bolsa sélo puede
refirarse desde la ranura de entrada cuando la palanca estd activada.

&3

e Esta mdquina no necesita transportador para plastificar. Es un mecanismo sin
transportador.

o Poner siempre el objeto a plastificar en la bolsa del tamafio correcto.

o Probar siempre la plostificacion con un tamaiio y grosor similares antes del
proceso finu?.

o Preparar una bolsa y un objeto a plastificar. Colocar el objeto dentro de una
bolsa centrada y tocando la guia delantera. Asegurarse de que la bolsa no es
demasiado grande para el ogieto.

o Sies necesario, recortar cualquier exceso de material alrededor del objeto
después de la plastificacion y el enfriamiento.

o Altrabajar con diferentes grosores de bolsa (configuracion de temperatura),
se recomienda comenzar primero con las bolsas mas finas.



CONFIGURACION DE LA PLASTIFICADORA

1. Asegurarse de que lo mdquina estd sobre una superficie estable.

9. Comprobar que haya suficiente espacio libre (min. 50 cm) detrds de la
mdgquina para que los objetos pasen libremente.

COMO PLASTIFICAR

4. Encender la mdquina (interruptor situado en la parte trasera de lo maquina).
Se encenderd el simbolo verde “Espere”. Ahora la mdquina estd en modo “En

n

espera”.

5. Para encender lo mdquina, pulsar el simbolo “Espere”. La funcion “Inicio
Sequro” seleccionard automdticamente el ajuste frio.

6. Para plustificado en frio, seleccione solo el ajuste frio.
7. Para plustificado en caliente, escoger el ajuste de espesor de bolsa segin sea
necesario. El simholo “Espere” parpadeard durante los periodos de calenta-

miento o enfriamiento.

8. (uando lo méquina est lista, el simbolo parpadeante “Espere” cambiard a un
color fijo y sonard una sefial.

¢ NECESITA AYUDA?

Deje que nuestros expertos le ayuden buscando una solucion.

Servicio de atencién al dliente... www.fellowes.com

Enchufar la mdquina a una toma de red de fdcil acceso.

Ponga el documento en la bolsa abierta. Asegurarse de que el documento estd
centrado contra el borde sellado. Utilice el tamaio de bolsa adecuado para el
documento.

10. Asegirese de que la bolsa entre en la maquina primero por el borde sellado.

Mantenga la bolsa recta y centrada respecto a la ranura, no girada. Utilice las
marcas de entrada como guia.

T1. Cuando sale, la bolsa plastificada puede estar caliente y blanda. Para evitar

atascos saque la bolsa inmediatamente. Ponga la bolsa en una superficie lisa
para que se enfrie. Tenga cuidado al manipular una bolsa caliente.

12. Para liberar una bolsa durante la plastificacion, active la palanca de liberacién

situada en la parte trasera de la mdquina. Estire suavemente la bolsa fuera de
la mdquina.

Llame siempre a Fellowes antes de contactar con el punto de venta, busque en la tapa trasera los datos de contacto.

LOCALIZACION Y SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa

Solucion

El panel de control no se ilumina Mdgquina no conectada

Encienda la mdquina en la parte trasera junto a la toma de enchufe y en la
toma de la pared

para plastificar

El objeto puede ser demasiado grueso

(omprulebe que el espesor de paso estd seleccionado correctamente y vuelva
a pasarlo

La bolsa no sella completamente el objeto

ser incorrecta

La configuracion de temperatura puede

Compruebe que el espesor de holsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La holsa tiene ondas o burbujas ser incorrecla

La configuracion de temperatura puede

Compruebe que el espesor de holsa estd seleccionado correctamente y
vuelva a pasarla

La bolsa se ha perdido en la mdquina La bolsa se ha atascado

abierto” primero

La bolsa se ha utilizado con el “extremo

Atasco

La bolsa no estaba centrada al entrar

La bolsa no estaba recta al entrar

Se ha utilizado una bolsa vacia

Accione la palanca de liberacion y saque el objeto con la mano

La bolsa estd dafiada después de la plostifi-
cacion

rodillos

ALMACENAMIENTO Y LIMPIEZA

Rodillos dafiados o adhesivo en los

Pu;eilioalliius limpiadoras a través de la mdquina para probar y limpiar los
rodillos

Desconecte la mdquina de la toma de la pared. Deje que la mdquina se enfrie. El exterior de la mdquina puede limpiarse con un IruTo homedo. No utilice disolventes o materia-
les inflamables para pulir la méquina. Pueden ufilizarse toallitas limpiadoras en la mdﬂuina. Cuando la mdquina esté caliente, pase las toallitas por la maquina para limpiar

los residuos de los rodillos. Para un rendimiento dptimo, se recomienda el uso regular de toallitas limpiadoras en la maquina. (Codigos de pedido de toallitas limpiadoras #
5320601)
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SAFE START

. [d

DEUTSCH

BEDIENELEMENTE
A Ein/Aus-Schalter
B Standby-Taste und Anzeigeleuchte
C Laminierfolie-Auswahltasten (3 , 75, 125 Micron)
D Freigabehebel /g
E Tragegriff
LEISTUNGSMERKMALE
Leistung

Format A3/ M

. . A3 =318 mm
Eingabebreite M = 240 mm
Folienstiirke (min.) 75 Micron
Folienstirke (max.) 125 Micron
Aufwiirmzeit (geschiitzt) 5-6 Minuten
Laminiergeschwindigkeit (+/- 5%) &uésfﬁv\zwégnﬂghskonsiunie
Anzahl Walzen 2

Anzeige der Betriebshereitschaft Anzeigeleuchte und Signalton

- Das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose anschliefien.

Eingabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
Einlegestiitze

Ausgabeschlitz fiir Laminierfolie/Dokument
Kihloffnungen

- xre ™

Freigabehebel Ja

Kaltlaminieren Ja

Technische Daten

A3 = 220-240V AC, 50/60 Hz, 2,2 A

Spannung/Frequenz/Stromstiirke (A) A = 720-240 V AC 50/60 Hz. 2.0 A

. A3 = 480 Wait
Leistung A4 = 430 Watt
Abmessungen (HxBxT) ﬁ z ﬂg ); Hg ;(( }8% mm
Nettogewicht ﬁi - %'[7) tg
Max. Dokumentendicke 0.4 mm/0,02"

(Laminierkapazitd)

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN - BITTE AUFBEWAHREN

- Lur Vlerhiitung eines Stromschlags das Gerit nicht in der Nahe von Wasser betreiben und sicherstellen, dass kein Wasser auf Geriit, Netzkabel oder Steckdose gelangt.

IMMER sicherstellen, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fléiche steht.

IMMER zuniichst einige Probeblitter laminieren und das Geriit entsprechend einstel-
len, bevor die endgiltigen Dokumente laminiert werden.

IMMER vor dem Laminieren zuniichst Heftklammern und andere Metallartikel
entfernen.

IMMER dos Geriit vor Wiirme und Feuchtigkeit schiitzen.
IMMER das Geriit nach Gebrauch ausschalten.

IMMER den Geriitestecker aus der Netzsteckdose ziehen, wenn das Geriit fir lingere
Zeit nicht benutzt wird.

IMMER geeignete Laminierfolien verwenden und entsprechende Einstellungen
vornghmen.

IMMER Tiere wiihrend des Gebrauchs vom Geriit fernhalten.

IMMER sicherstellen, dass selbstklebende Laminierfolien ausschlieBlich mit der
Kaltlaminier-Einstellung verwendet werden.

FUNKTIONSMERKMALE UND TIPPS

“Safe Start”-Funktion

Beim Einschalten wihlt dos Gerdit automatisch die “Safe Start”-Funktion mit
der Einstellung fiir Kaltlaminieren. Bei Bedarf kinnen Sie andere, heifie
Temperatureinstellungen wiihlen. Das Geriit heizt sich auf und signalisiert
dann die Betriehshereitschaft.

Freigabefunktion

Zum Entfernen oder Neuausrichten eines Dokuments wiihrend des
Laminierens konnen Sie den Freigabehebel hinten am Gerdt betdtigen. Die
Laminierfolie ldisst sich nur bei Betiifigung des Hebels aus dem Eingabe-
schlitz entfernen.

Um beste Ergebnisse zu gewdhrleisten, empfehlen wir original Fellowes®-
Laminierfolien:

80 - 125 Micron + Kaltlaminierfolien.

Selbstklebende Folien (Kaltlaminierfolien) sind nur fiir die Kaltlaminier-
Einstellung geeignet.

KEINESFALLS das Stromkabel mit heifien Oberfliichen in Berihrung kommen lassen.
KEINESFALLS das Stromkabel von Schréinken oder Regalen herunterhingen lassen.
KEINESFALLS das Geriit benutzen, wenn das Stromkabel beschddigt ist.
KEINESFALLS versuchen, das Geriit zu offnen oder selbst zu reparieren.
KEINESFALLS die angegebene Leistung des Geriits iberschreiten.

KEINESFALLS Kindern erlauben, das Gerit unbeaufsichtigt zu verwenden.

KEINESFALLS scharfe oder spitze Objekte bzw. Metallgegenstiinde (z.8. Heft- oder
Biiroklammern) laminieren.

KEINESFALLS wirmeempfindliche Dokumente (z.B. Tickets, Ultraschallbilder usw.)
bei heifien Einstellungen laminieren.

KEINESFALLS selbstklebende Laminierfolien bei heiBien Einstellungen laminieren.
KEINESFALLS leere Laminierfolien laminieren.

e Zum Laminieren mit diesem Geriit sind keine Schutzkartons (Carrier) erford-
erlich. Es handelt sich um einen Mechanismus ohne Schutzkartons.

o Legen Sie das zu laminierende Objekt immer in eine Laminierfolie der pas-
senden Grofle ein.

®  Laminieren Sie stes ein Probeexemplar @hnlicher GroBe und Dicke, bevor
Sie das endgiltige Dokument laminieren.

o Bereiten Sie die Laminierfolie und das zu laminierende Objeki vor. Legen
Sie das Objekt mittig in die Laminierfolie, sodass es die vordere versiegelte
Kante berithrt. Achten Sie darauf, dass die Laminierfolie nicht zu grof fir
das Objekt ist.

o Gegebenenfalls kénnen Sie iberschissiges Material nach dem Laminieren
ung Abkiihlen abschneiden.

o Wenn Sie Laminierfolien unterschiedlicher Stéirken (Temperatureinstellun-
gen) laminieren, sollten Sie mit den diinnsten Folien beginnen.



AUFSTELLEN DES LAMINIERGERATS

1. Gewihrleisten Sie, dass das Geriit auf einer sicheren und stabilen Fliiche steht.

. Achten Sie darauf, dass ausreichend freier Platz (mind. 50 cm) auf der
Gerditeriickseite vorhanden ist, damit die Objekte ungehindert durchlaufen

konnen.

LAMINIEREN

4. Schalten Sie das Geriit am Hauptschalier auf der Geriiteriickseite ein. Das

grine Symbol “Warten" leuchtet auf. Das Geriit befindet sich nun im Be-

reitschaftsmodus (“Standby”).

5. Driicken Sie das Symbol “Warten”, um das Geriit zu akfivieren. Die “Safe

Start”-Funktion wihlt automatisch die Einstellung fiir Kaltlaminieren.

6. Zum Kaltlaminieren wihlen Sie nur die entsprechende Einstellung.

11.

7. Zum HeiBlaminieren wiihlen Sie die Einstellung fiir die betreffende Folien-
stiirke. Das Symbol “Warten” blinkt wéihrend des Aufheizens und Abkiihlens.

8. Sobald das Geriit betriebshereit ist, hort das Symbol “Warten” auf zu blinken

und leuchtet permanent auf; auBerdem ist ein Signalton zu héren.

BRAUCHEN SIE HILFE?

Unsere Experten helfen Ihnen gern.

Kundendienst... www.fellowes.com

Schliefien Sie das Geriit an einer einfach zu erreichenden Netzsteckdose an.

Legen Sie das Dokument in die offene Folie ein. Achten Sie darauf, dass das
Dokument mittig an der versiegelten Kante anliegt. Verwenden Sie Laminierfo-
lien in der fiir das Dokument passenden Grdfe.

10. Achten Sie darauf, die Folie mit der versiegelten Kante voraus in das Gerit

einzufiihren. Fishren Sie die Folie gerade und mittig ausgerichtet in den Schlitz
ein, nicht schriig. Orientieren Sie sich an den Eingabemarkierungen.

Bei der Ausgabe ist das laminierte Dokument noch heiff und weich. Um Staus
zu vermeiden, nehmen Sie die Folie sofort heraus. Lassen Sie die Folie auf
einer flachen Oberfldche abkiihlen. Vorsicht bei der Handhabung heifler
Folien.

12. Um eine Folie wiihrend des Laminiervorgangs zu entfernen, betiitigen Sie den

Freigabehebel hinten am Geriit. Ziehen Sie dann die Folie vorsichtig heraus.

Rufen Sie stets zuerst Fellowes an, bevor Sie sich an Ihre Verkaufsstelle wenden. Die Kontaktangaben finden Sie auf der hinteren Umschlagseite.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG

Problem

Magliche Ursache

Losung

Keine Leuchtanzeigen auf dem Bedienfeld

Das Geriit ist nicht eingeschaltet.

Schalten Sie das Geriit auf der Geriiteriickseite ein (Ein-/Ausschalter neben
der Netzbuchse).

Das Ob'LekI wird nicht vollstiindig in der Folie
eingeschlossen.

Das zu laminierende Obiekt ist unter
Umstiinden zu dick.

Vergewissern Sie sich, dass die Gesamistirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch.

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstdirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Gerdit laufen.

Folie wirft Wellen oder Blasen.

Die Temperatureinstellung ist unter
Umstiinden falsch.

Vergewissern Sie sich, dass die Folienstirke richtig eingestellt ist, und lassen
Sie das Objekt noch einmal durch das Geriit laufen.

Laminierfolie ist im Geriit verschwunden.

Laminierfolie steckt fest.

Stau

Die Folie wurde mit dem offenen Ende
zverst eingefihrt.

Die Folie wurde nicht mittig eingefihrt.

Die Folie wurde nicht gerade eingefiihrt.

Es wurde eine leere Folie lominiert.

Eet'dtigen Sie den Freigabehebel und ziehen Sie das Objekt von Hand
eraus.

Die Folie ist nach dem Laminieren beschiidigt.

Die Walzen sind beschidigt oder mit
Klebstoff verschmutzt.

AUFBEWAHRUNG UND REINIGUNG

Schalten Sie das Gerit an der Netzsteckdose aus bzw. ziehen Sie den Netzstecker. Lassen Sie das Geriit abkihlen. Die AuBenseite des Gerdits kann mit einem feuchten Tuch
abgewischt werden. Verwenden Sie keine Losungsmittel oder leicht entziindliche Materialien zum Abwischen des Geriits. Zur Reinigung des Gerdits konnen Reinigungsbltter
verwendet werden. Die Bldtter durch das warme Geriit laufen lassen, um Riickstiinde von den Walzen zu entfernen. Um eine optimale Funktion zu gewdhrleisten, empfehlen
wir, regelmifBig Reinigungsblitter zu verwenden. (Bestellnummern 5320601)

Lassen Sie Reinigungsbliitter durch das Gerit laufen, um das Geriit zu festen
und die Walzen zu reinigen.
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COMANDI DELLA PLASTIFICATRICE

Tasto di accensione/spegnimento
Pulsante e LED di standby
Pulsanti di selezione del tipo di pouch ( s, 75, 125 micron)

Leva di riloscio A $
Maniglia per il trasporto

CARATTERISTICHE TECNICHE

m o N ™ >

Prestazioni
Formato A3/ M
. A3 =318 mm
Larghezza imboccatura A = 240 mm
Spessore pouch (min) 75 micron
Spessore pouch (max) 125 micron
Tempo di riscaldamento (stimato) 5-6 minuti
Velocita di plastificazione (+/- 5%) circa 30cm/min (velocitd fissa)
Numero di rulli 2
Indicatore di pronto macchina Spia e segnale acustico

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA -

- Collegare il dispositivo a una presa di corrente facilmente accessibile.
- Per scongiurare il rischio di shock elettrico non utilizzare il dispositivo vicino all”

ATTENZIONE: verificare che la macchina si trovi su una superficie stabile.

ATTENZIONE: prima di procedere alla plastificazione dei documenti eseguire prove
di plostificazione e regolare il dispositivo.

ATTENZIONE: rimuovere punti e altri oggetti metallici prima di plastificare.
ATTENZIONE: tenere la macchina lontana da fonti di calore e acqua.
ATTENZIONE: spegnere la macchina dopo I"utilizzo.

ATTENZIONE: scollegare la macchina in caso di periodi di inutilizzo prolungati.
ATTENZIONE: utilizzare pouch apposite e con le impostazioni corrette.
ATTENZIONE: durante |"utilizzo tenere lontano dagli animali.

fASdS(;CURARSI che le pouch autoadesive siano utilizzate solo con le impostazioni a
reddo.

FUNZIONI E SUGGERIMENTI

Funzione “Safe Start’

All"accensione il dispositivo si imposta di default su una funzione di avvio
sicuro che & regolata sull"i

)

— impostazione a freddo. Se necessario & possibile
———""selezionare altri valori di temperatura calda. La macchina si riscalderd e
avvertird |"utente quando & pronta.

Funzione Rilascio’

Per rimuovere o riallineare una pouch durante la rlustificuzionq, attivare
la leva di rilascio situata nella Furte posteriore della macchina. E rossihile
rimuovere la pouch solo dalla tessura per inserimento quando la leva &
attivata.

&3

Fessura per inserimento pouch/documento
Guida di immissione

Uscita pouch/documento

Bocchette del sistema di raffreddamento

- xeom™m

Leva di rilascio Si

Plastificazione a freddo Si

Dati tecnici
A3 = 220-240V CA, 50/60Hz, 2,2A

Tensione / Frequenza / Corrente (Amp) A = 220-240V CA 50/60Hz, 2 0A
A3 = 480 Watt

Potenza M = 430 Watt

Dimensioni (AxLxP) ﬁi Z %8 ;(( leg ))i }82 m
A3=20kg

Peso netto A =17kg

Spessore massimo dei documenti

(Capacitd di plostificazione) 0,4 mm/0,02 poll.

CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

acqua, non versare acqua sul dispositivo, sul cavo o sulla presa di alimentazione.

NON lasciare il cavo di alimentazione a contatto con superfic calde.

NON lasciare il cavo di alimentazione a penzoloni su scaffali o ripiani.

NON utilizzare lo macchina se il cavo di alimentazione & danneggiato.

NON aprire né tentare di riparare il dispositivo.

NON superare i limii di prestazione indicati.

NON consentire i bambini di utilizzare la macchina se non sono sorvegliati da adulti.
NON plastificare oggetti taglienti o mefallici (ad es.: punti metallici, graffette).

NON plastificare documenti sensibili al calore (ad es.: biglietti, ecografie, ecc.) con
impostazioni a caldo.

NON plastificare con pouch autoadesive con impostazioni a caldo.
NON plastificare una pouch vuota.

o Per risultati ottimali utilizzare le pouch Fellowes ®:
Pouch da 80 - 125 micron + pouch a freddo.

o Ferdlctla pouch autoadesive (fredde) utilizzare solo con le impostazioni a

reddo.

o Il dispositivo non utilizza un carrier per plastificare; si tratta infatti di un
meccanismo senza carrier.

o Utilizzare sempre pouch per la plastificazione adatte alle dimensioni del
documento.

o Eseguire sempre delle prove con modelli di dimensioni e spessori simili ai
documenti da plastificare.

o Preparare la pouch e il documento da plastificare. Inserire il documento al
centro della pouch e a contatto con il bordo sigillato di quest”ultima. Accer-
tarsi che la pouch non sia troppo grande per i?documemo da plastificare.

o Se necessario, tagliare il bordo in eccesso dopo la plastificazione e il raffred-
damento.

e Incaso di plastificazione con diversi spessori di pouch (e quindi diverse
temperature), si raccomanda di iniziare con le pouch piv sottili.



IMPOSTAZIONE DELLA PLASTIFICATRICE

1. Accertarsi che la macchina si trovi su una superficie stabile.

9. Verificare che dietro alla macchina ci sia spazio sufficiente (min. 50 cm) per

consentire la fuoriuscita dei documenti.

COME PLASTIFICARE

III

4. Accendere la macchina

interruttore si trova sul retro). Si illuminera il

simbolo verde ‘Wait'. La macchina si trova ora nella modalita ‘Standby'.

5. Per riavviare il dispositivo, premere il simbolo “Wait”. La funzione ‘Safe Start’

selezionera automaticamente I"impostazione a freddo.

6. Perlo plastificazione a freddo, selezionare solo I"impostazione a freddo.

7. Per la plustificazione a caldo, scegliere I"impostazione spessore pouch come

necessario. Il simbolo ‘Wait' lampeggia durante i periodi di riscaldamento o

raffreddamento.

8. Quando la macchina & pronta, il simbolo lampeggiante ‘Wait’ passa ad un

colore fisso e viene emesso un segnale acustico.

BISOGNO DI AIUTO?

I nostri esperti sono a vostra disposizione per risolvere qualsiasi problema.

Servizio Clienti:

www.fellowes.com

11.

12.

Collegare la macchina a una presa di corrente facilmente accessibile.

Inserire il documento in una pouch aperta. Verificare che il documento sia
centrato e allineato contro il bordo sigillato. Utilizzare pouch di dimensioni
adeguate al documento da plastificare.

10 Accertarsi di introdurre la pouch inserendo per primo il bordo sigillato. Tenere

la pouch diritta e centrata all"interno della fessura facendo attenzione che non
si sposti verso gli angoli. Utilizzare gli appositi segni come riferimento.

Una volta espulsa, la pouch plastificata potrebbe essere calda e morbida. Per
impedire |"inceppamento rimuoverla immediatamente, appoggiarla su una
superficie piatta a raffreddare. Fare attenzione quando si maneggia una pouch
calda.

Per rilosciare una pouch durante la plastificazione, attivare la leva di rilascio
situata nella parte posteriore della macchina. Estrarre gentilmente la pouch
dalla macchina.

Prima di contattare il rivenditore, contattare sempre Fellowes; vedere le informazioni di contatto sul retro del presente documento.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibile causa

Soluzione

Assenza di illuminazione sul pannello di comando

La macchina & spenta

Accendere la macchina sul retro accanto all”ingresso della spina

La pouch non sigilla completamente il documento

Il documento potrebbe essere troppo spesso
per poter essere plustificato

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

La pouch presenta ondulazioni o bolle

La temperatura potrebbe non essere corretta

Verificare che sia stato selezionato il corretto spessore della pouch e inserire nuova-
mente nel dispositivo

|II

La pouch & rimasta all”interno della macchina

La pouch & inceppata

Inceppamento

La pouch & stata inserita con il lato aperto
in avanti

La pouch non era centrata ol momento
dell"inserimento

La pouch non era diritta al momento
dell”inserimento

E” stata utilizzata una pouch vuota

Azionare la leva ed estrarre il documento manualmente

La pouch si & danneggiata dopo la plastificazione

CONSERVAZIONE E PULIZIA

Rulli danneggiati o presenza di adesivo sui
rulli

Verificare lo stato dei rulli inserendo i fogli di pulizia nel dispositivo

Togliere la spina dalla presa a muro. Lasciare raffreddare la macchina. La parte esterna puo essere pulita con un panno umido. Non utilizare solventi o materiali infiammabili
per pulire la macchina. Con c|uestu macchina possono anche essere ufilizzafi Fli appositi togli di pulizia. Per eliminare i residui dai rulli, inserire i fogli nella macchina ancora

calda. Per prestazioni otfimali si raccomanda di utilizzare regolarmente i fog

i di pulizia. (Codice di ordine fogli di pulizia n. 5320601)
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NEDERLANDS (vw

BEDIENINGSKNOPPEN LAMINEERMACHINE

A Aan/vit-schakelaar F Invoeropening lamineerhoes/document
B Standbyknop en led-lampie G Invoergeleider

C Keuzeknoppen voor hoezen ( #¢ , 75, 125 micron) H Uitvoeropening lamineerhoes/document
D Ontgrendeling A g | Luchtspleten koelsysteem

E Handvat

OVERZICHT

Prestatie

Formaat A3/ M Ontgrendeling Jo
Invoerbreedte ﬁ - g]‘g mm Koud lamineren Ja
Hoesdikte (min) 75 micron

Hoesdikte (max) 125 micron Technische gegevens

Opwarmtijd (geschat) 5-6 minuten Spanning / Frequentie / Stroom (Amp) A3 = 220-240V AG, 50/60tz, 2,2

A4 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,0

Lamineersnelheid (+/- 5%) ong. 30cm/min (vaste snelheid) ~ Wattage ﬁ z ggg vagn
2 0 T
Werkingsindicator Lampie en pieptoon Nettogewicht ﬁ - %:(7) tg

Max. dikte document 0.4 mn/0.02"

(lamineercapaciteit)

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - BEWAREN VOOR NASLAG

- Steek de stekker van het apparaat in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.
- Om elekirische schok te voorkomen mag het apparaat niet in de buurt van water worden gebruikt. Ook mag er geen water op het apparaat, het snoer of stopcontact worden

14

gemorst.
ALTID ervoor zorgen dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

ALTUD eerst een proefblad lamineren en de machine instellen voordat u originele
documenten lamineert.

ALTID alle nietjes en andere metalen voorwerpen verwijderen voor het lamineren.
ALTIID de machine vit de buurt van water en warmtebronnen houden.
ALTIID de machine vitschakelen wanneer u klaar bent.

NOOIT het netsnoer contact laten komen met een heet oppervlak.

NOOIT het netsnoer aan een kast of plank hangen.

NOOIT de machine gebruiken wanneer het netsnoer is beschadigd.

NOOIT proberen om de machine te openen of te repareren.

NOOIT de opgegeven specificaties van de machine overschrijden.

NOOIT kinderen toestemming geven om de machine zonder toezicht door volwas-

ALTID de stekker uit het stopcontact trekken wanneer u de machine langere tijd niet ~ senen te gebruiken.

gaat gebruiken.

ALTLID de juiste lamineerhoezen en de juiste instellingen gebruiken.
ALTID dieren vit de buurt van de machine houden fijdens het gebruik.
ALTUD vitsluitend zelfklevende hoezen gebruiken met de koude instelling.

( \ Functie “Veilig starten”
ﬁ{e De machine voert standaard na het inschakelen een ‘veilige start’ vit met de
——— | instelling voor koud lamineren. Indien gewenst, kunt u ook andere temper-
~——"atuurinstellingen selecteren. De machine zal dan opwarmen en de gebruiker
waarschuwen wanneer hij bedrijfsklaar is.
( .\ Ontgrendelfunctie
-/\,— Om een hoes tijdens het lamineren te verwijderen of recht te duwen,
@ | uiveert u de onfgrendeling op de achterkant van de machine. De hoes kan
~———"pas worden verwijderd vit de invoeropening wanneer op de ontgrendeling
wordt gedrukt.
®  Voor de beste resultaten gebruikt u lamineerhoezen van het merk Fellowes
®: Hoezen van 80 - 125 micron + koud lamineren.
o Gebruik vitsluitend de koude instelling voor zelfklevende (koude) hoezen.
[ ]

Deze machine heeft geen drager nodig om te lamineren. Het is een lamin-

NOOIT scherpe of metalen voorwerpen lamineren (bv. nieties, papierclips).

NOOIT warmtegevoelige documenten lamineren (bv. tickets, echografieén enz) met
hete instellingen.

NOOIT met zelfklevende hoezen met hete instellingen lamineren.
NOOIT lege hoezen lamineren.

eermachine zonder drager.

®  Plaats het te lamineren document altijd in een lamineerhoes met de juiste
afmeting.

o Lamineer altijd eerst een testdocument van dezelfde grootte en dikte
voordat u het origineel lamineert.

®  Maak de lamineerhoes en het document klaar voor het lamineren. Plaats het
document midden in de lamineerhoes tegen de smeltkant aan. De hoes mag
niet fe groot zijn voor het document.

®  Knip na het lamineren en afkoelen indien nodig overtollig materiaal rondom
het document of.

o Wanneer u werkt met lamineerhoezen van verschillende diktes (temperatu-
ﬁrinsiellingen), dan raden wij aan om te beginnen met de dunste lamineer-

oezen.



INSTALLEREN VAN LAMINEERMACHINE

1. Zorg ervoor dat de machine op een stabiel oppervlak staat.

2. Controleer of er voldoende vrije ruimte (min. 50 cm) achter de machine is voor
een ongehinderde doorvoer van de documenten.

LAMINEREN

4. 7et de aon-/vitschakelaar aan (deze bevindt zich aon de achterzijde van de
machine). Het groene symbool “Wachten” begint te branden. De machine

staat nu in standby-modus.

5. Druk op het symhool “Wachten” op de machine in fe schakelen. De functie
“Veilig starten” selecteert automatisch de koude instelling.

6. Selecteer vitsluitend de koude instelling voor koud lamineren.

7. Omheette lamineren, selecteert u de instelling voor de deshetreffende hoes-
dikte. Het symbool “Wachten” knippert tijdens het opwarmen en afkoelen.

8. Wanneer de machine klaar is, gaat het knipperende lampje constant branden

en is een pieptoon hoorbaar.

HULP NODIG?

Laat onze experts u helpen bij het vinden van een oplossing.

Klantenservice:

www.fellowes.com

10.

11.

12.

Steek de stekker van de machine in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.

Plaats het document in de open lamineerhoes. Zorg ervoor dat het document
gecentreerd fegen de smeltkant is geplaatst. Gebruik een lamineerhoes met de
juiste afmetingen voor het document.

Steek de lamineerhoes met de smeltkant eerst in de machine. Houd de lamin-
eerhoes recht en centraal in de invoeropening en steek deze er niet scheef in.
Gebruik de aanlegtekens als richtlijn.

De lamineerhoes kan heet en zacht zijn na vitvoer uit de machine. Verwijder
de lamineerhoes onmiddellijk om vastlopen te voorkomen. Plaats de lamin-

eerhoes op een vlakke ondergrond om of te koelen. Wees voorzichtig bij het
aanraken van een hete hoes.

Om een hoes te verwijderen tijdens het lamineren, drukt u op de ontgrendel-
ing op de achterkant van de machine. Trek de hoes voorzichtig vit de machine.

Neem voordat u contact opneemt met de winkel waar u de machine heeft gekocht, altid eerst contact op met Fellowes. Zie achterzijde voor contactgegevens.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Controlepaneel brandt niet

Machine niet ingeschakeld

Schakel machine aan via knop op achterkant net naast de kabelaansluiting
en steek stekker in het wandstopcontact

Hoes verzegelt het voorwerp niet helemaal

Het voorwerp is eventueel te dik op fe
lamineren

Controleer of doorvoerdikte correct is ingesteld en probeer opnieuw

Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte geselecteerd is en probeer opnieuw

Hoes heeft golven of bubbels

Temperatuurinstelling kan fout zijn

Controleer of de juiste hoesdikte is geselecteerd en probeer opnieuw

Hoes is verdwenen in de machine

Hoes zit vast

Vastlopen

Hoes werd met open uiteinde eerst
ingevoerd

Hoes lag niet in het midden bij het
invoeren

Hoes lag niet recht bij het invoeren

Er werd een lege hoes gebruikt

Druk op de vergrendeling en trek de hoes er met de hand vit

Hoes is beschadigd na lamineren

OPSLAG EN REINIGING

Beschadigde rollers of lijm op rollers

Voer reinigingsvellen door de machine om de rollers te testen en fe reinigen

Haal de stekker van de machine uit het stopcontact. Laat de machine afkoelen. De buitenkant van de machine kan met een vochtige doek worden gereinigd. Gebruik geen
oplosmiddelen of ontvlambare middelen om de machine te reinigen. De machine kan met reinigingsvellen worden gereinigd. Voer de reinigingsvellen door de machine wan-
neer deze warm is, om zo de rollen schoon te maken. Voor optimale prestaties raden we aan om de machine regelmatig te reinigen met de reinigingsvellen. (Bestelnummers

reinigingsvellen # 5320601)
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SVENSKAGE

LAMINERINGSKONTROLLER

A Pa/av-knapp

B Standbyknapp och lysdiod

C Knappar for att vilja ficka (s, 75, 125 mikron)
D Frigdringsspak A g

E Barhandtag

SPECIFIKATIONER

Prestanda

Format A3/ M
Inmatningshredd ﬁz - glg mm
Tijocklek ficka (min) 75 mikron
Tjocklek ficka (max) 125 mikron
Uppvirmningstid (berdknad) 5-6 minuter

Lamineringshastighet (+/— 5 %) ca 30 cm/min (fast hastighet)
Antal valsar 2

Klormeddelande 2 Lampa och pip

— Anslut maskinen till ett lttillgingligt uttag.

Ingdngslucka for ficka/dokument
Stodhylla for inmatning
Utmatningsfack for ficka/dokument
Lufthél for kylsystemet

- xreom™m

Ja
Ja

Frigoringsspak

Kall laminering

Tekniska data

A3 = 220-240 V A, 50/60 Hz, 2,2 A

Spinning/frekvens/strom (amp) A = 720-240 V AC 50/60 Hz. 20 A

Stromforbrukning ﬁ - 328 Wgn

. A3 =570 x 155 x 108 mm
Matt (Hx B x D) A = 450 x 143 x 108 mm
Nettovikt ﬁ z %’9 tg

Max. dokumenttjocklek (lamineringskapacitet) 0,4 mm/0,02 tum

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR — SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

— For att forhindra elektrisk stot ska du infe anviinda utrustningen niira vatten eller spilla vatten pé utrustningen, elkabeln eller viigguttaget.

DU SKA se fill att maskinen star pd ett plant underlag.

DU SKA testa lamineringspapper och stiilla in maskinen innan slutlig laminering.
DU SKA avliigsna hiiftklamrar och andra metallféremal innan laminering.

DU SKA hdlla maskinen pa behrigt avstand frén viirme och vatten.

DU SKA stiinga av maskinen efter varje anviindningstillflle.

DU SKA koppla ur maskinen ndr den inte ska anvéindas under en liingre tid.

DU SKA anviinda fickor som dir avsedda for anviindning med de relevanta instilln-
ingarna.

DU SKA hilla husdjur borta under anviindning.
DU SKA se fill att sjdilvhiiftande fickor endast anviinds med den kalla instiillningen.

FUNKTIONER OCH TIPS

Funktion for siiker start

Niir maskinen slds pd har den en standardfunktion for siker start, som dr
instilld pa den kalla instiillningen for fickor. Du kan véilia andra varma
temperaturinstillningar vid behov. Maskinen véirms upp och anviindaren
underriittas nir maskinen dr redo.

Frigoringsfunktion

D

SAFE START

Aktivera frigorin ss?uken pd maskinens baksida om du vill ta bort eller '\?s-
tera en ficka under laminering. Fickan kan bara tas bort fran ingéngsluckan
niir spaken ir aktiverad.

&3

DU SKA INTE ldta elkabeln komma i kontakt med heta ytor.

DU SKA INTE lita elkabeln hénga frén skdp eller hyllor.

DU SKA INTE anviinda utrustningen om elkabeln @r skadad.

DU SKA INTE forsoka dppna eller pd annat siitt reparera maskinen.
DU SKA INTE dverbelasta maskinens kapacitet.

DU SKA INTE lta barn anviinda maskinen utan fillsyn av en vuxen.

DU SKA INTE laminera vassa foremél eller metallforemal (.ex. hiftklamrar och
gem).

DU SKA INTE lominera viirmekinsliga dokument (t.ex. biljetter, ultraljud osv.) med
varma instllningar.

DU SKA INTE lominera med sjdlvhiftande fickor vid varma instiillningar.
DU SKA INTE laminera en tom ficka.

o For hista resuliat bor Fellowes®-mirkesfickor anvéindas:
80-125 mikron + kalls fickor.

o Forsdlvhiftande fickor (kalla fickor) ska endast de kalla instéllningarna
anvindas.

o Mastinen behdver inte ndgon carrier for att laminera. Det dr en carrier-fri
maskin.

o Ligg allfid det foremél som ska lamineras i en ficka av riitt storlek.

e Provlaminera alltid med en liknande storlek och tjocklek innan den slutliga
processen.

o Forbered ficka och foremal for laminering. Placera foremalet mitt i fickan sa
att det rér vid den forsta forseglade kanten. Kontrollera att fickan inte dr for
stor for foremdlet.

o Om det behdvs ska dverflodigt material kring foremalet avligsnas efter
laminering och nedkylning

e Nirdu urgeiur med olika fickiiocklekur (temperaturinstillningar) bér du
bérja med de tunnaste fickorna.



FORBEREDA LAMINERINGSMASKINEN

1. Kontrollera att maskinen star pd ett plant underlag. 3. Anslut maskinen fill ett litillgtingligt viigguttag.

2. Kontrollera att det finns fillrickligt med utrymme (minst 50 cm) bakom maski-
nen sd att dokumenten kan passera fritt igenom.

LAMINERA

4. s pd sirommen (pa maskinens baksida). Den grona symbolen for "viinta” 9.  Placera dokumentet i den oppna fickan. Se till att dokumentet iir centrerat mot
tiinds. Maskinen dr nu i standbyldget. den forseglade nden. Anviind limplig fickstorlek for dokumentet.

5. Tryck pa symbolen for “viinta” for att sli p& maskinen. Funkfionen for siker 10. Se ill ot fickan fors in i maskinen med den férseglade dnden frst. Hall fickan
start viiljer automatiskt den kalla instiillningen. rakt och i mitten pa dppningen, inte pa snedden. Anvéind inmatningsmarkaor-

erna som guide.
6. For kall laminering viilier du endast den kalla instllningen.
11. Den laminerade fickan kan vara varm och mjuk néir den kommer ut ur
7. Firvarm laminering vilier du ficktjocklek efter behov. Symbolen for “véinta” maskinen. For att forhindra att fickan fastnar ska du avldgsna den direk.
blinkar medan maskinen viirms upp eller kyls ned. Placera fickan pd en plan yta for nedkylning. Var forsiktig néir du arbetar med
varma fickor.
8. Nir maskinen ir redo slutar symbolen for “véinta” att blinka och lyser istllet
med ett fast sken och en signal ljuder. 12. Akiivera frigéringsspaken pd maskinens baksida om du vill frigéra en ficka
under lamineringen. Dra forsiktigt ut fickan ur maskinen.

BEHOVER DU HJALP?

Lat véra experter hjilpa dig att finna en lsning.

Kundtjgnst  www.fellowes.com

Ring allfid Fellowes innan du kontaktar din dterforsdljare. Se emballagets baksida for kontaktuppgifter.

FELSOKNING
Problem Majlig orsak Losning
Kontrollpanelen dr infe upplyst Maskinen dr infe pslagen Anslut elkabeln och sld pa maskinen pd baksidan bredvid eluttaget

Foremélet kan vara for tjockt for att

laminera Kontrollera att rtt ficktjocklek @r vald och lat den passera en géng ill

Fickan forseglar inte foremalet helt

TemEeruiurlnsiullnlngen kan vara Kontrollera att rit ficktjocklek dr vald och lét den passera en géng fill

felaktig

TemEerqurinsItillningen kan vara
felaktig

Fickan forsvann i maskinen Fickan sitter fast

Fickan har vagor eller bubblor Kontrollera att ritt ficktjocklek dr vald och lat den passera en géng fill

Fickan anviindes med den "6ppna
dnden” forst

Blockering Fickan var infe centrerad vid inmatning Aktivera frigoringsspaken och dra ut féremlet for hand

Fickan var inte rak vid inmatning

En tom ficka anviindes

Lat rengdringsark passera genom maskinen for att testa och géra rent

Fickan dr skadad efter laminering Skadade valsar eller lim pd valsarna valsarna

FORVARING OCH RENGORING

Stiing av maskinen och dra ut elkabeln. Lat maskinen svalna. Maskinens utsida kan rengéras med en fuktig trasa. Anvéind inte Iiisnin[qsmedel eller brundfurli%u material for att
putsa maskinen. Renﬂbringsurk kan anvéindas med maskinen. Néir maskinen @r varm ska du kéra arken igenom maskinen for att avldgsna eventuella rester trén valsarna. For
optimal prestanda rekommenderas att rengéringsark anviinds regelbundet pa maskinen. (Bestillningskoder for rengdringsark: 5320601)
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DANSK

LAMINERINGSKONTROLLER

A Teend/sluk-knap
B Standbyknap med tilherende diode
C Knapper fil valg af lommer ( #% , 75, 125 pm)
D Udlaserhandtag A
E Brehdndiag
KAPACITET
Ydeevne
Format A3/ M

. A3 =318 mm
Indferingshredde A4 = 240 mm
Lommetykkelse (min.) 75 pm
Lommetykkelse (maks.) 125 pm
Opvarmningstid (ansldet) 5-6 minutter

Lamineringshastighed (+/- 5 %) ca. 30 cm/min. (fast hastighed)
Antal ruller 2

Klormelding Lys & bip

F Lomme-/dokumentindfaringsabning

G Indferingshjeelp

H Lomme-/dokumentudgang

| Kolesystem/ventilation
Udleserhandtag Ja
Koldlaminering Ja
Tekniske data

A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,24
A4 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 = 480 Watt

Ad = 430 Watt

A3 =570 x 155 x 108 mm

A4 = 450 x 143 x 108 mm

Spanding/frekvens/stramstyrke (Amp)
Effekt
Mal (HxBxD)

Nettovaegt ﬁ - %'[7) tg
Mukf. d({kumenity'l(kelse 04 mm/0,02
(lamineringskapacitet)

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER — GEM TIL FREMTIDIG REFERENCE

- Seet maskinen fil en let ilgeengelig stikkontakt.

- For at forhindre elektrisk stad — brug ikke apparatet tzet pd vand, spild ikke vand pa apparatet, stramledningen eller stikkontakten.

DU SKAL sarge for, at maskinen stdr pd en stabil overflade.

DU SKAL provelaminere affaldspapir og indstille maskinen far endelige laminer-
inger.

DU SKAL fierne hafteklammer og andre metalgenstande fer laminering.
DU SKAL holde maskinen vk fra varme- og vandkilder.
DU SKAL slukke maskinen efter brug.

DU SKAL tage maskinen ud of stikkontakien, ndr den ikke skal anvendes i en
lengere periode.

DU SKAL anvende lommer, der er beregnet til brug med de relevante indstillinger.
DU SKAL holde husdyr vaek, nér maskinen anvendes.
DU SKAL sorge for, at selvklaebende lommer kun anvendes med kold indstilling.

FUNKTIONER OG TIPS

“Sikker start”-funktion

Nér makulatoren taendes, er den som standard indstillet til kolde

(selvklzzbende) lommer. Du kan vzlge andre temperaturindstillinger, hvis

ﬂler er behov for det. Maskinen varmer op og advarer brugeren, ndr den er
ar.

“Udlos”-funktion
Hvis en lomme skal fiernes eller placeringen andres under lamineringen

aktiveres udleserhandtaget bag pa maskinen. Lommen kan kun fiernes tra
indferingsabningen, ndr handtaget er aktiveret.

)

SAFE START

&3

DU MA IKKE lode stramledningen vaere i kontakt med varme overflader.
DU MA IKKE lude stremledningen hznge ned fra skabe eller hylder.

DU MA IKKE anvende enheden, hvis stramledningen er beskadiget.

DU MA IKKE forsage at bne eller pa anden vis reparere maskinen.

DU MA IKKE overstige maskinens angivne ydeevne.

DU MA IKKE lode barn benytte laminatoren uden opsyn af en voksen.

DU MA IKKE laminere skarpe eller metalgenstande (for eksempel: haefteklammer,
papirclips).

DU MA IKKE laminere varmefalsomme dokumenter (for eksempel: billetter, ultralyd
osv.) pa varme indstillinger.

DU MA IKKE laminere med selvklaebende lommer pé varme indsfillinger.
DU MA IKKE laminere en tom lomme.

o Brug Fellowes ® markelommer for de bedste resultater:
80-125 mikron + kolde lommer.

o Selvklhende (kolde) lommer mé kun lamineres pd kold indstilling.

o Denne maskine har ikke brug for en indferingsark for at laminere. Den er
en mekanisme uden carrier.

o Lag altid den genstand, der skal lamineres, i en lomme i passende starrelse.

o Provelaminer altid med en lignende sterrelse og tykkelse inden den endelige

roces.

o Eorbered lomme og genstand fil laminering. Placer genstanden centreret
inde i lommen, sd ﬂen rerer den forreste lukkede kant. Kontroller, at lom-
men ikke er for stor fil genstanden.

o Huis det er nadvendigt, skal du skaere overskydende materiale af genstan-
den efter laminering og nedkeling.

o Nar der arbejdes med ?orskelIige(iommeiykkelser (temperaturindstillinger),
anbefales det at starte med de tyndeste lommer.



OPSATNING AF LAMINERINGSMASKINEN

1. Serg for, at maskinen stdr pd en stabil overflade. 3. Tilslut maskinen til en let tilgzengelig sfikkontakt.

2. Kontroller, at der er plads nok (min. 50 cm) bag laminatoren fil, at dokumen-
terne kan passere uhindret igennem.

SADAN LAMINERER DU

4. Tend for strammen (bag pa maskinen). Det granne “Vent”-symbol lyser. 9.  Placer dokumentet i den abne lomme. Kontroller, at dokumentet er centreret
Maskinen er nu i “Standby"-filstand. mod den lukkede kant. Brug den passende lommestarrelse il dokumentet.

5. Tryk pa “Vent"-symbolet for at tende maskinen. “Sikker start”-funktionen 10. Kontroller at lommen kommer ind i maskinen med den lukkede kant farst.
vaelger automatisk den kolde indstilling. Hold lommen lige og centralt placeret i dbningen, ikke i en vinkel. Brug

indferingsmarkeringerne som guide.
6. Til koldlaminering md der kun benyttes kold indsfilling.
11. Nar det laminerede dokument kommer ud of laminatoren, er lommen varm

7.1 varmlaminering vaelges en passende indstilling for lommetykkelse. Under og bled. For at forhindre blokering fiernes lommen straks. Placer lommen pé
opvarmning eller afkeling blinker “Vent”-symbolet. en flad overflade til afkeling. Pas pa ved héndtering af en varm lomme.

8. Nér maskinen er klar, skifter det blinkende “Vent"-symbol fil at lyse konstant, 12. Hvis en lomme skal udlases under laminering, akiiveres udlaserhéndiaget bag
og der heres en alarm. pd maskinen. Traek forsigtigt lommen ud af maskinen.

HAR DU BRUG FOR HJALP?

Lad vores eksperter hjzlpe dig med en lasning.

Kundeservice... www.fellowes.com

Ring altid til Fellowes, inden du kontakter kabsstedet, se bagsiden for kontaktoplysninger.

FEJLFINDING
Problem Mulig drsag Losning
. . . Teend for laminatoren pa afbryderen bagpd ved siden of stiksoklen og pé
Kontrolpanelet lyser ikke Maskinen er ikke tndt stikkontakfen
Dokumentet er muligvis for tykt til at Kontroller, at passeringstykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem
laminere igen

Lommen forsegler ikke dokumentet helt -
Kontroller, at lommetykkelsen er korrekt valgt, og ker lommen igennem

Temperaturindstillingen kan vaere forkert igen

Kontroller, at lommetykkelsen er valgt korrekt, og ker lommen igennem

Lommen har belger eller bobler Temperaturindstillingen kan vaere forkert igen
Lommen kommer ikke ud af laminatoren Lommen sidder fast
Lommen er indfart med den dbne ende
forst
Blokering Lommen er ikke indfart centreret Brug udleserhandtaget, og traek genstanden ud med handen

Lommen er skavt indfort

Lommen er fom

Lommen er beskadiget efter laminering Beskadigede ruller eller lim pa rullerne | Afprav og renger rullerne ved at kere rengeringsark igennem laminatoren

OPBEVARING OG RENGORING

Sluk for maskinen pa vaeggen. Lad maskinen kele ned. Ydersiden af maskinen kan rengeres med en fugtig klud. Brug ikke oplesningsmidler eller brandfarlige materialer til
at polere maskinen. Renfmringsurk kan bruges sammen med maskinen. Nér maskinen er varm — ker arkene gennem maskinen for at rengere enhver rest fra rullerne. For
optimal ydeevne anbefales det, at rengaringsarkene anvendes sammen med maskinen regelmaessigt. (Bestillingsnumre pd rengeringsark 5320601)
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B

SAFE START

&3

SUOMI &>

LAMINAATTORIN OHJAIMET

A Virtakytkin

B Valmiustilan painike jo merkkivalo

C Taskun valintapainikkeet ( #% , 75,125 mikronia)
D Vapautusvipu A g

E Kantokahva

LAITTEEN TIEDOT

Suorituskyky

Formaatti A3/ M
Sydteleveys ﬁ - g]‘g mm
Taskun paksuus (viih.) 75 mikronia
Taskun paksuus (enint.) 125 mikronia
Lmpenemisaika (arvio) 5-6 minuuttia

Laminointinopeus (+/-=5 %) noin 30 cm/min (kiinted nopeus)
Rullien mir 2

Valmiuden osoittimet Valo ja ddnimerkki

— Kytke laite pistorasiaan, joka luo on helppo piisti.

F Tasku / dokumentin systtoaukko

6 Syoton tukihylly

H Taskun/dokumentin ulostulo

| Jichdytysidirjestelmdn aukot
Vapautusvipu Kylld
Kylmélaminointi Kylld

Tekniset tiedot

A3 = 220-240 V AC, 50/60 Hz, 2,2 A

Jiinnite / Taajuus / Virta (ampeeria) A = 720-240 V AC 50/60 Hz. 20 A

Tehonkulutus ﬁi Z 328 W

. A3 =570x155x 108 mm
Mitat (KxLxS) A = 450 x 143 x 108 mm
Nettopaino ﬁi - %'9 tg
Dokumentin enimmiispaksuus 0.4 mm/0,02"

(laminointikapasiteetti)

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA: SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

— Nl kiiyti laitetta veden lihettyvilli ik liikytd vetti laitieen, virfajohdon tai pistorasian piiile. Sihkéiskuvaara.

VARMISTA, et laite on vakaalla alustalla.

TEE koelaminointi jditearkeilla ja siiddi laitteen asetuksia ennen lopullista laminointia.
POISTA niitit ja muut metalliosat ennen laminointia.

PIDA laite etiilli limmonlahteistd jo vedestd.

MUISTA katkaista laitteen virta kéyton jdlkeen.

IRROTA laitteen virtajohto, kun se on kéyttdmdttd pidemmiin aikaa.

KAYTA kiytettiivid asetuksia varten suunniteltuja taskuja.

PIDA lemmikit etiidlld laitteesta kyton aikana.

MUISTA varmistaa, ettii itsekiinnittyvid taskuja kéytetddn ainoastaan kylmlami-
nointiasefuksen kanssa.

OMINAISUUDET JA VINKKEJA

Turvakéynnistystoiminto

Kun tiimi toiminto on kiytdssd, laitteessa on oletuksena "Turvakéynnistys”,
joka tarkoittaa kylmlaminointiasetusta. Kuumalaminointiasetuksen voi
valita tarpeen mukaan. Laite ldmpidd jo ilmoittaa kayttiidlle, kun se on
kiyttovalmis.

Vapavutustoiminto

Taskun voi poistaa tai kohdistaa vudelleen laminoinnin aikana laitteen
takana olevan vapautusvivun avulla. Tasku voidaan poistaa syéttaukon
kautta, kun vipua kéytetin.

ALA anna virtajohdon joutua kosketuksiin kuumien pintojen kanssa.

ALA anna virtajohdon roikkua kaapista tai hyllystd.

ALA kiiytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut.

ALA yriti avata tai muuten korjata laitetta.

ALA ylitd laitteen ilmoitettua suorituskyky.

ALA anna losten kayttiid laitetta ilman aikuisen valvontaa.

ALA laminoi terdvid esineitd tai metalliesineitd (kuten niitted tai paperilittimid).

ALA laminoi [immélle herkkid dokumentteja (kuten lippuja tai ultradnikuvia)
kuumalaminointiasetuksilla.

ALA laminoi itsekiinnittyvid taskuja kuumalaminointiasetuksilla.
ALA laminoi tyhidid taskua.

o Parhaaseen tulokseen piistddn kéyttdmiilld Fellowes® -taskujo:
80125 mikronia + kylmitaskut.

o Kéytd ainoastaan kylmélaminointiasetusta itsekiinnittyville taskuille
(kylmiitaskuille).

o Timi laite ei tarvitse kelkkaa laminointia varten. Siind on kelkaton
mekanismi.

e Aseta laminoitava kohde aina sopivan kokoiseen taskuun.

o Tee aina koelominointi sumunkoﬁoisellu ja -paksuisella kohteella ennen
lopullista prosessia.

o Valmistele tasku ja kohde laminointia varten. Aseta kohde taskun keskelle
sifen, eftii se kos,(enuu suliettua etureunaa. Varmista, etti tasku ei ole
kohteelle liian suuri.

o Leikkaa ylimirdinen materiaali kohteen ympirilti tarvittaessa laminoinnin
ja jiidhdytyksen jilkeen.

o Jos luitteessa kaytetiidn eripaksuisia taskuja (limpdasetukset), on suositel-
tavaa aloittaa ohvimmista taskuista.



LAMINAATTORIN ASENNUS

1. Varmista, eftii laite on vakaalla alustalla.

2. Varmista, ettii laitteen takana on riittdvdsti tyhjiid tilaa (viihintdtin 50 cm),
jotta kohteet péidseviit siirtymiin vapaasti laitteen ldpi.

LAMINOINTI

4, Kytke virta (virtakytkin sijaitsee luitteen takana). Vihredin Odota-painikkee-

seen syttyy valo. Laite on nyt valmiustilassa.

5. Kaynnistd laite painamalla Odota-painiketta. Turvakdynnistystoiminto valitsee

automaattisesti kylmélaminointiasetuksen.
6. Valitse ainoastaan kylmiasetus kylmélaminointia varten.

7. Valitse taskun paksuusasetus farpeen mukaan kuumalaminointia varfen.
Odota-painike vilkkuu limpidmisen tai jddhtymisen aikana.

8. Kunlaite on valmis, vilkkuvan Odota-painikkeen merkkivalo alkaa palaa
tasaisesti ja kuuluu merkkididini.

TARVITSETKO APUA?

Ammattilaisemme voivat auttaa ongelmien ratkaisussa.

Asiokaspalvelu:  www.fellowes.com

3.

9.

Kytke laite seindpistorasiaan, johon péidsee helposti kisiksi.

Aseta dokumentti avoimeen taskuun. Varmista, et dokumentti on keskitetty
suliettua sivua vasten. Kaytd dokumentille sopivaa taskukokoa.

10. Varmista, etti tasku systetiiin laitteeseen suljettu siv edelli. Pidi tasku

suorassa ja keskelli aukkoa, ei vinossa. Kytd sydttomerkintdji ohjausapuna.

11. Laitteesta poistuva laminoitu tasku voi olla kuuma ja pehmei. Poista tasku

vilittsmdsti, jotta se ei tartu kiinni laitteeseen. Aseta tasku tasaiselle alustalle
jidhtymiin. Kasittele kuumia taskuja varovasti.

12. Taskun voi vapauttaa laminoinnin ikana laitieen takana olevan vapautusvi-

vun avulla. Vedi tasku varovasti luifteesta.

Soita aina Fellowesille ennen kuin otat yhteytti jiilleenmyyjisi, katso yhteystiedot takakannesta.

VIANETSINTA

Ongelma Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneelin valo ei pala

Laitteen virtaa ei ole kytketty

Kytke virta laitteen takaa virtajohdon pistokkeen vierestd

Kohde voi olla liian paksu laminoitavaksi

Igr!(isiu, eftd paksuusasetus on valittu oikein, ja vie tasku vudelleen laitteen
ipi

Tasku ei sulje kohdetta kokonaan

Limpotila on ehk asefettu vidrin

Turkiim, ettii taskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen lait-
teen ldpi

Taskussa on aaltoja tai kuplia

Limpétila on ehk asefettu védrin

Turkiitu, ettd faskun paksuus on valittu oikein, ja vie tasku uudelleen lait-
teen ldpi

Tasku jdid lnitteeseen Tasku on juuttunut kiinni

edelld

Tasku viefiin loifteeseen avoin reuna

Tukos

Taskua ei keskitetty sydtettdessi

Tasku ei ollut suorassa sydtettdessi

Kaytettiin tyhjdid taskua

Kaytd vapautusvipua ja ved kohde ulos ksin

Vioittuneet rullat fai rullissa on limoo

Tasku on vahingoittunut laminoinnin jiilkeen

VARASTOINTI JA PUHDISTUS

Testaa ja puhdista rullat viemlld puhdistusarkkeja laitteen ldpi

Kytke laite irti seindipistorasiasta. Anna laitteen jihtyd. Laitteen ulkopuoli voidaan puhdistaa kostealla liinalla. Ali kiytd puhdistusaineita tai syttyvii materiaaleja laitteen
puhdistamiseen. Laitteessa voidaan kiyttdid puhdistusarkkeja. Puhdista jidmiit rullista ajomalla arkit laitteen ldipi sen ollessa limmin. Parhaisiin tuloksiin péstddn, kun puhdis-

tusarkkeja kaytetiidn sidnnollisesti. (Puhdistusarkkien tilauskoodit: 5320601.)
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NORSKQo®

LAMINATORKONTROLLER

A Pa/av-bryter

B Venteknapp og LED-lampe

C Posevalgknapper ( +3%, 75, 125 mikroner)

D Utlasningshandiak A-$

E Brehdndiak

KAPASITET

Kapasitet

Format A3/ M
Innleggsbredde ﬁz - glg mm
Posetykkelse (min.) 75 mikroner
Posetykkelse (maks.) 125 mikroner
Oppvarmingstid (estimert) 5-6 minutter
Lamineringshastighet (+/- 5 %) ﬁg\sitrlgﬂzgﬂ an/imn {fost
Antall ruller 2

Klarsignal Lys og lyd

- Koble maskinen til nsermeste, lett-filgjengelige kontakt.

F Innleggsport for pose/dokument
G Innleggsstettehylle
H Utgang for pose/dokument
| Kielesystemventiler
Utlasningshandtak Ja
Kaldlaminering Ju
Teknisk data
Spenning/frekvens/strem (ampere) ﬁi - %gg:%ﬁg Y, ﬁ% ggégg Hi: %ﬁ
A3 = 480 Watt
Wattforbruk M — 430 Watt
— A3 =570 x 155 x 108 mm
Dimensjoner (txBxD) K= 450 x 14108 mm
A3=2,0kg
Ne“oveki A4 - ],7 kg
Mukf. do.kumenny'kkelse 04 mm/0,02"
(lamineringskapasitet)

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSER — TA VARE PA DISSE FOR FREMTIDIG BRUK

- For @ unng elekirisk stat ber du ikke bruke maskinen neer vann. Ikke sel vann pd maskinen, ledningen eller veggkontakten.

HUSK d forsikre deg om at maskinen stér pd et stabilt underlag.

HUSK d teste biter av laminatark og stille inn maskinen fer endelig laminering.
HUSK d fierne stifter og andre metallartikler for laminering.

HUSK d holde maskinen unna varme- og vannkilder.

HUSK d sld av maskinen etter hver bruk.

HUSK d koble fra maskinen ndr den ikke skal brukes pé en stund.

HUSK a bruke poser som er lagd for de gjeldende innstillingene.

HUSK d holde kjseledyr unna maskinen nér den er i bruk.

HUSK d forsikre deg om at selvklebende poser kun blir brukt p kald innstilling.

EGENSKAPER OG TIPS

“Sikker start”-funksjon

Maskinen har en “Sikker start”-funksjon som gjer at den automatisk stilles

pd kald innstilling nér den slas pa. Du kan velge andre temperatur-

Lnlnstillinger etter behov. Maskinen vil varmes opp og varsle deg nér den er
ar.

Utlosningsfunksjon

Bruk utlesningshandtaket pa baksiden av maskinen for d fierne eller rette
opp en pose under laminering. Posen kan bare fiernes fra innleggsporten
ndr handtaket er akfivert.

IKKE la siremkabelen komme i kontakt med varme overflater.

IKKE la siremkabelen henge fra skap eller hyller.

IKKE bruk apparatet hvis stramkabelen er skadet.

IKKE forsek d dpne maskinen eller reparere den.

IKKE overskrid maskinens oppgitte kapasitet.

IKKE la mindredrige betjene maskinen uten oppsyn av en voksen.

IKKE laminer skarpe gjenstander eller metallgjenstander (f.eks: stifter, binders).

IKKE laminer varmesensitive dokumenter (f.eks: billetter, ultralydbilder osv.) pd
varme innstillinger.

IKKE laminer med selvklebende poser pa varme innstillinger.
IKKE laminer tomme poser.

o Bruk Fellowes®-poser for det beste resultatet:
80-125 mikroner + kalde poser.

o Piselvklebende (kalde) poser bruk kun kald innstilling.

o Denne maskinen frenger ikke en beerer for @ laminere. Det er en baerer-fri
mekanisme.

o Legg alltid artikkelen som skal lamineres, i en pose i passende starrelse.

o Test alltid laminering med noe i lignende smrre?se og tykkelse fer endelig
laminering.

o Klargjer pose og artikkel for laminering. Plasser artikkelen sentrert i posen
og1(i eroring med den farende forseglede kanten. Forsikre deg om af posen
ikke er for stor for artikkelen.

e Om nedvendig, klipp bort overfladig materiale rundt artikkelen etter
laminering og avkjeling.

o Ved urbeig med forskicﬂlige osetykkelser (temperaturinnstillinger) er det
anbefalt  starte forst med de tynneste posene.



SETTE OPP LAMINERINGSMASKINEN

1. Forsikre deg om at maskinen stdr pd et stabilt underlag.

2. Kontroller at det er nok @pen plass (min. 50 cm) bak maskinen, slik af
artiklene kan passere fritt gjennom.

HVORDAN LAMINERE

4. s pd maskinen (bryter pa baksiden). Det granne “Vent”-symholet tennes.
Maskinen stér nd i ventemodus.

5. Trykk pd “Vent"-symbolet for & slad maskinen pd. “Sikker start”-funksjonen
velger automatisk den kalde innstillingen.

6. For kald laminering, velg kun kald innstilling.

7. Forvarm laminering, velg innstillingen for posetykkelsen du skal bruke.
“Vent"-symholet blinker under oppvarmings- eller nedkielingsperioder.

8. Nér maskinen er klar, slutter “Vent"-symbolet d blinke, begynner d lyse

vavbrutt og avgir et lydsignal.
Plasser dokumentet i den dpne posen. Forsikre deg om at dokumentet er

TRENGER DU HJELP?

La vére eksperter hjelpe deg med d finne en lasning.

Kundeservice: www.fellowes.com

Koble maskinen fil en lett filgjengelig kontakt.

sentrert og i berering med den forseglede kanten. Bruk riktig posestarrelse for
dokumentet.

10. Forsikre deg om at posen fares inn i maskinen med den forseglede kanten

farst. Hold posen rett og sentrert i porten, ikke i vinkel. Bruk innleggs-
markeringene som veiledere.

11. Den laminerte posen er varm og myk nér den kommer ut. Fiern posen

umiddelbart for & forhindre blokkering. Plasser posen pd et flatt underlag for
avkieling. Vaer forsiktig ndr du handterer varme poser.

12. Bruk utlasningshndtaket pé baksiden av maskinen for @ frigjere en pose

under laminering. Dra posen forsikfig ut av maskinen.

Ta alltid kontakt med Fellows for du kontakter kigpsstedet. Se dekslet pa baksiden for kontaktinformasjon.

FEILSOKING

Problem Mvulig drsak

Losning

Ikke lys pd kontrollpanelet Maskinen er ikke sldtt pd

Bruk bryteren bak pd maskinen ved siden av ledningsinngangen

lamineres

Artikkelen kan vaere for tykk fil

Kontroller at du har valgt riktig innleggspning, og send artikkelen gjennom
igjen

Posen forsegler ikke arfikkelen helt

Temperaturinnstillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt rikig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igien

Posen har helger eller bobler

Temperaturinnstillingen kan vaere feil

Kontroller at du har valgt riktig posetykkelse, og send artikkelen gjennom
igjen

Posen har “forsvunnet” i maskinen Posen hlokkerer maskinen

forst

Posen ble brukt med den “dpne enden”

Blokkering

Posen var ikke sentrert ved innlegg

Posen var ikke rett ved innlegg

Tom pose ble brukt

Bruk utlasningshandtaket, og dra artikkelen ut for hénd

Posen er skadet etter laminering rullene

LAGRING OG RENGJORING

Rullene er skadet, eller det er klister pa

Send gjennom renseark for  feste og rense rullene

Sla av maskinen, koble fra kontakten. La maskinen avkjeles. Utsiden av maskinen kan rengjeres med en fuktig klut. Ikke bruk lasemiddel eller brannfarlige materialer til &
polere maskinen. Renseark kan brukes med maskinen. Nar maskinen er varm: kjer arkene gjennom maskinen for  fierne eventuelle rester fra rullene. For optimal ytelse er

det anbefalt at renseark brukes jevnlig. (Bestillingskoder for renseark: nr. 5320601)
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POLSKI

ELEMENTY SYSTEMU 0BStUGI LAMINATORA

Przycisk whycz/wyfacz

Przycisk i kontrolka LED trybu czuwania
Przyciski wyboru folii ( -)X(- , 75,125 mikronéw)
Dzwignia zwolnienia /\:%

m o N W >

Uchwyty do przenoszenia

PARAMETRY

Wydajnos¢

Format A3/ A4

Szerokos¢ wejéciowa A3 =318 mm
A4=240mm

Grubos¢ folii laminacyjnej (min.) 75 mikrondw

Grubos¢ folii laminacyjnej (maks.) 125 mikronow

(zas nagrzewania (przyblizony) 5-6 minut

Szybkos$¢ laminowania (+/- 5%) okoto 30 cm/min. (stafa predkos¢)
Liczba watkéw 2

Sygnalizacja stanu gotowosci Swietlna i dZwiekowa

- Podtacz urzadzenie do tatwo dostepnego gniazdka.

F Szczelina do wprowadzania dokumentu do laminacji
G Podpdrka wprowadzanego dokumentu
H Wyjscie zalaminowanego dokumentu
| Szczeliny wentylacyjne uktadu chtodzenia
Dzwignia zwolnienia Tak
Laminowanie na zimno Tak
Parametry techniczne

Napiecie / czgstotliwosc/ natezenie

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A
A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 2,0A
A3=480W

Moc znamionowa

Wymiary (wysokos¢ x szerokos¢ x gtebokos¢)

Ad=430W
A3 =570x155x 108 mm
A4 =450x143 x 108 mm

A3=2,0kg
Masa netto A =17kg
Maksymalna grubos¢ dokumentu .

0,4 mm/0,02

(zdoIno$¢ laminowania)

m WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA - ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO UZYTKU

- Aby ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym, nie nalezy stosowac urzadzenia w poblizu wody, rozlewa¢ wody na obudowe urzadzenia, przewdd zasilajacy ani gniazdko elektryczne.

NALEZY ustawi¢ urzadzenie na stabilnej powierzchni.

NALEZY przeprowadzi¢ probng laminacje i dostosowac parametry urzadzenia przed jego
uzytkowaniem.

NALEZY usuna¢ zszywki i inne metalowe przedmioty przed rozpoczeciem laminacji.
NALEZY umiesci¢ urzadzenie z dala od Zrddet ciepta i wody.

NALEZY wytaczy¢ urzadzenie po kazdym uzyciu.

NALEZY odtaczy¢ wtyczke, gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas.

NALEZY dostosowac ustawienia do uzywanej folii laminacyjnej.

NALEZY uniemozliwi¢ dostep dzieci i zwierzat domowych do urzadzenia bedacego w uzyciu.
NALEZY stosowac folie samoprzylepna tylko do laminowania na zimno.

NIE pozostawiac przewodu zasilajacego w stycznosci z goracymi powierzchniami.

NIE dopusci¢, aby przewdd zasilajacy zwisat z szafek lub potek.

NIE uzywac urzadzenia, jesli przewéd zasilajacy jest uszkodzony.

FUNKCJE | PORADY

Funkcja bezpiecznego startu

Jesli funkja jest wiaczona, laminator po wiczeniu domysinie przejdzie do ustawien
laminowania na zimno. Mozna wybrac inne ustawienia temperatury. Urzadzenie
nagrzeje sie i powiadomi uzytkownika o stanie gotowosci.

Funkcja zwolnienia

Dzwignia zwolnienia, znajdujaca sie z tytu urzadzenia umozliwia wyjecie lub
ponowne wyréwnanie folii laminacyjnej. Folie mozna wyjac od strony szczeliny
wejsciowej wytacznie po zwolnieniu dZzwigni.

W celu uzyskania najlepszych rezultatéw nalezy stosowac artykuty marki Fellowes ©:

80 - 125 mikronéw + folia do laminacji na zimno.

Folie samoprzylepna nalezy stosowac tylko do laminowania na zimno.
Ten model laminatora nie wymaga uzywania carriera. Jest to urzadzenie laminujace
bez carriera.

NIE otwiera¢ lub podejmowac préb naprawy urzadzenia.

NIE przekracza¢ podanych parametréw wydajnosci urzadzenia.

NIE pozwalac dzieciom na samodzielng obstuge urzadzenia.

NIE laminowac ostrych ani metalowych przedmiotdw (np. zszywki, spinacze).

NIE laminowac na goraco dokumentéw wrazliwych na wysokie temperatury (np. bilety, zdjecia

USG itp).

NIE laminowac na goraco z uzyciem samoprzylepnych folii do laminadji (ktdre wymagaja
ustawienia laminacji na zimno).

NIE laminowac pustych folii do laminagji.

Dokument nalezy zawsze umieszcza¢ w folii do laminacji odpowiedniego rozmiaru.
Przed laminacja wtasciwg nalezy zawsze wykonac laminacje prébna o podobnym
rozmiarze i grubosci.

Przygotowac folie i dokument do laminacji. Umiesci¢ dokument w folii tak, aby byt
wysrodkowany i stykat sie z wiodac krawedzig zgrzana. Upewnij sie, ze folia do
laminacji nie jest za duza dla laminowanego dokumentu.

W razie potrzeby, po zalaminowaniu i ostygnieciu mozna przycia¢ nadmiar materiatu
wokét dokumentu.

Korzystajac z folii o réznych grubosciach (ustawieniach temperatury) zaleca sie
rozpoczecie od najcieiszych folii.



PRZYGOTOWANIE LAMINATORA DO PRACY

1. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na stabilnej powierzchni. 3. Podtacz urzadzenie do gniazdka, do ktérego masz tatwy dostep.

2. Sprawd?, czy za urzadzeniem znajduje sie dostateczna wolna przestrzer (minimum 50
cm), aby umozliwic¢ swobodne wysuwanie laminowanych dokumentéw.

JAK NALEZY LAMINOWAC
4, Whczy¢ zasilanie (whacznik znajduje sie z tytu obudowy urzadzenia). Zaswieci sie 9. Umiescié dokument w otwartej folii do laminagji. Dokument powinien by¢
zielony symbol ,Oczekiwanie”. Urzadzenie pracuje teraz w trybie czuwania. wysrodkowany i dosuniety do krawedzi zgrzanej. Nalezy zastosowac folie do laminacji o

odpowiednim rozmiarze dla danego dokumentu.
5. Aby wtaczy¢ urzadzenie, nacisnij symbol ,Oczekiwanie”. Dzigki funkgji bezpiecznego

startu, wybrana zostanie automatycznie nastawa laminowania na zimno. 10. Wprowadz dokument do urzadzenia zgrzang krawedzia z przodu. Folia powinna by¢
ustawiona prosto i wysrodkowana w obrebie szczeliny do wprowadzania dokumentu

6. Do laminacji na zimno nalezy wybrac ustawienie niskiej temperatury. (nie pod katem). Wykorzystaj znaczniki wprowadzania jako punkty orientacyjne.

7. Dolaminacji na goraco nalezy wybra¢ odpowiednie ustawienie grubosci folii 11. »o wysunieciu, zalaminowany dokument moze by¢ goracy i migkki. Aby zapobiec Zak-
laminacyjnej. Podczas nagrzewania i stygniecia urzadzenia migotat bedzie symbol leszczeniu natychmiast wyjmij dokument. Umies¢ zalaminowany dokument na ptaskiej
,Oczekiwanie”. powierzchni do wystygniecia. Zachowaj ostroznos¢ przenoszac goracy laminat.

8. Gdy urzadzenie osiagnie wymagana temperature, symbol 12.  Abyzwolni¢ folie podczas laminagji, nalezy uzy¢ dzwigni zwalniajacej znajdujacej sie z
,Oczekiwanie” przestanie migota¢, zacznie Swieci¢ Swiattem ciagtym i dodatkowo tytu urzadzenia. Delikatnie wyjac folie z urzadzenia.

gotowos¢ od pracy zostanie zasygnalizowana dZwiekowo.

POTRZEBNA POMOC?

Nasi eksperci z przyjemnoscia zaoferuja pomoc w rozwigzaniu ewentualnych probleméw.
Dziat Obstugi Klienta... Www.fellowes.com

Przed skontaktowaniem sie z punktem zakupu urzadzenia, prosimy o kontakt telefoni-czny z firma Fellowes. Dane kontaktowe znajduja sie na zewnetrznej okfadce.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW TECHNICZNYCH

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Wiz zasianie wytacznikiem znajdujacym sie z tytu urzadzenia, obok gniazda

Brak podswietlenia panelu sterowania Nie wtaczono zasiania przewodu zasilania, widz wtyczke zasilania do gniazdka
byt duza grubos¢ dokumentu Sprawdz poprawno$¢ ustawienia grubosci i ponéw probe

Folia nie przylega doktadnie do laminowanego

dokumentu Niewtasciwe ustawienie temperatury Sprawdz poprawnos¢ ustawienia grubosci i ponow probe

;zl\;\;;‘igtlfz%a pomarszczeniu lub powstajg pecherzyki Niewtasciwe ustawienie temperatury Sprawdz poprawno$¢ ustawienia grubosci i ponéw prébe

Folia pozostata w laminatorze Zakleszczenie folii

Wsunieto folie otwart krawedzia do przodu

Folia nie zostata wysrodkowana w szczelinie | Zwolnij folie za pomoca dZwigni i wyjmij recznie

Zakleszczenie — -
Folia nie zostata wsunieta prosto

Wsunieto sama folie

Przepusc przez laminator arkusze folii czyszczacej, aby sprawdzi¢ i oczysci¢

Po zalaminowaniu folia jest uszkodzona Uszkodzone watki lub klej na watkach walki

PRZECHOWYWANIE | CZYSZCZENIE

Wyjmij wtyczke z gniazdka. Poczekaj, az urzadzenie ostygnie. Zewnetrzne powierzchnie urzadzenia mozna czyscic zwilzong $ciereczka. Do polerowania urzadzenia nie wolno uzywac rozpuszczal-
nikow ani materiatéw fatwopalnych. Do czyszczenia urzadzenia mozna uzy¢ arkuszy czyszczacych. Przepuscic arkusze przez rozgrzane urzadzenie, aby usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia z watkéw. W
celu uzyskania optymalnych rezultatéw zaleca sie requlame stosowanie arkuszy czyszczacych. (Symbole arkuszy czyszczacych do zamawiania: 5320601)
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PYCCKMIl

JNIEMEHTbI YNIPABJIEHUA TAMUHATOPA

A Bbikntouatenb

B KHonKa pexma 0xuaaHna n CBeToANOAHbIN
UHAMKaTOp

C KHonku Bbl6opa naketa ({X} , 75,125 MUKpoH)
Pacuennmoumﬁ/\:%

E Pyukin pns TpaHCnopTMpOBKM

TEXHUYECKUE BO3SMOKHOCTH

Pa6ouue xapaKkrepucrtukm

Oopmar A3/ A4
BxoaHas wupuHa A3 =318
A4 =240 mm
MuHMManbHan TonwmHa naketa 75 MUKpOH
MakcumanbHaa ToNLLMHa NakeTa 125 MUKpOH
Bpems pasorpesa (npumepHo) 5-6 MUHyT

0Kono 30 cM/ MUH. (GMKCUpoBaHHaA

CKopocTb NaMuHMpoBaHuA (+/- 5%) CKopocTh)

Konuuectso Banukos 2

WNHANKaLma rotoBHOCTH (BeTOBOI 1 3ByKOBOI CUrHan

- BkntounTe yCTpOIACTBO B NETKOAOCTYMHYH PO3ETKY.

(OTBepcTve ANA NoAauV NakeTa/ fOKyMeHTa
OnopHas nosnka nojauy 4oKyMeHTa
(0TBepCTMe BbIXOAA NaKeTa/ JOKYMEHTa

_ rxr a m

0TBepCTUA OXNaXJatoLLeil CUCTeMbI

Pacuennaiowmii pbivar imeerca

XonoaHas namuHaums Vimeetca

TexHuveckue faHHble
A3 = 220-240B nepemeHHoro Toka, 50/60 I,
2,2A

Hanpmxexve / Hacrora / Tok (A) A4 = 220-240B nepemenHoro Toka, 50/60 I,
2,0A

MolHocTs A3 =480 Bart

u A4 = 430 Barr

A3 =570 155 x 108 mm

Pa3mepb! (BbicoTa/ LwpuHa/ ry6uHa) N =450 143 X 108 MM

Macca HetTo =20k
Ad=17kr
MakcvmanbHas ToNLMHa IoKyMeHTa
0,4 mm /0,02 nroiima

(MapameTpbl "aMUHIPOBaHIS)

BAMHbIE NIHCTPYKLIMU N0 TEXHWKE BE30MACHOCTH - COXPAHUTb AN UCMONb30BAHNA B JANLHEALLEN PABOTE

- Bo u3bexanme nopaxeHna ANeKTPUYeCKMM TOKOM He NoAb3yiiTech YCTPOIACTBOM B HENOCPeACTBEHHOI 61130CTI OT BOADI, A Take n3beralite nonaganna BoAbl Ha YCTPOIACTBO, LUHYP NMUTAHNA 1 CTEHHYIO PO3ETKY.

OBA3ATENBHO y6epuTecs, 4to YCTPOIACTBO YCTAHOBNEHO HA YCTORYMBOI NOBEPXHOCTH.

OBA3ATENBHO nposepsiiTe kKauecTBO NAMUHMPOBAHIA 1 HACTPOIIKIA YCTPOICTBA Ha GPaKOBAHHBIX NUCTaX,
nepe/ Tem Kak NpUcTyNiTb K OKOHYaTeNbHOMY IAMUHIPOBAHNIO.

OBA3ATENBHO ynanute ckobbl v Apyrvie MeTanauyeckie Aetanin 40 Hauana NaMUHNPOBaHKA.
OBA3ATENBHO xpaHuTe yCTpOtCTBO BAANN OT UCTOYHUKOB Tenna v BRaru.

OBA3ATENDBHO otk ntoyalite ycTpoitcTBO NOCNE 3aBepLUeHUA PaboThl.

OBA3ATENBHO otk ntoyaliTe yCTPOCTBO OT 3NEKTPOCETU HA NEPUOZ ANUTENBHOTO NPOCTOA.

OBA3ATENBHO ncnonb3yiite nakeTbl B COOTBETCTBUY C YCTAHOBNEHHBIM AIA HUX TeMNepaTypHbIM
PEXMMOM.

OBA3ATENBHO nckniounTe NPUCYTCTBUE SOMALLHMX XUBOTHbIX B HENOCPEACTBEHHOIA 61130CTY OT
paboTatoLLiero ycTpoiicTBa.

OBA3ATENDHO ncnionb3yiite camokneloLLmeca nakeTbl TONbKO B peXmMMe HIU3Koi paboueit Temneparypbl.
HE gonyckaiite KOHTaKTa LUHYPa NUTaHA C ropAYeil NOBEPXHOCTbIO.

HE ponyckaiiTe (BICAHUA LUHYpa NUTAHUA CO LKAdOB U MOMOK.

HE 3kcnnyaTupyiiTe yCTPOIACTBO C NOBPEXKAEHHBIM LUHYPOM NUTAHWA.

HE nbiTaiiTecb (aMoCTOATENbHO OTKPbIBATL UM PEMOHTUPOBATb YCTPOICTBO.

ONUCAHNE OYHKLIMA N NPAKTUYECKUE COBETDI

OyHKuua “Safe Start” (“6e3onacHblit 3anyck”)

TPy BKNIOYEHNN YCTPOIACTBO M0 YMONUaHUI0 akTUBUMPYET dYHKLMIo “Safe Start” (“6e3onacHoro
3anycka”), HaCTPOIIKIN KOTOPOro COOTBETCTBYIOT PeXMMY HU3KoIi paboueli Temnepatypbl. [pu
HeobXoAMMOCTM MOXHO BbIGpaTb Apyrire pexumMbl Gonee BICOKOI TeMnepaTypbl. YCTpoiicTBo
aBTOMATIYECKY NPOrPeeTCa 1 CO06LLMT NONb30BATENIO O CBOEIA FOTOBHOCT.

OyHKUA “ocBo6OXKACHUA"

Yro6bl U3BN1EYL NN NONPABUTL NaKeT BO BpeMA NaMUHUPOBAHNA, BOCMOb3YiiTeCh
PaCcLEnnAKLLMM PbluaroM, KOTOPbIii PACoNoXeH B 3aZHeil YacTi yCTpoiicTBa. MakeT MoXHO
13BJIeYb 113 PUEMHOI MPOPe3 NINLLb C MOMOLLbHO pblyara.

[lnA nonyyeHna oNTUMANbHbIX Pe3ynbTaToB NAMUHNPOBAHUA UCMONb3YiiTe GUPMeEHHblE

nakerbl Fellowes®:

80 - 125 MKM + nakeTbl A9 «<XONOAHOr0» NAMUHUPOBAHNA.

. Mpy paboTe ¢ CaMOKNEOWMUMICA NaKeTaMm (“XoN0AHBIMM” NaKeTaMm) NCNOAb3yIiTe TONbKO
PeXUM HU3KOi pabouei Temnepartypbl.

. [JlaHHbIli TN YCTPOIACTBA He MpeanonaraeT Hanuuue HecyLuero npucnocobnenna ansa
NaMUHUPOBAHKA. Mcnonb3yeMblii B HeM MeXaHW3M UCKNKYAET HeobXOAUMOCTb TaKoro
npucnocobnexna.

. Bcerna BcTaBnaiite namuHMpyemblii NpeAMeT B NakeT COOTBETCTBYIOLLMX Pa3MepoB.

. Mepes oKoHYaTeNbHbIM TAMUHUPOBAHWEM BCeraa NpoBepAiiTe paboTy YCTPoiACTBa Ha

6paKkoBaHHbIX MCTaX TOTO e pa3Mepa U TONLLUMHbI, 4TO U NAMUHUPYEMbIil NPeAMET.

SAFE START

HE noggepraiite ycTpoilcTBO Harpy3Kkam, NPeBbILLAIOLLIM XapaKTePUCTUKM, YKa3aHHble B ero
cneyudukaumm.

HE pa3peLuaiite AeTAM N0ONb30BaTbCA YCTPOIACTBOM 6€3 MPUCMOTPA B3POCbIX.
HE namuHupyiiTe ocTpble 1 MeTananyeckue npeameTsl (Hanpumep, ckobbl, Ckpenku Ans bymar).

HE namuvpyiite JOKyMeHTbI, uyBCTBUTENbHbIE K TENIOBOMY BO3AEVCTBYIO (HanpuMep, Gunerbl,
PEHTIEHOBCKME CHUMKIA 1 T.JL.) B PEXUMaX BbICOKOi paboyeii TemnepaTypbl.

HE ncnonb3yiite camoknetoLymecs nakeTbl B pexiumax BbICokoil paboueil Temneparypbl.
HE namuHupyiite nycTble nakeTbl.

. an/II'OTOBbTe nakeT u ﬂaMVIHVIpyGMbIVI npeamert. Momectute NpeAMET B LIEHTP NaKeTa TakK,

4T06bI OH NPUNeran K HanpasnALLel YNNOTHEHHOI KPOMKe. Y6eauTech B COOTBETCTBUMN NaKeTa

pa3mepam npegmerta.

. B cnyuae Heo6xoAuMOCTH, 06pexbTe U30bITOUHBIIA MaTepuan BOKpYr NpeAMeTa nocie ero
NaMUHUPOBAHUA U OXNIAXKAEHNA.
. MNpy paboTe ¢ nakeTamy pa3Hoil TONLLMHbI (Pa3HbIMI TEMNEPATYPHBIMYU peXUMamMi)

JTAMWHUPOBAHNE PEKOMEHAYETCA HAYNHATD C CaMbIX TOHKUX NAKETOB.



YCTAHOBKA 1 NOATOTOBKA TAMUHATOPA K SKCIIYATALIUK

1. Yéegurecs, uro YCTPOVCTBO YCTAHOBAEHO Ha YCTOIYMBOI MOBEPXHOCTH. 3. BKnouMTe YCTPOICTBO B METKOAOCTYMHYHO PO3ETKY.

2. O6ecneysTe J0CTaTOYHOE KONMYECTBO CBOGOAHOTO MPOCTPAHCTBA (MUHUMYM 50 c) 32
TbIIbHOIA CTOPOHOI YCTPOICTBA ANA 6eCNPeNATCTBEHHOTO NPOXOX/AEHUA NPeAMETOB
yepe3 pabouyto 06nacTb.

OMUCAHUE NPOLLECCA TAMUHWUPOBAHMA

4, BrnounTe nuTaHme (nepeKIouaTeb NUTAHWUA PACTIONOKEH B 3afHel YaCTH 9. Momecrure [AOKYMEHT B OTKPbITbIN NakeT. YoeauTech B TOM, UT0 JOKYMEHT pa3melLieH
YCTPOiiCTBA). 3aropuTca 3eneHblil 3Havok “Wait” (“oxupaiite”). YcrpoiicTeo nepeluno 110 LIEHTPY OTHOCUTENbHO YNNIOTHEHHOI! KPOMKI NakeTa. [lnA Kaxa0ro JOKyMeHTa
PEXIM OXUAAHNA. UCnonb3yiATe NaKeT NOAXOAALLEro pa3mepa.

5. Uro6bl BHOBb HauaTb paboTy ¢ yCTpOVicTBOM, HaxMuTe KHOMKy “On” (“BKMIoUNTS”). 10. Naker gonxen nopasarbca B YCTPOVCTBO YNNOTHEHHOI KPOMKOIi BNepe.

OyHKuua “Safe Start” (“6e3onacHblil 3anyck”) N0 YMONYaHMIO aKTUBU3UPYET PEXIM YnepxvBaliTe ero npAMO 1 N0 LIEHTPY NPOpe3y, a He Mog yrnom. [1na opueHTawnm
HU3KOi paboyeil TemnepaTtypbl. UCMoNb3yitTe MapKuPOBKY BXOAA.

6. 8 Clyyae NaMUHNPOBAHNA NPY HU3KOI TemnepaType, BbiGUpaiiTe TONbKO pexim 11. Nocne Bbixoa us pabouyeii 06nacT1 yCTPOICTBA NAKET MOXET BbITb ropAYNM 1

HI3KOii paboyeli Temnepatypbl. MATKUM. [1n4 NpefoTBpaLLeHNa 3aMATUA He3aMe[AUTENbHO U3BNEKUTe MaKeT.
MonoxuTe NakeT 0XNAANUTLCA Ha MNOCKYI0 NOBEPXHOCTb. [1pyn 0bpaLLieHnn ¢ ropaYum

7.8 C1yyae NaMUHMPOBAHIA NPU BbICOKOI TeMnepaType, BblbepuTe HeobxoauMblii NaKeTOM NPOABNAIITE 0CTOPOXKHOCTD.
napameTp TONLLMHbI NakeTa. 3HayoK “Wait” MuraeT Bo BpemaA pa3orpesa
OXNaXAeHNA YCTPOICTBA. 12.  Yro6bi useneus naker go BpeMA IAMVHIPOBaHWA, BOCMONb3YiiTeCh PacLiennAioLMM

pblyarom, KOTOpbI PacnonoXeH B 3aAHeil YacTin ycTpoiicTa. OCTOPOXHO BbiTaLuTe

8. Mo gocTuxeHnio ycTpoiicTBOM COCTOAHNS FOTOBHOCTH, 4TO CONPOBOXAAETCA 3BYKOBBIM naKeT u3 yCTpoiicTBa.

CMrHanom, 3Hayok “Wait” nepectaet MUraTb 11 0CTaeTCA BKNKOYEHHBIM.

TPEBYETCA MOMOLLb?

Haluv KBannuumMpoBaHHble CNeLManuCcTbi FoToBbI TOMOYb.
Cny6a nopAepXKKI KNMEHTOB: www.fellowes.com

Mpexpe yem 06paLLaTbCs N0 MecTy NpuobpeTeHus, CBsXUTECh ¢ npecTauTenamu “Fellowes”; KoHTaKTHas HOPMALIMA YKa3aHa Ha 3aHeil KbILLIKe YCTPOICTBa.

MOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCTPABHOCTEN

HEMCI‘IpaBHOCTb Bo3moxHas NpUYNHa Cnoco6 yCTpaHeHua

BKniounTe ycTpoiicTBO B po3€TKY; BKAKOUMTE INEKTPONUTaHME C TOMOLLbIO NepeKnoyaTens Ha

OTCYTCTBME MHAMKALWMY HA MAHENN YNpaBReHuns YCTpoiicTBO He BK/KYEHO !
y AnKal ymp P 3a/lHeil naHenu (Bo3ne BXofa NUTaHMA)

Bo3moxHo, npeaMeT MMeeT CIMLIKOM GonbLLyio MpoBepbTe NPaBUNbHOCTL BbIOPaHHOI TONLLMHBI MPOXOAA U OBTOPUTE PabouMii UMK

TONLYHY yCTpoiiCTBa
MakeT Ha NaMUHIPOBAHHOM NpeAMETE He NOMHOCTbI0

repmeTuyeH

Bo3mo»Ho, HenpaBwbHO BbIGpaH TemnepaTypHblil

pexim I'Ipoaepre NPaBUIbHOCTb Bblﬁopa TONLIWHDI NaKeTa U NOBTOPUTE pa60um7| uuKkn y(Tpoﬁcha

Bo3moxHo, HenpaBWIbHO BbGpaH TeMnepaTypHblil

BonHucTble unm ny3bipyatble 06pa3oBaHuA Ha nakete
y3bip P pexum

[TpoBepbTe NpaBUAbHOCTH BbIGOPA TOALLYMHBI NaKeTa U NOBTOPUTE pabounil LKA YCTpoitcTBa

TaKeT 3acTpAn BHYTPY YCTPOIACTBA Maket 3amanca

MakeT nogaBanca “oTKpbITHIM KOHLIOM" Bnepes

[Tpw nogaye nakeT CMeCTUNCA OT LieHTpa Bocnonb3yiitech pacuennAiolum pblyarom, 4yTo6bI BbITAHYTb NPEAMET BPYUHYHO

3amatue
MaKeT nogaBancs B HepacnpaseHHOM BUAe

lTopaBanca nycToi naket

[ToBpexaeHbl BanuKuM MW Ha HUX nonano kneiikoe | JinA npoBepKM v OYNCTKI BANNKOB BbINOAHUTE pa60qm7| LMIKN YCTPOIACTBA C OYMLLAIOLLMMM

[laKeT noBpexieH NoC/ e OKOHYAHMA TAMIHIPOBAHUA
PeXD P BeLlecTBo Jiuctamu

YUCTKA N XPAHEHWE

BbikntounTe ycTpolicTBO 113 CTeHHOI po3eTKu. [0 AnTeCh, NOKa YCTPOACTBO OCTBIHET. [11A 0YMCTKN HapyXHbIX NOBEPXHOCTEI YCTPOICTBA MOXHO MCMONb30BaTb BNAXHYI0 TKaHb. He ucnonb3yiite
PaCcTBOPUTENM U NErKOBOCTNAMEHAIOLLMECA BeLLEeCTBA ANA HaTUPAHUA NOBEPXHOCTEN YCTPOCTBA. [11A 0UMCTKIN YCTPOCTBA MOXHO MCNONb30BATb OUMLLAKLLYE INCTbI. OYMCTK BANMKOB OT
0CTAaTOYHbIX 3/1IEMEHTOB BbIMONHAETCA NYTEM NPOroHa OYULLAILLMX NIMCTOB Yepe3 YCTPOICTBO, HAXOAALLEeCs B MPOrpeToM COCTOAHMN. [InA NoAAepKaHMA ONTUMANBHOTO peXuMa paboTs
PeKOMeHAYeTCA perynspHoe UCnonb3oBaHue oumLaloLux 11cToB. (Koabl 3aka308 oumiwatowwnx anctos: N2 5320601)



EAAHNIKA

XEIPIZTHPIA LYZKEYHL NMAAZTIKOMNOIHZHZ

A Makémng Aerroupyiag (on/off) F Ynodoy eloaywyng odkou/eyypdpou
B Koupmi kat Auyvia LED avapiovrig G Pdetumootipiéne elcaywyic

C Koupma emhoyrc odkou (#38% , 75,125 micron) H 'E€080¢ 0diKou/eyypdgou

D MoxAd¢ avoiypatog ’\/% | TpiNiec e§aeptopol ouotripatoq Yoéne
E Aapn petagopde
AYNATOTHTEX

Anodoon

Awaotdoeig eyypdgpou A4 MoxAd¢ avoiypatog Nat
M\dtoc €l6060u ﬁi z glg mm Yuypn mactikomoinon Nau
MéyeBoc adkou (eNdy.) 75 micron

Ndyog 6dkou (péy.) 125 micron Texvika etotyeia

Xpdvog mpoBéppavenc (etipnon) 5-6 hemta Tdon / Luxvotnta / Evtaon pepatoc(Amps) A3 = 220-240V AG, 50/60 Hz, 2,2A

A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,0A

{ix/”?éiﬁ rhaetweroene miep. 30 cm/min (atabep taxvtnTa) loxug i‘\iiiﬁmﬁ
Apt6pdg kuhivBpwv 2 Niaotdoeic (YxIxB) ﬁ - ‘51,758’; }ig i‘( }gg mm
Evberén eroypotnrac pnyavipatog Auyvia kat fiyoc “pmun” KaBapo ppoc ﬁi - %(7) tg

Méy. mayog eyypagou)
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- ZuvbéoTe To pnydvnpa o€ pwa e0koa mpoaBactyn mpida.

, , 0,4 mm/0,02 ivtoeg
(SuvatdtnTa maoTikomoinone)

IHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZOAAEIA - OYAAZTE A MEAAONTIKH ANAOOPA

- Na va amo@evydei Tuyov nhektpomAnéia - unv XpnOIHOTIOLEITE Th GUOKEUT KOVTA 0€ VEPO, PNV XUveTe vepd emdvw 0T 6uokeur, To kahwdio pevpato 1y T mpida.

NA S1a0@ahiCete v TomoBétnon Tou pnxavipatog o pia otabepn emgavela.

NA ekteheite doKIpéG MhaoTikomoinong o€ mpoxelpes oeibeg kat va pubpidete To pnxavnpa, mpw ekteAéoeTe
UG TEMKEC TAAOTIKOTION OELC.

NA agaipeirte Tig fehdveg suppagric kat dMa petalikd mpoobeta amd T oehida, mpwv amd Ty
m\agTiKomoinon.

NA dlatnpeite To pnydvnua pakpid amé Tig myég BeppotnTag kai to vepo.
NA anevepyomoleite To unyavnpa petd ané kde xprion.

NA amocuvdéete To pnxavnua amd v mpida 6tav dev mpoKertal va ypnatpomotndei yia mapatetapévo
XPOVIKO didoTnpa.

NA ypnotpomoleite 6AKoUC TOU €X0LV OXEBIAOTEL yia Xprion e TI¢ KaTAMnAeC pubpioelg.
NA diatnpeite 1o pnydvnpa pakptd ané ta katotkidia {wa, evéow Bpioketal o xprion.

NA gpovtilete 0Tt o1 autokOMNTOL GdKOL XpnalpomololvTaL AmOKAELOTIKA pe T pUBHLON Yuxpri¢
m\aoTikomoinon.

NA MHN a@rvete 1o Kahwio pelpatog o€ enagn e Beppéc empdvelec.
NAMHN agrjvete 1o KaAwSI0 PEUPATOC VA KpERETAL amd VTOLAATIA 1) pdepta.
NAMHN ypnoipomoleite T ouokeur £qv To KaA@SIo pepaTog £xel umooTei {npitd.

XAPAKTHPIZTIKA KAl LYMBOYAEX

Aerrovpyia ‘Acpaloig ekkivnong'

Katd v exkivnon, To pnydvnua dtabétel, wg mpoemhoyn, Aettoupyia‘Aopahous ekkivnong' n
oroia éxel oploTei aTn puBLON Yuypric macTikomoinong. Mmopeite va emhéSete AMeg pubioeig
Beppokpaciac, avahoya pe Tig avaykec. To pnydvnpa Ba mpobeppavBei kai Ba eidomotioet To
Xpiotn dtav Ba eivat £toio.

SAFE START

Aewroupyia ‘Avoiypatog’

la va agaipéoete 1 va euBuypappioeTe kat M o 6dKo katd Ty magTikomoinan,
€EVEPYOOIOTE TO [1oKAG avoiypatog mou BpiokeTat oTo miow PéPog Tou pnxavipartog. O 6aKog
pmopei va agapedei povov ané t Bupida ewoaywyrg, 6tav evepyomondei o poxAdC.

la kaAUTepa amoteNéopata, va xpnotpomoteite adkoug pdpkag Fellowes ®: 80 - 125 micron +
Yuxpn¢ Maatikomoinon.

la autokdMnToU¢ adkoug (Yuxprig MaoTikomoinang) xpnotpomolnote povov T puBHLON Yuyprg
mA\acTIKomoinong.

Auto to pnydvnpa dev yperdletal popéa yia va ekteNéoel mhaotikomoinon. Eivat évag pnyaviopog
XWpic popéa.

Auto To pnydvnpa dev ypetdletal opéa yia va ekteNéoel MAaoTikomoinon.

NAMHN emiyeipeite va avoi€ete iy va emokeudoete pe GAAov Tpomo To pnydvnpa.

NAMHN unepBaivete Ta avaypagpopeva oTolyeia amddoong Tou nyavipatog.

NAMHN emirpénete o€ maidLd va Xpnotpomololv autd To PNXavHa Xwpig EMITAPNON amo KAmolov evAAIKo.
NA MHN mhaotikomoteite putepd i petaMIka avikeipeva (m.y.: BENOves ouppagiic, GuvOETNpeg).

NA MHN nhaotikoroleite éyypaga vaiobnta otn Beppotta (m.y.: E01TApLa, UTEPNYOYPAPRHATA K.AT.) OTIC
puBpioeic (eato0.

NA MHN mhaotikomoteite e autok6MnToug odkoug pe pubpicels Beppc MaoTtikomoinong.
NAMHN mhaotikomoteite Kevo odko.

Na dokipadete mdvtote T Aetroupyia MAaoTIKOMOINGNG e éva QVTIKEIREVO MApOpOLWY
SlaoTtaogwv kat mayoug, mptv and v Tehikr Sladikaoia.

MpOETOINAOTE TO GAKO KAl TO AVTIKEipEvO Yia MAaaTikomoinon. TomoBETaTeE To avTIKEipEvo péca
070 04K0, KEVTPUPIGHEVO KAl GUYKPATAVTAC TO a6 TO EUMPOC, 6ppayiopévo dkpo. BeBaiwbeite
0110 0dkog Gev €ivar umepBoAKA peydNog yia To aVTIKEipievo.

Edv amarreitay, va amokdmtete To medvaopa uiko) yOpw amo To QVTIKEINEVO, PeTd TV
TAAOTIKOMOiNGN Kat TV mepiodo KpuWHATOG.

Otav epyddeote e adkoug SlagopeTikol mdxoug (pubpioeig Beppokpaciac), ouviotdrtal va
APXIOETE L€ TOUC OAKOUG TOU PIKPOTEPOU TIAYXOUC.



PYOMIZH THX LYXKEYHX MAAZTIKOMOIHZHZ

1. Na Slao@pahiCete Ty TomoBETNON TOU PNV ATOC O€ pia 6TaBepn em@avela.

2. Bepawdeite 6T undpyet apkeTdc Eedepog xpog (ToukdyiaTov 50 cm) miow amd T
pNxAvnua, TPOKEIPEVOU va epvolV ENEUBEPA Ta aVTIKEiEVa.

MO 0A KANETE MAAZTIKOMOIHZH

4,

Oéote To pnydvnua o Netroupyia (o dtakomTng Aetroupyiag BpiokeTat 610 mow péPog

ToU pnyaviparog). Oa avayet n mpdovn evdeiktikn Avyvia ‘Avapioviic. To pnydvnpa

Bpioketal Twpa ot Aertoupyia Avapoviy.

Natiote 1o 60pBoro ‘Avapovi'yia emavagpopd Tou pnyaviuatog o€ Aettoupyia (‘On’). H

ettoupyia‘’Aogaolc ekkivnong Ba emhé&el autopata Ty Yuypr puBuion.

Ma Yuypn mhaotikomoinon, emAESTe povo Ty avtiototyn pUBLON.

11.

7. TaBepp mhaotiomoinan, emAé€te  publLon maxoug Tou adkov, bmuwg anarteitat. To
o0pBoho ‘Avapoviy' Ba avaBooPrivel katd Tic paoelc Béppavong i YOENG.

Otav To pnydvnua ivat étopo, n vdewktikn Auyvia ‘Avapovii¢ mou avaBooprvel 6a

aMdel o 0TaBepd ypwpa Kat Ba akouaTei éva nYNTIKO orja.

XPEIAZELTE BOHOEIA;

Agriote Toug e11k00¢ va oag BonBroouy va Bpeite pwa Noon.

Ympeoia eumnpétnong meAatv... www.fellowes.com

10.

12.

Yuvdéote To unydvnpa oe pia ebkoha mpoofdotyn mpiCa Siktoou.

TomoBetroTe T0 £yypago aTov avolyto oako. Beaiwbeite 0Tt To €yypago kevipdpetal
EMAVW 0TO 0QPAyIGpEVO AKpo. Xpnatporotriote katdMnho péyeBog 6dkou yia o
éyypago.

Maogahiore 61 0 6dkoc Ba e10ayBei 610 PnyAvna peE TO GYPAyLOPEVO AKPO EUMPOC.
MatnpnoTe 10 0aKo UBEIAOPEVO Kal KEVTPAPLOPEVO L€ TNV UTTOSOXT Kat X1 UTIO ywvid.
Xpnotpomotote Ti¢ evdeielc elcaywync we odnyo.

Otav e§épyetal and To pnxdvnua, o MaAGTIKOTOINEVOC 0aKOG gival {E0TOC Kat Lahakd.
[t va amotpamei pmhokr, agapéote apéowg Tov 6ako. TomoBETAOTE Tov 6AKO O€ pia
enimedn emeavela yia va kpuwoel. Na mpoaéyete otav xetpieote évav Beppd odko.

la va ehevBepwoete To 0dKo katd T MAOTIKOMOINGN, EVEPYOTOLOTE TO HOYAO
avoiypatog mou PpiokeTal 6To mow PéPO Tou pnyavipatog. TpaPrte mpooekTikd To
0dKo ¢w amo To pnydvnua.

Na kaheite mdvrote v etatpeia Fellowes mpv emKoWWVAGETE pe To KATAOTNA amd 6mou ayopdoate Tn ouokeur. Avatpé€te ato omaBoQuMo yia oTolyEia EMmKOVWViaC.

EMIAYZH NPOBAHMATON

MpopAnpa

Evdeyopevn artia

MNoon

Kapia evdewikn Auyvia dev wriCetat aTov mivaka eNéyxou

To pnxdvnpa dev €ivar evepyormonpévo

O¢éoTe 10 pnydvnpa o€ Aettoupyia amd To SlakomTn 6T Miow PEPOS

0 adkog 6ev appayiel Mpw¢ T0 avTiKeipevo

To avTikeipevo iowg va €xet umepBolka mayog yia
mAaoTiKomoinon

BeBaiwBeite 611 T0 mAx0C ToU GAKOL Exel EMAEYET 0WOTA Kal TEPAOTE TOV Kat AN

H p0Bpton ¢ Beppokpasiag iowg va givat
€0Qahyévn

BeBaiwbeite 611 T0 mAX0G TOU GAKOU EXEL EMAEYEL 0WOTA KAl TEPAOTE TOV Kalt MANL

0 0dKo €xet Kupatiopoug i @uoahideg

H puBpion ¢ Beppokpasiag iowe va eival
€0Qapévn

BeBaiwBeite 611 10 mAx0C TOU GAKOL Exel EMAEYET 0WOTA Kal TEPAOTE TOV Kat MANL

0 adkog xadnke péoa oto pnxdvnua

0 ko €xel epmhakei

Epmhokn

0 6dKog TomoBeTrBnKe e T0 avolyTd akpo EUmpog

0 6dKog Oev fiTav Kevtpaplopévog katd Ty
eloaywyn

0 adKog Sev fitav £uBEOEVOC KATA TV Eloaywyr

XpnatpormoiBnke Kevog 6dkog

Xelploteite To poyho avoiypatog kai tpaBrite To avrikeipevo £§w pe To XépL

0 odkog et umooTei {nuid peta v mhaotikomoinon

ANMOOHKEYZH KAl KAGAPIZMOX

Yndpyet {npid otoug Kuhivopoug 1y umdpyet
KOMNTIKI) 0udia EMave 6Toug KUAivepoug

Nepdote pepikd OMa kaBapiopou péoa amd To pnxdvnua, yia va SokIpdoeTe Kat va kadapioete
TOUG KUAivopoug

AnevepyomounoTe To pnxavnpa amé v mpida Tou Toixou. AQROTE TO PNYAvnia va KpuwaeL. To e§WTePIKO TOU PNXaviUaToC Pmopei va kaBaploTei pe éva uypd bpaopa. Mnv xpnotporoleite SlaAuTikd
1| €0@Aexta uAiKd yia T oTiABwon Tou pnyavipatog. Mmopeite va ypnotpomouoete UNa kabapiapou yia Tov kabapiopd Tov pnyavipatog. Otav To punydvnua sivat aképa {eotd - mepdote Ta QUM
amo 1o pnydvnya, wote va kabapioete omotadrimote umoAeippata anmd Toug Kuhivopoug. Na tn Bétiotn amodoon, GuvioTdral va XpnoipomoloivTal TaKTIKA pUMa kaBapiopol yia Tov Kabapiopd tou

unxavipatog. (Kwdikoi mapayyehiag @uMou kabapiopou ap. 5320601)
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TURKCE

LAMINASYON MAKINESI KONTROLLERI

A A¢ma / kapama diigmesi

B Bekleme diigmesi ve LED'i

C Kaplama se¢me diigmeleri (-)X& , 75.125 mikron)

D Serbest birakma kolu Ay

E Tasima kolu

OZELLIKLER

Performans

Bicim A3/ A4

Giris genisligi ﬁi _ 313 mm
Kaplama kalinligi (min) 75 mikron
Kaplama kalinligi (maks) 125 mikron

Isinma siiresi (tahmini) 5-6 dakika
Laminasyon hizi (+/- %5) yaklastk 30cm/dak (sabit hiz)
Merdane adedi 2

Hazir gostergesi Lamba ve sesli ikaz

- Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

Kaplama / dokiiman girisi yuvasi

Giris destek rafi

Kaplama / dokiiman cikisi

Sogutma sistemi havalandirma delikleri

—_ X a m

Serbest birakma kolu Evet

Soguk laminasyon Evet

Teknik Veriler

Voltaj / Frekans / Akim (Amper) A3 = 220-240V AG, 50/60Hz, 2,24

A4 =220-240V AC, 50/60Hz, 2,0A

_ A3 = 480 Watt
Watt Giicii A4 = 430 Watt
A3 =570x155x 108 mm
Boyutlar (YxGxD) A4=1450x143x 108 mm
Net agirlik ﬁii%g tg
Maks. dokiiman kalinhgi 0,4 mm/0,02"

(laminasyon kapasitesi)

ONEMLI GUVENLIK YONERGELERI - GELECEKTE KULLANMAK iCiN SAKLAYIN

- Elektrik carpmasini 6nlemek icin - cihazi suya yakin yerlerde kullanmayin, cihaza, elektrik kablosuna veya prize su dokmeyin.

HER ZAMAN makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun.

HER ZAMAN son laminasyon isleminden 6nce bos kagitlarda laminasyon testi yapin ve
makineyi ayarlayin.

HER ZAMAN laminasyon dncesinde zimba ve benzeri metal parcalan ¢ikartin.
HER ZAMAN makineyi su ve is1 kaynaklarindan uzak tutun.

HER ZAMAN kullandiktan sonra makineyi kapatin.

HER ZAMAN uzun siire kullanmayacaksaniz makinenin fisini prizden ¢ekin.
HER ZAMAN uygun ayarlarda tasarlanmis kaplamalar kullanin.

HER ZAMAN kullanim sirasinda evcil hayvanlardan uzak tutun.

HER ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalarin yalnizca soguk ayarla kullanilmasini
saglayin.

OZELLIKLER VE iPUCLARI

‘Giivenli Calisma’ iglevi
Makine agildiginda, varsayilan olarak soguk kaplama ayarina ayarlanan

‘Giivenli Calisma’islevine sahiptir. Gerekirse diger yiiksek sicaklik ayarlarini
secebilirsiniz. Makine isinacak ve hazir oldugunda kullaniciyr uyaracaktir.

‘Serbest Birakma’ iglevi

Laminasyon sirasinda bir kaplamayi ¢ikartmak ya da yeniden hizalamak
icin makinenin arkasina yerlestirilen serbest birakma kolunu etkinlestirin.
Kaplama yalnizca kol etkinlestirildiginde giris yuvasindan ¢ikanlabilir.

2\

SAFE START

HiCBIR ZAMAN elekirik kablosunu sicak yiizeylerle temas ettirmeyin.

HiCBIR ZAMAN elektrik kablosunu dolap ya da raf iizerine asili birakmayin.
HiCBIR ZAMAN elektrik kablosu hasarliysa cihazi kullanmayin.

HiCBIR ZAMAN makineyi acmaya veya tamir etmeye calismayin.

Hi¢BIR ZAMAN makinenin belirtilen performans degerlerini asmayin.

HiCBIR ZAMAN cocuklanin yetiskin gozetimi olmadan kullanmasina izin vermeyin.
Hi(BiR ZAMAN keskin veya metal nesneleri kaplamayin (6rn: zimba, atac).

Hi(BiR ZAMAN is1ya karsi hassas dokiimanlari (6rn: bilet, ultrason, vb.) sicak ayarlarla
lamine etmeyin.

HiCBIR ZAMAN kendinden yapiskanli kaplamalar sicak ayarlarla lamine etmeyin.
HiCBIR ZAMAN bos kaplamalari lamine etmeyin.

En iyi sonuglar elde etmek iin, Fellowes ® marka kaplamalar kullanin:

80 - 125 mikron + soguk kaplamalar.

Kendinden yapiskanli kaplamalar (soguk kaplamalar) icin yalnizca so§uk
ayan kullanin.

Bu makine, laminasyon icin bir tagiyiciya ihtiyag duymaz. Tasiyicisiz mekaniz-
maya sahiptir.

Kaplanacak 6geyi her zaman uygun boyutta bir kaplama icine yerlestirin.

Son islemden dnce her zaman benzer boyut ve kalinlikta test laminasyonu
yapin.

Laminasyon kaplamasini ve 6geyi hazirlayin. Ogeyi, kaplamayi ortalayarak ve
on kapali kenara dokunacak sekilde yerlestirin. Kaplamanin 6ge icin ok genis
olmadigindan emin olun.

Gerekirse, laminasyon ve soguma isleminden dnce 6Genin ¢evresindeki
malzeme fazlaligini kirpin.

Farklr kalinlikta kaplamalar (sicaklik ayarlari) kullanirken, isleme ilk 6nce en
ince kaplamalarla baslanmasi onerilir.



LAMINASYON MAKINESiNi AYARLAMA

1. Makinenin diizgiin bir yiizeyde bulundugundan emin olun. 3. Makinenin fisini, kolaylikla erisilebilen bir prize takin.

2. Odgelerin serbestce gecebilmesi icin makinenin arkasinda yeterli bogluk me-
safesi (min. 50 cm) olup olmadigini kontrol edin.

LAMINASYON iSLEMI
4, Makineyi agin (makinenin arka tarafinda bulunmaktadr). Yesil ‘Bekle’ sembolii 9.  Dokiimanin acik kaplamaya yerlegtirin. Dokiiman kapali kenara
yanar. Makine bu durumdaBekleme’ modundadir. ortalandidindan emin olun. Dokiiman icin uygun boyutta kaplama kullanin.
5. Makineyi‘A¢mak’icin ‘Bekle’semboliine basin. ‘Giivenli Baslama'islevi otomatik 10. Kaplamanin makineye dnce kapali kenari girecek sekilde yerlestirildiginden
olarak soguk ayarini seger. emin olun. Kaplamayi yuvaya agili olacak sekilde degil, diiz ve ortali bir sekilde

yerlegtirin. Girig isaretlerini kilavuz olarak kullanin.
6. Soguk laminasyon icin, yalnizca soguk ayari secin.
11. Lamine edilen kaplama, sicak ve yumusak bir halde cikabilir. Sikismayi 6nle-

7. Sicak laminasyon i¢in gereken kaplama kalinligi ayarini segin. ‘Bekle’ sembolii mek icin kaplamayi derhal ¢ikartin. Kaplamayi sogumasi icin diiz bir yiizeye
Isinma ve soguma donemi sirasinda yanip sonecektir. birakin. Sicak kaplamayi tutarken dikkatli olun.

8. Makine hazr oldugunda, yanip sonen ‘Bekle’ sembolii siirekli yanan bir renge 12. Laminasyon sirasinda bir kaplamay serbest birakmak i¢in makinenin arkasina
doner ve bir sinyal duyulur. yerlestirilen serbest birakma kolunu etkinlegtirin. Kaplamay1 yavasca ¢ekerek

makineden ¢ikartin.

YARDIMA MI iHTiYACINIZ VAR?

Uzmanlanimiz sizin i¢in en uygun ¢dziimii bulsun.

Miisteri Hizmetleri.. www.fellowes.com

Uriinii satin aldiginiz yeri aramadan 6nce her zaman Fellowes'i araymn, iletisim bilgileri arka kapakta bulunmaktadir.

SORUN GiDERME
Sorun Olasi neden Coziim
Kontrol paneli aydinlanmiyor Makine agilmamigtir Makinenin arka tarafindaki diigmeyi kullanarak makineyi calistirin

Gegis kaliniginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar

0Oge kaplanamayacak kadar kalin olabilir makineden geirin

Kaplama, ddeyi tamamen kaplamiyor - ; . i
Kaplama kalinliginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar

Sicaklik ayari yanlig olabilir makineden gegirin

Kaplama kalinliginin dogru segilip secilmedigini kontrol edin ve tekrar

Kaplamada piiriiz veya baloncuklar var Sicaklik ayari yanlis olabilir makineden gegirin

Kaplama makinede kayboluyor Kaplama sikismistir

Kaplamanin agik ucu dnce yerlestirilmistir

Kaplama giriste ortalanmamistir

Serbest birakma kolunu calistirin ve 6geyi elle cekip ¢ikarin
Stkisma Kaplama giriste diizgiin
yerlestirilmemistir

Bos kaplama kullanilmistir

Merdaneler zarar gormiistiir veya iizeri-

Kaplama, laminasyondan sonra zarar goriiyor nde yapiskan vardir

Temizlik kagitlarini makineden gegirerek merdaneleri test edin ve temizleyin

SAKLAMA VE TEMIZLIK

Makinenin elektrik kablosunu prizden ¢ikarin. Makineyi sogumaya birakin. Makinenin dig yiizeyi, nemli bir bezle temizlenebilir. Makineyi parlatmak icin ¢dziicii veya yanici
malzemeler kullanmayin. Makinede temizlik kagrtlari kullanilabilir. Makine sicak durumdayken - kagitlar makineye yerlestirerek merdanelerdeki kalintilari temizleyin. Optimum
performans icin, temizlik kagitlan kullamlarak makinenin diizenli araliklarla temizlenmesi énerilir. (Temizleme kagudi siparis kodlar no 5320601) 3]
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OVLADACI PRVKY LAMINATORU

Spinac zap/vyp F Otvor pro vklddéni laminovacich félii/dokumentd
Tlacitko a dioda pro pohotovostni rezim G Opérnd pihradka pro vkladani

C Tlagitka pro vybér typu laminovaci fdlie H Vystup laminovacich félii/dokumentd
(£ 75,125 mikroni) I Ventilaéni otvory chladiciho systému

D Uvoliovaci packaA g

E Rukojet pro pienaseni

VLASTNOSTI

Vykon

Format A3/ A4 Uvoliovaci packa Ano

e A3=318mm -

Vstupni Sitka A4 = 240 mm Studend laminace Ano

Min. tloustka félie 75 mikron{

Max. tloustka folie 125 mikrond Technicka data

A3=220-240V =, 50/60 Hz, 2,2 A

32

)

&3

Zahf3ti do pracovniho rezimu (minuty) 5-6 Napéti / frekvence / proud (A) A =220 — 240V = 50/60 Hz. 2.0 A
Rychlost laminovani (+/- 5 %) pfibl. 30 cm/min (stald rychlost) Vykon ﬁ z gg\\%

s . ¢ A3 =570x155%108 mm
Pocet vélci 2 Rozméry (VxSxH) A4 = 450 143 x 108 mm

. " . P . — A3=2,0kg
Indikace pfipravenosti Svételnd a zvukovd Cistd hmotnost A =17k

Maximalni tloustka dokumentu
0,4mm/0,02"

- Zapojte zafizeni do snadno pfistupné zasuvky.

(kapacita)

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY — UCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

- Pristroj nepouzivejte v blizkosti vody, zabrarite politi pfistroje, napajeci Siiliry nebo zasuvky vodou - pfedejdete tak riziku zasazeni elektrickym proudem.

Zajistéte, aby byl stroj umistén na stabilnim povrchu.

Pfgd p[ovedenim findIni laminace provedte zkuSebni laminaci zbytkovych listd a nastaveni
pristroje.

Ped laminovénim odstrarite svorky a jiné kovové predméty.
Uchovavejte stroj mimo zdroje tepla a vody.

Vypinejte stroj po kazdém pouziti.

Pokud stroj nepouzivéte po del3i dobu, odpojte jej ze sité.
Pouiivejte pouze folie urcené pro piislusnd nastaveni.

Pfi pouZiti dbejte na to, aby se k zafizeni nepfibliZovala domdci zvifata.
Pro studené laminovéni pouZivejte pouze samolepici folie.

Napéjeci kabel by se nemél dostat to styku s horkym povrchem.
Napajeci kabel nesmi viset ze skiinék nebo polic.

VLASTNOSTI A TIPY

Funkce bezpecného spusténi‘Safe Start’

“Po zapnuti md stroj vychozi funkci, Safe Start’, kterd je nastavena na studené lami-
novani. Podle potfeby mlZete zvolit jiné vychozi nastaveni teploty. Stroj se zahfeje a

\ 2™ _J upozorni uZivatele, jakmile bude pfipraven.

Funkce uvolnéni ‘Release’

Chcete-li béhem laminovéni odebrat nebo zarovnat félii, pouZijte uvoliiovaci packu
umisténou na zadni ¢asti stroje. Folii Ize ze vstupniho otvoru uvolnit pouze po pouZiti
této packy.

Stroj nepouzivejte, pokud je napéjeci kabel poskozen.

Stroj neotevirejte ani jinak neopravuijte.

Stroj nezatézujte nad uvedenou Groven.

Stroj nesméji obsluhovat déti bez dohledu dospélych.

Nepokou3ejte se laminovat ostré nebo kovové predméty (napf. svorky, sponky na papir).

Nepokousejte se laminovat dokumenty citlivé na teplo (napf. vstupenky, ultrazvukové snimky
apod.) pfi nastaveni pro teplou laminaci.

Neprovadéjte laminaci samolepicich folii pfi nastaveni pro teplou laminaci.
Nelaminujte prézdné félie.

. Nejlepsich vysledki dosahnete s foliemi znacky Fellowes®:
80 - 125 mikron{ + studend laminace.

. Pro samolepici folie (studend laminace) pouZivejte pouze nastaveni pro studenou
laminaci.

. S pristrojem neni tieba pouZivat nosic folii. Jeho mechanismus pracuje bez vyuziti
nosice.

. Predméty k laminovani vkladejte vzdy do folie piimérené velikosti.
Pfed laminovénim vZdy provedte zkusebni laminovani s félii stejné velikosti a tloustky.

. Pripravte laminovaci folii a laminovany dokument. Dokument vloZte do stfedu folie
tak, aby se dotykal zataveného zavadéciho okraje. Pfesvédcte se, zda laminovaci folie
neni pro laminovany dokument pfilis velikd.
Podle potfeby po skonceni laminovéni a ochlazeni flie odiiznéte prebytecny materidl
na okrajich.
Pracujete-li s laminovacimi foliemi o riizné tloustce (s rozdilnym nastavenim teploty),
doporucujeme zacit nejdfive s nejtencimi foliemi.



NASTAVEN{ LAMINATORU

1. Zajistéte, aby stroj byl umistén na stabilnim povrchu.

2. Zkontrolujte, zda je za zafizenim dostatecny volny prostor (min. 50 cm) zajistujici hladky

vystup laminovanych dokumentd.

POSTUP PRI LAMINOVANI
4,

Zapnéte napajeni (stisknutim vypinace umisténého na zadni strané zafizeni). Rozsviti se

zeleny symbol Wait. Pristroj se nyni nachdzi v pohotovostnim rezimu.

nastaveni.

Stisknutim symbolu Wait pfistroj zapnéte. Funkce Safe Start automaticky zvoli studené

Pro studenou laminaci vyberte pouze studené nastaveni.

11.

« Pro horkou laminaci zvolte tloustku félie podle poteby. Symbol Wait béhem nahfivani

nebo chladnuti blika.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolte nasim odbornikiim, aby vam pomohli s feSenim.

Sluzby pro zakazniky...

Jakmile je pfistroj pfipraven, blikajici svétélko zane svitit a ozve se zvukovy signdl.

www.fellowes.com

10.

12.

Pripojte stroj do snadno piistupné elektrické zasuvky.

Vlozte dokument do oteviené laminovaci félie. Zkontrolujte, zda je spravné vycentrovan
oproti zatavené hrané. Zvolte velikost obalky odpovidajici dokumentu.

Dbejte na to, abyste fdlie do pfistroje vkladali vzdy uzavienou stranou napfed. Félie
vklddejte rovné a na stied otvoru, nikoli pod Ghlem. Ridte se podle znacek pro vkladani
dokumentd.

Laminovaci félie, kterd vychazi z laminétoru, miize byt horkd a mékkd. Okamzité ji
vyjméte, abyste predesli jejimu zachyceni ve stroji. Félie poloZte na rovnou plochu, aby
vychladla. Pii manipulaci s horkou félii postupuijte opatrné.

Chcete-li béhem laminovéni obélku uvolnit, pouzijte uvoliovaci packu umisténou na
zadni strané stroje. Opatrné vytahnéte folii z piistroje.

Predtim, neZ se obratite na vaseho prodejce, kontaktujte telefonicky spolecnost Fellowes. Kontaktni Udaje naleznete na zadni strané obalu.

RESENi PROBLEMU

Problém

Mozna pricina

Reseni

Ovladaci panel nesviti.

Pfistroj neni zapnuty.

Zapnéte pfistroj pomodi tlacitka na zadni strané vedle vstupu pro zdstrcku a zapojte
jej do zésuvky.

Laminovany pfedmét neni dokonale uzavien ve folii.

PouZity dokument md pravdépodobné pfilis
velkou tloustku pro laminovani.

Ovéite, zda jste zvolili spravnou tloustku folie a predmét znovu laminuijte.

Neni nastavena spravna teplota.

Ovéte, zda jste zvolili spravnou tloustku félie a pfedmét znovu laminujte.

Félie je zvinénd nebo se pod ni vyskytuji vzduchové
bublinky.

Neni nastavena sprévnd teplota.

Ovéfte, zda jste zvolili sprévnou tloustku félie a pfedmét znovu laminuijte.

Laminovaci folie zlistala v zafizeni.

Doslo k zachyceni félie v lamindtoru.

Zachyceni félie v lamindtoru

Laminovaci félie byla do zafizeni vioZena
otevienym koncem napfed.

Laminovaci félie nebyla pfi vloZeni spravné
vystfedéna.

Laminovaci félie byla zavedena nakfivo.

Byla pouzita prdzdnd laminovaci félie.

PouZijte uvoliiovaci packu a laminovany predmét rucné vythnéte.

Laminovaci félie je po laminovani poskozena.

UCHOVAVANI A CISTENI

Valce jsou poskozeny nebo je na nich nane-
sené lepidlo.

Vlozte do stroje Cistici listy a provedte zkousku vélc( a jejich cisténi.

Odpojte lamindtor z elektrické zasuvky. Nechejte ho vychladnout. Vnéjsi povrch zafizeni Ize otfit vihkym hadfikem. K lesténi zafizeni nepouzivejte rozpoustédla ani horlavé Iatky. Zafizeni |ze Cistit
Cisticimi listy. Je-li stroj zahfaty, nechejte jim projit Cistici listy, které odstrani zbytky féli z valcd. Pro optiméIni vykon doporucujeme, aby byly Cistici listy pouZivany pravidelné. (Objednavaci kddy

Cisticich listu # 5320601)
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SLOVENSKY (S

OVLADACIE PRVKY LAMINATORA

Vypinac

Tlacidlo a indikator pohotovostného rezimu
Tlacidld na vyber puzdra ("X" , 75,125 mikrénov)
Uvolfiovacia péka/\/%

Rukovat na prendsanie

m o AN ™ >

PARAMETRE

Vykon

Format A3/ A4

Sirka vstupu ﬁi - glg mm
Hrdbka puzdra (min.) 75 mikrénov
Hridbka puzdra (max.) 125 mikronov
(as zahrievania (priblizne) 5-6 min.

Rychlost laminovania (+/- 5 %) priblizne 30 cm/min. (pevnd rychlost)
Pocet valcekov 2

Indikdtor pripravenosti Svetelny indikdtor a pipanie

- Zariadenie zapojte do jednoducho pristupnej zasuvky.

Otvor na vstup puzdra/dokumentu
Podpera vstupu

Vystup puzdra/dokumentu

—_ =z o m

Chladiace otvory

Uvolfiovacia packa fino

Laminovanie za studena Ano

Technické udaje
A3 =220-240Vstr,, 50/60 Hz, 2,2 A

Naptie/frekvendia/prid (A) A4 = 220 — 240V str. 50/60 Hz, 2,0 A

. A3 =480W
Prkon M =830W
. A3 =570x155x 108 mm
Rozmery (vxSxh) A4 =450 143 x 108 mm
- , A3=2,0kg
(istd hmotnost A =17kg
Maximalna hrdbka dokumentu
0,4mm/0,02"

(kapacita laminovania)

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY — USCHOVAJTE NA POUZITIE V BUDUCNOSTI

- Predchddzajte zdsahu elektrickym pridom a nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody a nerozlejte vodu na zariadenie, napdjaci kébel ani na zésuvku.

DBAJTE NA TO, aby zariadenie bolo na stabilnom povrchu.

OTESTUJTE laminovanie pomocou skusobného hérka a nastavte zariadenie, az potom
uskutocnite findlne laminovanie.

ODSTRANTE pred laminovanim svorky a iné kovové predmety.

UDRZUJTE zariadenie mimo zdrojov tepla a vody.

VYPNITE zariadenie po kazdom poufiti.

ODPOJTE zariadenie od elektrickej siete, ak ho nebudete dihsie pouzivat.
POUZIVAJTE puzdré uréené na pouzivanie pri prislusnych nastaveniach.

DBI!J,TE NA TO, aby sa domdce zvierata nezdrZiavali v blizkosti zariadenia pocas jeho
pouZivania.

DBAJTE NA TO, aby sa samolepiace puzdrd pouZivali len pri laminovani za studena.

FUNKCIE A TIPY

Funkcia bezpecného spustenia

Zariadenie po zapnuti predvolene spusti funkciu bezpecného spustenia, ktord je
nastavend na laminovanie za studena. Podla potreby moZete vybrat nastavenia vy33ej
teploty. Zariadenie sa zahreje a upozorni pouZivatela, ked'bude pripravené.

Funkcia uvolhenia

Ak chcete vybrat alebo opétovne zarovnat puzdro pocas laminovania, pouzite
® uvoliiovaciu packu na zadnej strane zariadenia. Puzdro je mozné vybrat cez vstupny
otvor, len ak je packa posunutd do uvoltiovacej polohy.

o Najlepsie vysledky dosiahnete s puzdrami znacky Fellowes ©: 80 - 125 mikrénov +
laminovanie za studena.

Samolepiace puzdré (na laminovanie za studena) pouZivajte len pri laminovani za
studena.

SAFE START

NEDOVOLTE, aby sa napjaci kabel dostal do kontaktu s horticimi povrchmi.
NENECHAVAJTE elektricky kabel preveseny cez skrifiu alebo policku.
NEPOUZIVAJTE zariadenie, ak je napjaci kabel poskodeny.

NEPOKUSAJTE SA otvorit ani inak opravit toto zariadenie.

NEPREKRACUJTE menovity vikon zariadenia.

NEDOVOLTE malym detom pouZivat toto zariadenie bez dohladu dospelych osob.
NELAMINUJTE ostré ani kovové predmety (napr. spinky alebo svorky).
NELAMINUJTE dokumenty citlivé na teplo (napr. vstupenky, ultrazvukové snimky a pod.) s
pouZitim tepla.

NELAMINUJTE samolepiace puzdré pri horticich nastaveniach.

NELAMINUJTE prézdne puzdro.

Toto zariadenie nevyZaduje nosi¢ na laminovanie. Ide o mechanizmus bez nosica.
. Laminovany predmet vzdy vlozte do puzdra vhodnej velkosti.
Pred findlnym laminovanim otestujte laminovanie pomocou skiisobného hérka
podobnej velkosti a hrdbky.
Pripravte puzdro a predmet na laminovanie. VloZte predmet do stredu puzdra tak, aby
bol v strede a dotykal sa predného zataveného okraja. Dbajte na to, aby puzdro nebolo
pre predmet prilis velké.
. Ak je to potrebné, po laminovani a vychladnuti odstrihnite nadbytocny materiél
puzdra z okolia laminovaného predmetu.
. Pri praci s roznymi hrabkami puzdier (s adekvétnym roznym nastavenim teploty) sa
odportca zacat's najtensimi puzdrami.



NASTAVENIE LAMINATORA

1. Skontrolujte, i je zariadenie na stabilnom povrchu.

2. Skontrolujte, i je za zariadenim dostatok volného miesta (min. 50 cm), aby nim mohli

laminované dokumenty volhe prechddzat.

POSTUP LAMINOVANIA

4, Zapnite napdjanie (vypinac sa nachddza na zadnej strane zariadenia). Rozsvieti sa 9.
zeleny indikdtor cakania. Zariade-nie je v pohotovostnom rezime.

5. Stlatte symbol ¢akania, ¢im sa zariadenie zapne. Funkcia bezpe¢ného spustenia auto-

maticky vyberie nastavenie laminovania za studena.

6. Prilaminovani za studena zvolte len nastavenie laminovania za studena.

10.

Zapojte zariadenie do jednoducho pristupnej zasuvky.

Vlozte dokument do otvoreného puzdra. Dbajte na to, aby bol dokument vycentrovany a
oprety o zataveny okraj. PouZzite puzdro vhodnej velkosti pre dany dokument.

Dbajte na to, aby ste puzdro do zariadenia vloZili zatavenym koncom. Dbajte na to, aby
puzdro do zariadenia vchadzalo rovno a na stred otvoru, nie pod uhlom. Ako pomdcku
poufzite znacky na vkladanie dokumentov.

11. Zalaminovany dokument, ktory vychddza zo zariadenia, méze byt hortici a makky. Ihned

« Prilaminovani za hortica vyberte nastavenie hribky puzdra podla potreby. Symbol

Cakania bude pocas zahrievania a chladnutia blikat.

8. Ked'je zariadenie pripravené, blikajiici symbol ¢akania zacne neprerusene svietit a ozve

sa zvukovy signdl.

POTREBUJETE POMOC?

S rieSenim vam pomozu nasi odbornici.

Sluzba zékaznikom... Www.fellowes.com

12.

puzdro vyberte, aby ste predisli jeho zachyteniu v zariadeni. Puzdro poloZte na rovny
povrch a nechajte ho vychladndt. Pri manipuldcii s hordcim puzdrom budte opatrni.

Ak chcete uvolnit puzdro pocas laminovania, pouZite uvolfiovaciu packu na zadnej
strane zariadenia. Opatrne vytiahnite puzdro zo zariadenia.

Predtym ako sa obratite na predajcu, kontaktujte telefonicky spolonost Fellowes. Kontaktné informacie najdete na zadnej strane obalky.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

Riesenie

Ovlddaci panel nesvieti

Zariadenie nie je zapnuté

Zapnite zariadenie na zadnej strane vedla zastrcky na kabel alebo zapojte kébel do
zdsuvky

Laminovany dokument nie je zalaminovany cely

Laminovany dokument je zrejme prilis hruby
na to, aby mohol byt zalaminovany

Skontrolujte, i je vybrand sprévna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie este raz

Nastavenie teploty mdze byt nespravne

Skontrolujte, i je vybrand sprévna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie este raz

Puzdro je zvinené alebo obsahuje bublinky

Nastavenie teploty moZe byt nespravne

Skontrolujte, i je vybrand sprévna hribka puzdra, a nechajte predmet prejst cez
zariadenie eSte raz

Puzdro zostalo zachytené v zaria-deni

Puzdro je uviaznuté

Zaseknutie

Puzdro bolo do zariadenia vloZené otvorenym
koncom

Puzdro nebolo vloZené v strede vstupu

Puzdro bolo vlozené do vstupu nakrivo

Pouzilo sa prézdne puzdro

PouZite uvolfiovaciu packu a predmet vytiahnite rucne

Puzdro je po laminovani poskodené

USKLADNENIE A CISTENIE

Valceky su poskodené alebo je na nich
lepidlo

Vlozte do zariadenia Cistiace harky, spravte skisku valcekov a vycistite ich

Zariadenie vytiahnite zo zdsuvky a nechajte ho vychladnut. Vonkajsiu stranu zariadenia je mozné vycistit vihkou handrickou. Na cistenie nepouzivajte rozpistadia ani horfavé latky. Na Cistenie
zariadenia je mozné pouZivat Cistiace harky. Ked'je zariadenie e3te teplé, nechajte harky prejst zariadenim, aby sa z valcekov odstranili nalepené zvysky. Pre optimalny vykon sa odporica pouzivat
Cistiace hdrky pravidelne. (Objedndvkové kddy distiacich hérkov: 5320601)
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LAMINALOGEP VEZERLOI

A Be/Ki kapcsold
B Készenléti gomb és LED
C Féliavalaszto gombok (+3% , 75,125 mikron)
D Kiold6 kar A-ge
E Hordozéfogantyu
TELJESITMENY
Jellemzék
Formdtum A3/ A4
c A3=318mm
Bemeneti szélesség A4 = 240 mm
Félia vastagsaga (minimum) 75 mikron
Félia vastagsaga (maximum) 125 mikron
Bemelegedési idd (becsilt) 5-6 perc
s . kb. 30 cm/min
Laminalds sebessége (+/- 5%) (tbgaitett sebesség)
Gorgdk szama 2
Elkésziilés jelzése Fény és hangjelzés

F Félia / irat bemeneti nyildsa

G Bemeneti adagol6polc

H Félia / irat kimenete

| Rendszerhiitg ventildtorok
Kioldé kar

Hideg lamindlds

Miiszaki adatok

Fesziiltség / Frekvencia / Aramerésség
Teljesitmény
Méretek (M x Sz x H)

Nettd suly
Maximalis iratvastagsag
(lamindld kapacitds)

Igen

Igen

A3 =220-240V,50/60 Hz, 2,2 A
A4 =220-240V,50/60 Hz, 2,0 A
A3 =480 Watt

A4 =430 Watt

A3 =570x155x 108 mm
A4=450x143x108 mm
A3=2,0kg

Ad=1,7kg

0,4mm/0,02"

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK - GRIZZE MEG
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SAFE START

- Csatlakoztassa a gépet egy kdnnyen hozzéférhet6 dugaszaljzatba.

- Az dramiités elkeriilés érdekében ne haszndlja a késziiléket viz kozelében, ne dntsdn vizet a késziilékre, a kdbelre vagy a fali dugaszaljzatra.

MINDIG stabil feliiletre helyezze a késziiléket.

MINDIG tesztelje a lamindldst probaoldalakkal, és llitsa be a késziiléket a végsé lamindlds el6tt.
MINDIG tdvolitsa el a tliz6kapcsokat és az egyéb fém alkatrészeket lamindlds eldtt.
MINDIG tartsa tévol a késziiléket hé- és vizforrasoktol.

MINDIG kapcsolja ki a késziiléket hasznélat utan.

MINDIG hizza ki a késziilék csatlakozéjat a konnektorbdl, ha hosszabb ideig nem hasznlja.
MINDIG az adott bedllitdshoz kifejlesztett félit hasznalja.

MINDIG tartsa tévol a hazidllatokat, amig a gép mikodik.

MINDIG gy6z6djon meg arrl, hogy az Gntapadds fdlia csak hideg bedllitdssal hasznélhato.
SOHA ne hagyja, hogy a tapkabel forrd feliiletekkel érintkezzen.

SOHA ne hagyja a tépkabelt polcokrdl vagy szekrényekrél lelogni.

SOHA ne haszndlja a késziiléket, ha a tapkabel megsériilt.

FUNKCIOK ES TIPPEK

‘Biztonsagos inditas’ funkcio

Bekapcsolaskor a gép alapértelmezett ‘Biztonsdgos inditds' funkciéjaban van, ami a
hideg foliakhoz vald. Igény szerint mads, forrd hdmérséklet-beallitds is valaszthat. A
késziilék bemelegedik, majd figyelmezteti a felhaszndl6t ha kész.

“Eleresztési” funkcio

Egy folia lamindlds kozbeni eltdvolitasahoz vagy (jraigazitasahoz hasznélja a gép
hatoldalan taldlhatd kioldd kart. A fdlia csak akkor tavolithatd el a bemeneti nyilason
keresztiil, ha a kioldd kart aktivalta.

SOHA ne prébélja meg kinyitna vagy més médon megjavitani a késziiléket.

SOHA ne Iépje tul a késziilék névleges teljesitményét.

SOHA ne engedje, hogy gyerekek hasznéljék a késziiléket felnétt feliigyelete nélkiil.
SOHA ne laminaljon éles vagy fém targyakat (pl.: tliz6kapcsokat, gemkapcsokat).

SOHA ne lamindljon hédre érzékeny iratokat (pl.: jegyeket, ultrahangképeket stb) forrd bedl-
litasokkal.

SOHA ne lamindljon dntapadd félidkkal forrd bedllitdsokat alkalmazva.
SOHA ne laminaljon ilres folit.

. A legjobb eredmény érdekében Fellowes® markd;ju folidkat hasznéljon:
80 - 125 mikron + hideg tasakok.

. Az ontapadods (hideg) folia csak hideg beallitassal hasznélhato.

Ez a késziilék nem igényel hordoz6t a laminalashoz. A gép hordozémentes mechaniz-
mussal méikddik.
A lamindlni kivant tételt mindig megfelel6 méreti félidba kell tenni.

. A végs6 lamindlas el6tt mindig tesztelni kell egy hasonld méretii és vastagsagu
prébadarabbal.

. Készitse el6 a folidt és a lapot a lamindlashoz. Helyezze a lapot a fdlia kdzepére tgy,
hogy érintse a félia zart szélét. Gy6z6djon meg réla, hogy a félia nem til nagy a
laphoz.

Ha sziikséges, a laminalas és lehdilés utan le lehet vagni a felesleges anyagot a
laminalt lap koriil.

Ha kiilonbdz6 vastagsagu félidkkal dolgozik (kiilonboz6 hémérsékleti bedllitasok
mellett), ajanlott a legvékonyabb félidval kezdeni.



A LAMINALOGEP BEALLITASA

1. Gydz6djon meg arrél, hogy a készilék stabil felileten all. 3. Csatlakoztassaa gépet egy konnyen hozzdférhet dugaszaljzatba.

2. CEllendrizze, hogy elég szabad hely (min. 50 cm) van a gép mégott, és a lapok szabadon
ki tudnak jonni.

HOGYAN LAMINALJUNK

4, Kapcsolja be a gépet (a fkapcsold a gép hétoldalan van). A zold “Varakozés” jel ki fog 9, Helyezze az iratot a nyitott félidba. Gydz6djon meg réla, hogy az irat a zart szélhez
gyulladni. A késziilék “Készenlét” llapotban van. képest kbzépen helyezkedik el. Mindig az iratnak megfeleld méret(i folidt hasznéljon.

5, Akésziilék bekapcsoldsahoz nyomja meg a‘Vérakozds' gombot. A”Biztonségos Inditds” 10. Afdlist gy tegye be a gépbe, hogy mindig a zart széle legyen eldl. A folia egyenesen és
funkcié automatikus a hideg beallitast valasztja. anyilas kozepén legyen, ne legyen ferde. Utmutatéként hasznalja a bemeneti jelzéseket.

6. Hideglamindldshoz csak a hideg bedllitast valassza. 11. Kimenetkor alamindlt félia forr6 és ldgy lehet. Az elakadas elkeriilése érdekében azon-

nal vegye ki a félidt. Helyezze a féliat egyenes feliiletre, amig lehdl. A még forrd félidval
7. Forrd lamindlashoz, ha sziikséges vlassza a foliavastagsag beallitast. A*Vrakozés” banjon évatosan.

gomb a bemelegités és lehdlés id6tartama alatt villogni fog.
12. Egyfélialaminalas kozbeni eltévolitésahoz hasznalja a gép hatoldalan talalhatd kioldo
8. Amikora gép haszndlatra kész, a villogé “Varakozas” jel folyamatosan vildgitora kart. Ovatosan hiizza ki a féliat a késziilékbél.
véltozik, és megszélal egy hangjelzés.

SEGITSEGRE VAN SZUKSEGE?
Szakértdink szivesen segitenek Onnek megtalalni a megoldast.
Ugyfélszolgalat.. www.fellowes.com

Miel6tt felkeresné a vasarlés helyét, mindig lépjen kapcsolatba a Fellowes véllalattal. A kapcsolattartdsi adatokat Id. a késziilék hatuljan.

HIBAELHARITAS
Probléma Lehetséges ok Megoldas
Nem égnek a fények a vezérl6panelen A gép nincs bekapcsolva Kapcsolja be a gépet hétul, a csatlakozédugd mellett és a fali dugaszaljzatnal

Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsagot valasztotta ki, majd kiildje at még

Alap esetleg tul vastag a lamindlashoz egyszer

Afdlia nem teljesen zérja kdrbe a lapot
Lehetséges, hogy a hdmérsékletbedllitds nem | Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsagot vélasztotta ki, majd kiildje &t még
megfeleld eqyszer

Lehetséges, hogy a hdmérsékletbedllitds nem | Ellendrizze, hogy a megfeleld féliavastagsagot vélasztotta ki, majd kiildje t még

A félidban hullémok vagy buborékok vannak megfelel egyszer

Afolia elveszett a gépben Afolia elakadt

Af6lidt a‘nyitott szélével’ eldre haszndltak.

) Afélia nem volt kozépen a hemenetnél Haszndlja a kioldd kart és hdzza ki a lapot kézzel
Fakads A félia nem volt egyenes a bemenetné|
Ures folit hasznaltak
Af6lia megsériilt a lamindlds utén Sériilt gorgdk, vagy ragasztd keriilt a gérgékre | Kiildjon at egy tisztitélapot a gépen a gdrgdk ellendrzése és tisztitasa céljabol

TAROLAS ES TISZTITAS

Kapcsolja ki a gépet a falndl. Hagyja a gépet lehdilni. A gép kiilsd része nedves ruhdval tisztithato. A gép fényesitéséhez nem hasznélhaté olddszer vagy gydlékony anyag. A késziilékhez tisztitélapok
hasznélhatok. Amikor a késziilék bemelegedett — futtassa at a lapot a késziiléken, igy a maradvanyok letisztithatoak a gorgdkrél. Az optimalis teljesitmény érdekében ajanlott a tisztitélapokat
rendszeresen haszndlni a késziilék miikddése soran. (A tisztitolapok rendelési szamai: 5320601)
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PORTUGUES @D

COMANDOS DO LAMINADOR

A Interruptor liga / desliga

B Botiio e LED Standby

C Botdes de seleccdo da bolsa ( #% , 75,125 microns)
D Alavanca de abertura A-$

E Pega de transporte

CAPACIDADES

Desempenho

Formato A3/ M
Largura de entrada ﬁz - glgmm
Espessura da bolsa (min.) 75 microns
Espessura da bolsa (mdx.) 125 microns
Tempo de aquecimento (estimativa) 5-6 minutos

Velocidade de laminacdio (+/- 5%) aprox. 30cm/min (velocidade fixa)
Nomero de roletos 2

Indicacdio “Ready” (Pronto) Luz e aviso sonoro

- Ligue o aparelho a uma tomada de fdcil acesso.

Ranhura de entrada da bolsa/documento
Prateleira de suporte da entrada

Saida de bolsa/documentos

Respiros do sistema de refrigeracdo

- xreo ™™

Alavanca de abertura Sim

Laminaciio a frio Sim

Dados técnicos
A3 = 220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A

Tensdo / Frequéncia / Corrente(Amps)

Consumo em watts

M = 220-240V AC 50/60Hz, 2 0A
A3 = 480 Waits
A4 = 430 Watts

A3 =570x155x 108 mm

Dimensdes (AxLxP) A4 = 450 x 143 x 108 mm
Peso liquido , ﬁz - %:9 Ilig
Espessura mdx. do documento 0,4 mm /0,02 pol.

(capacidade de laminacdio)

IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA - GUARDAR PARA UTILIZACAO FUTURA

- Para impedir choque eléctrico - niio utilize o aparelho proximo de dgua, ndo derrame dgua sobre o aparelho, sobre o cabo eléctrico ou sobre a tomada de parede.

CERTIFIQUE-SE de que o aparelho se encontra numa superficie estavel.

TESTE a laminaciio em folhas que tencione deitar fora e ajuste o aparelho antes das
laminacdes finais.

REMOVA os agrafos e outros artigos de metal antes de laminar.
CERTIFIQUE-SE de que mantém o aparelho afastado de fontes de calor e dgua.
CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho depois de cada utilizaggo.

CERTIFIQUE-SE de que desliga o aparelho da tomada quando ndo o for ufilizar
durante um longo periodo de tempo.

UTILIZE bolsas concebidas para ufilizaciio com as definicoes adequadas.
MANTENHA os animais de estimacdo afastados enquanto estiver a utilizar a
maquina.

ASSEGURE que as bolsas autocolantes s6 sio usadas com ajuste a frio.

FUNCOES E SUGESTOES

Funciio “Safe Start” (Arranque seguro)

Quando activada, o méquina enceta uma fungdo de “Arranque seguro”
predefinida, que se encontra definida para o ajuste de holsa a frio. E pos-
sivel seleccionar outras definicdes de temperatura quente, se pretendido. A
mdquina aquecerd e alertard o utilizador quando estiver pronta.

Funciio “Release” (Abertura)

)

SAFE START

&3

ca de abertura sitvada na parte de trés do maquina. Extraio-a suavemente
da mdquina. A bolsa so pode ser removida da ranhura de entrada quando a
alavanca estiver activada.

Para remover ou realinhar uma holsa durante a laminacdo, acfive a alavan-

NAO deixe o cabo de alimentacdio em contacto com superficies quentes.
NAO deixe o cabo de alimentacio pendurado em armdrios ou prateleiras.
NAO utilize o aparelho se o cabo de alimentagio estiver danificado.
NAO tente abrir nem efectuar reparacges no aparelho.

NAO exceda o desempenho indicado do aparelho.

Ndf\lo permita que menores de idade ufilizem esta mdquina sem supervisdo de
adultos.

NAO lamine objectos afiados ou de metal (ex.: agrafos, clipes).

NAO lamine documentos sensiveis ao calor (ex. hilhetes, papel para ecografias, etc.)
com definicdes a quente.

NAO lamine com bolsas autocolantes em definices a quente.
NAO lamine uma bolsa vazia.

o Para obter os melhores resultados, utilize bolsas da marca Fellowes ®:
80 - 125 microns + holsas a frio.

e No caso das autocolantes (bolsas a frio), use somente o ajuste a frio.

o Este aparelho niio necessita de um transportador para laminar. Trata-se de
um mecanismo sem fransportador.

®  (ologue sempre o artigo a ser laminado na bolsa com as dimensdes
adequadas.

o Antes do processamento final, teste sempre o laminado com uma dimensio e
uma espessura semelhantes.

o Prepare a bolsa e o artigo para laminacdo. Cologue o artigo na bolsa
centrada e em contacto com a extremidade dianteira selugu. Certifique-se de
que a bolsa niio tem uma dimensdo excessiva para o arfigo.

e Se necessdrio, corfe o excesso de material vo?tu do arfigo apds a laminacdo
e depois de arrefecer.

*  Quando utilizar bolsas com espessuras diferentes (ajustes de temperatura),
recomenda-se que comece pelas mais finas.



PREPARACAO DO LAMINADOR

1. Certifique-se de que o aparelho se encontra numa superficie estdvel.

2. Verifique se existe espago suficiente (min. 50cm) na fraseira da maquina para

permifir que os artigos passem sem obstrugdo.

COMO LAMINAR

A,

8.

Ligue o aparelho (interruptor situado na parte de trds do aparelho). 0 simbolo
“Wait” (Aguardar) verde acende. O aparelho estd agora no modo “Standby”
(em espera).

Prima o simbolo “Wait” para ligar o aparelho (On). A funciio “Safe Start”
seleccionard automaticamente a definicdo a frio.

No caso de laminaciio a frio, seleccione somente o ajuste a frio.
No caso de laminactio a quente, seleccione a definicdio de espessura da bolsa
necessdria. 0 simbolo “Wait” ficard intermitente durante os periodos de

aquecimento ou arrefecimento.

Quando o aparelho estiver pronto, o simbolo “Wait” intermitente mudard para
uma cor solida e serd emitido um sinal.

NECESSITA DE AJUDA?

Permita que os nossos especialistas o ajudem a encontrar uma solucdo.

Assisténcia ao Cliente..  www.fellowes.com

10.

11.

12.

Ligue o aparelho a uma tomada de alimentacdo de fdcil acesso.

Cologue o documento na bolsa aberta. Certifique-se de que o documento estd
centrado na exiremidade selada. Utilize o tamanho de bolsa adequado para o
documento.

Certifique-se de que a bolsa enra primeiro para a extremidade selada do
aparelho. Mantenha a bolsa direita e centrada com a ranhura, néo enviesada.
Oriente-se ufilizando as marcas da entrada.

Quando sair, a bolsa laminada poderd apresentar-se-G quente e macia. Para
evitar o encravamento, remova a holsa imediatamente. Cologue a bolsa numa
superficie plana para arrefecer. Cvidado ao manusear uma bolsa quente.

Para libertar uma bolsa durante a laminacdo, active a alavanca de aber-
tura situada na parte de cima da mdquina. Extraia suavemente a bolsa da
mdquina.

Contacte sempre a Fellowes antes de contactar o local onde adquiriu o aparelho; veja os detalhes de contacto na contracapa.

DETECCAO E RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa provavel

Soluciio

Néo existe iluminaciio no painel de controlo

Aparelho niio ligado

Liguedo aparelho na parte de trds junto & ranhura de alimentacéo e na
tomada

A bolsa ndo veda fotalmente o artigo

para laminar

0 arfigo pode ser demasiado espesso

Verifique se a espessura de passagem estd correctamente seleccionada e
passe novamente

incorrecta

A definicdo da temperatura pode estar

Verifique se a espessura da bolsa estd correctamente seleccionada e passe
novamente

A holsatem ondulacdes ou bolhas

incorrecta

A definiciio da temperatura pode estar

Verifique se a espessura da bolsa foi correctamente seleccionada e passe
novamente

A bolsa perdeu-se no aparelho

Bolsa encravada

Encravamento

aberta” em primeiro lugar

A bolsa foi utilizada com a “extremidade

A olsa ndo foi centrada na entrada

A holsa ndo estava direita na enfrada

Foi utilizada uma bolsa vazia

Utilize a alavanca de abertura e extraia o artigo manualmente

Bolsa danificada apés laminaciio

Roletos danificados ou adesivo nos
roletos

ARMAZENAMENTO E LIMPEZA

Retire a ficha do aparelho da tomada de parede. Deixe o aparelho arrefecer. 0 exterior do aparelho pode ser limpo com um pano himido. Niio utilize dissolventes nem materi-
ais inflamdveis para polimento da mdquina. E possivel ufilizar folhas de limpeza no aparelho. Quando a mdquina estiver quente — passe as folhas de limpeza na mdquina para
eliminar quaisquer residuos dos roletos. Para um dptimo desempenho, recomenda-se a utilizaciio regular de folhas de limpeza. (Cédigos de encomenda para folhas de limpeza
N°5320601)

Passe folhas de limpeza pelo aparelho para testar e limpar os roletos
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6bArapu

bYTOHW 3A YNPABJIEHME HA JIAMWHATOPA

A byToH 3a BKtouBaHe / u3kniousake (On/off)

B byToH 3a pexum Ha rotosHocT u LED

C byToHu 3a n3bop Ha dponuo ("X" , 75,125 MUKpOHa)
D OcBoboxaaBaLL non/\:%

E Jlpbxka

OYHKLWOHANHU Bb3MOMHOCTH

Xapakrepucrukm

(Oopmar A3/ A4
A3=318mm

LlnpwHa Ha Bxopa A4 = 240 mm

[llebenuHa Ha donuoto (MuH.) 75 MUKpOHa

[llebenuHa Ha ponuoTo (Makc.) 125 MUKpoHa

Bpeme 3a 3arpaBaHe (npubausutento) 5-6 MUHYTH

npn6nu3. 30 cm/min (ukcupana
CcKopocT)

bpoii Banose 2

CkopocT Ha namuHmpane (+/- 5 %)

VIHAKKaTOp 33 rOTOBHOCT (BeTnMHEH 11 3BYKOB CWrHan

- BkntoueTe Liencena Ha MalLMHaTa B 1eCHO JOCTBIHA €JIEKTpuYeCKa po3eTka.

BxoneH oTBOp 33 $onMoTO / fOKYMEHTa
MoaabpxalLa NpuCTaBKa Ha BXoAa

=z & m

I13xopeH oTBOp 3a 0ANOTO / OKyMEHTa

BeHTunaumonHm 0TBOPU Ha OXNnax/allata
amcTema

OcBoboXaaBaLL nocT JIF]

(TyneHo namuHvupate Nla

TexHuyeckn faHHU

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,2A
A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,0A
A3 =480 Bata

A4 =430Bata

A3 =570x155x 108 mm

A4 =450x143 x 108 mm

Bontax / Yectota / Tok (Amn.)
MowHocT Ha notpebnexne

Pasmepn (Buc. x Wup. x Jbnx.)

A3=2,0kg
HeTHo Terno A =17kg
Makcumanta aebennHa Ha JoKyMeHTa
A Aoy 0,4mm /0,02

(KanauwTeT Ha namuHNpaHe)

BAXHW UHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT - 3AMASETE ' 3A BbJELLIA YIIOTPEBA

- 3a ja npefjoTBpATUTE ENEKTPUYECKY YAAp, He U3non3Baiite ypeaa B 67M30CT 10 BOAa, He pa3nuBaiiTe Boaa BbPXY Ypeaa, enekTpuueckins kaben unm creHHaTa poeTka.

YBEPETE CE, ue malunHaTa e BbpXy paBHa MOBbPXHOCT.

HANPABETE TecT ¢ 6pakyBaHu NMCTOBE W HACTPOIATe MaLLMHATa NPeSy OKOHUATENHOTO
NamMuHupaHe.

OTCTPAHETE Ten 604 1 Apyry MeTanHm YacTin Npean NamMuHIpaHe.

MA3ETE malLmrHaTa 0T U3TOYHULI Ha TONJIMHA U BOAA.

U3KNIOYBAWTE mawmHaTa cneg BcAka ynotpeba.

U3KMIOYBAMTE mawvnara oT Lwiencena, Korato He ce 13M0n38a NPOAbMKUTENHO BPeMe.
U3MOM3BANTE onvo, npeHazHayeHo 3a ynoTpe6a npu NOAXOASALLLY HACTPOVK.
MA3ETE mawunHaTa 0T JOMALLHV KUBOTHM, KOTaTo € B NPOLeC Ha 3non3Bake.

MPOBEPETE anu camo3anensalLioto $ponuo ce U3Moi3Ba camo B PeXMM Ha CTyaeHo
NaMUHMpaHe.

HE ocTaaiite enekTpuyeckua Kaben B KOHTAKT C ropeLLy NOBBLPXHOCTH.
HE ocTasiite enekTpuueckus Kaben a BUCK OT WKahoBe uu padrose.
HE v3non3Balite ypesa, ako eneKkTpuyecknaT kaben e noBpeseH.

XAPAKTEPUCTUKW U CHBETU

HE npasete onuTy ia 0TBapATe WA 1a pEMOHTMpaTe MalUMHaTa.

HE HaBuLLaBaiiTe 0003HaueHOTO Bpeme 3a paboTa Ha MallMHaTa.

HE no3gonsgaiiTe Ha JieLa Aa U3M03BaT MaLlMHaTa 6e3 Hag3op.

HE namuHupaiite ocTpu Ui MeTanHu npeameTia (Hanp. Ten 6041, Knamepu).

HE namunupaiite TonnouyBCTBUTENHI JOKYMEHTH (Hanp. 6uneTu, ynTpa3ByKoBI U3CNefBaHMA)

B PEXUM Ha TOMO TAMUHMPaHe.
HE namutupaiite Cbe camo3anenBatLo Gonmo B peXxum Ha TONA0 NaMUHUPaHe.
HE namunupaiite npasto dponuo.

ToBa e MexaH3bM 6e3 HoCeLLo yCTPOIiCTBO.
. BuHaru nocTaBsiiTe JOKYMEHTa 33 NaMUHIPaHe B NOAXOAAL pa3mep donio.

/ Oyukuua,besonacHo nyckane” (,Safe Start”)

[Tpu BKNI0YBaHe MalLIHaTa e Ha GyHKLMA no noapazbupaHe ,bezonacHo nyckae”
(,Safe Start”), KoATo e HaCTpOeHa B PeXIM Ha CTYAeHO NamuHupaHe. MoxeTte Aa
u3bepeTe Apyry HACTPOIAKY 3a TONNO NAMUHVMPaHe, ako e Heobxoaumo. MalunHata
LLie 3arpee I Lue iajie CUTHan, KOraTo e roToBa 3a M3NoM3BaHe.

OyHKuua ,0cBo6oxpaBaHe” (,Release”)

3a /42 OTCTPAHWTE WM U3PABHUTE OTHOBO (OAMOTO MO BPEME HA NAMUHUPaHE,
aKTVBMpaiiTe 0CBOBOXAABALLYA N10CT, PA3NONOKEH B 33HaTa YacT Ha MaLLMHaTa.
MonnoTo Moxe Ja Gbjie OTCTPaHeHo 0T 0TBOPA 3 N0/ABaHe, KOraTo SIOCTHT €
aKTUBMpaH.

3a nocTiraHe Ha Haii-nobpu pesyntati, u3non3gaiite GonMo Ha TbProBckaTa Mapka
Fellowes ®.

80 - 125 MMKpOHa + camo3anensaLLo ¢ponno.

Mpu pabota Cbc camo3anensatLioto ponuo (Gonmo 3a CTyAeHo NaMUHUpaHe),
W3MON3BaiiTe CaMO PEXKIM Ha CTYAEHO NAMIHUPAHE.

3a ;1a Moe /1a e M3BBPLUBA JTAMUHUDAHE, He € Heo6XOAMMO HOCELLO YCTPOICTBO.

—
SAFE START

e

+  Bumarv m3BbpLuBaiiTe NPO6HO NaMUHMPaHe CbC CXoeH pa3mep U AebennHa npeau
OKOHYATENHIA MPOLEC Ha JIAMUHUPaHe.

« T[loarotete GoAMOTO M JOKYMeEHTA 3 NamMuHUpaHe. [TocTaBeTe JoKyMeHTa B
LieHTbpa Ha (onnoTo, Taka Ye J1a OKOCBA FOPHIA CNlemeH Kpail. YBepeTe ce, ye
$onnoTO He e NpeKaneHo LNPOKO 3a IOKYMEHTa.

« AKo e HeobxoaUMO, NoOApPEXeTe U3NULLHUA MaTepUan 0KONO OKYMEHTa, C1ef} Kato
ro NaMUHMpaTe 1 Cef KaTo ce oXnaau.

. Korato pabotuTe c pasnuuHa sebenna Ha Gponuoto (TemnepatypHu HacTpoliku), ce
npenopbyBa Aa 3anoyHeTe ¢ Hali-TbHKOTO Gonno.



HACTPONBAHE HA IAMUHATOPA

1 . I'IpOBepeTe [aJin MallnHaTa e NoCTaBeHa Bbpxy (TabunHa NOBBPXHOCT.

2. MposepeTe Janu MM OCTaTbYHO NPOCTPAHCTBO 33/ MalunHaTa (MuH. 50 cv), 3a
MOTaT IAMUHUPaHITe JOKYMEHTY [1a PeMIHABAT CBOOOHO.

KAK CE JAMWHUPA

4. Bknovere €NeKTpo3axpaHBaHeTo (HaMupa ce Ha 3aHaTa CTpaHa Ha MallMHaTa).
3eneHuAT uHaukatop ,/13uaksate” (,Wait”) we cseTHe. Cera MalunHaTa e B peXum Ha

FOTOBHOCT.

5.

HatucHete nHankatop ,M3uakBate” (,Wait”), 3a aa BKniounte MalunHata. OyHKumATa

,be3onacHo nyckane” (,Safe Start”) aBTomatiuHo Le n3bepe HaCTPOIAKM 3a CTYEHO

NamuHupaHe.

NaMUHUPaHe.

3a M3BbPLUBAHE Ha CTY1EHO NaMUHUPaHe, I/I36€pETe amo HaCTp0l71Kl4 3a (TyAeHO

3a M3BbPLUBAHE Ha TONNO NaMUHMPaHe, u3bepeTe Gono ¢ Heobxoaumata AebennHa.

Wnankatopbr, M3uakBate” (,Wait”) we mura no Bpeme nepuoaa Ha 3arpaBaHe uin

OXnaxaaHe.

KoraTo MalunHata e rotoa, MUraLLMAT HAaMKatop ,M3uakeane” (,Wait”) we ce

YCTaHOBW Ha NOCTOAHHO (BETELL LIBAT U LLi€ NPO3BYYM 3BYKOB CUTHA.

WUMATE HYXX1A OT MTOMOLL?

Hawwre €KCNepTn morat ia BU NOMOTrHaT Aa peliute npoﬁnema.

06cny>KBaHe Ha KNMEHTU: www.fellowes.com

3.

10.

11.

12.

Bkniouete wiencena Ha MalLHaTa B 1eCHO JOCTbIHA eneKkTpuyecka po3eTka.

MocTaBeTe JOKYMEHTa B 0TBOPEHOTO (ONNO. YBEpETe Ce, Ue JOKYMEHTT € LeHTpUpaH
CnpAmo Cnenexus Kpait. 13non3gaiite noaxoaaLy pasmep Gonuo 3a JoKyMeHTa.

YBepeTe ce, ue HONMOTO BNM3a B MALLMHATA OTKBM CeNeHus Kpail. [lpbxTe donuoto
U3MBHATO U LIEHTPUPAHO B 0TBOPA, He KbM brnuTe. /3non3gaiite MapKkipoBKaTta Ha
BX0/}a 32 OPUEHTHP.

Ha u3xoza naMuHMpaHoTO (oMo MOXKe Aa e TopeLLto U MeKo. 3a 1a NpeoTBpaTuTe
33lpbCTBaHe, 0TCTPaHeTe He3abaBHo honmoTo. NMocTaBeTe GoNMOTO BHPXY paBHa
NOBBPXHOCT, 3a A1 Ce 0XMaau. BHumagaiiTe, korato 6opasuTe C ropetio Gonuo.

3a fia ocgoboauTe $onuoTo No BpeMe Ha NamMUHUpaHe, aKTUBMpaiiTe
0CB060XAaBaLLVA NOCT, PA3NONOXEH HA 33/HaTa CTPaHa Ha MaLUMHaTa. BHuMarenHo
u3BageTe GONMOTO OT MaLLIMHATA.

BuHaru ocbluecTBABaiiTe KOHTaKT ¢ Fellowes, npeau fa ce (BbpxeTe ¢ MACTOTO, OTKDAETO CTE KyNUNK NPOAYKTa, BUXKTE 3aAHaTa 06110’XKa 32 JaHHI 33 KOHTAKT.

OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3moHa NPpUYNHa

Pewenne

KoHTponHWAT naHen He (et

MalunHata He e BKNloueHa

BknioueTe MaluMHaTa 0T 3aiHaTa yacT, 61130 o BXOAHUA 0TBOP 3a Lencena, n ot
(TeHHaTa po3eTka

(onnoto He XepMeTU3Npa HanbJIHO J0KYMEHTa

ﬂOKyMEHTbT MOXe [a € CTBbp/e ronama
AebennHa 3a NamiHupaxe

MNpoBepete ganu aebenuHara 3a npemuHaBaHe e NpaBuHO M36pana 1 0THOBO
npeKapaiite 4oKyMeHTa

TemnepaTypHuTe HaCTPOIKN MoXe fa (a
HenpasuiHu

MpoBepeTe fanu febennHata Ha GonuoTo e NPpaBUIHO U36paHa 1 OTHOBO
npexapaiiTe JOKyMeHTa

(QonnoTo Ma rbHKN N MexypueTta

TemnepaTypHuTe HaCTPOIKN MOXe Aa ca
HenpaBuiHu

MposepeTe fanu febennHata Ha GonuoTo e NpaBUIHO U3bpaHa 1 0THOBO
npekapaiite JOKyMeHTa

(DonmoTo He U3AK3a OT MalLIMHATA

Oonuoto e 3aApb(TEHO

3aapbCTBaHe

MonuoTo e npexapaHo Npe3 MawnHaTa
0TKbM 0TBOPEHYS Kpait

(onuoto He e LIEHTPMPaHO Ha BXoAa

(Donuoto He e 6IUNO N3MbHATO Ha BXxoda

113non3BaHo e npasHo Gponuo

3apeiicTBaiiTe 0(B060XAABALLMA NOCT U U3AbPaliTe JOKYMEHTA PbUHO

®onuoTo e NoBpeaeHo Clef NaMUHIpaHe

CbXPAHEHME N MOYUCTBAHE

Banogete ca noBpeseHn Unn Bbpxy Tax e
nonenHano nenuno

HPEKapaVITE NOYNCTBALLM TNCTOBE NPE3 MalllHaTa, 3a Aa I/I3ﬂp06BaT€ nnouncrure
Bajosete

I3KntoueTe MaLLMHAT OT CTEHHATa po3eTKa. M3uakaiite, J0KaTO MaLLMHATA Ce 0Xaju. BbHLLHATA yacT Ha MalLHaTa Moxe Aa GbJe noumucTeHa ¢ BnaxHo napye nnart. He usnon3gaiite
Pa3TBOPUTENM WN 3aMaNUMU MaTepaniA, 3a ia Noanpare MaluiHata. C MalliHaTa MoraT a 6bAaT M3Mo3BaHI NOYNCTBALLM cToBe. KoraTo MaluMHaTa e 3arpana — npekaparite IMCToBeTe
npe3 MalUuHaTa, 3a A NOYNCTUTE EBEHTYANHIN OCTaTbLM, NONENHANY N0 BanoBeTe. 3a NOCTUraHe Ha ONTUMANHIN PE3YNTaTH ce NPENnopbYBa NOYNCTBALYMTE NINCTOBE A GbAaT U3N03BAHN
penoBHo. (Kog 3a nopbuBaHe Ha nouncTBawy nucToe # 5320601.)
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ROMANA

COMENZI LAMINATOR

Fanta de intrare a foliei / documentului
Raft de suport al intrdrii

= N ]

legire folie / document

Gduri de ventilatie ale sistemului

Méner de eliberare Da

Laminare la rece Da

A Comutator Pornire / Oprire

B LED si buton Standby

C Butoane de selectie a foliilor ("X" , 75,125 microni)

D Maner de eliberare /\:%

E Maner de transport

SPECIFICATII

Performante

Format A3/ A4

Latime intrare A3 =318 mm
’ A4=240mm

Grosime folie (min) 75 microni

Grosime folie (max) 125 microni

Timp de incdlzire (estimativ) 5-6 minute

Viteza de laminare (+/- 5 %)

aprox. 30 cm/min (viteza fixd)

Date tehnice

Tensiune / Frecventd / Curent (Amp)

Putere

A3 =220-240V c.a,, 50/60Hz, 2,2 A
A4 =220-240V c.a,, 50/60Hz, 2,0 A
A3 =480 Wai

_,\,%

Numar de role 2

Indicatie stare de pregatire Luminoasa si sonora

- Conectati aparatul la o priza usor accesibild.

A4 = 430 Wati
A3=570x155x 108 mm

Dimensiuni (ixLx) A4 =450%143x 108 mm

, A3=2,0kg
Greutate neta A=17kg
Grosime maxima a documentului
0,4mm/0,02"

(capacitate de laminare)

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA - A SE PASTRA PENTRU FOLOSIREA ULTERIOARA

- Pentru prevenirea socurilor electrice - nu utilizati aparatul in apropierea apei, nu turnati apd pe aparat, pe cablul de alimentare sau pe priza de alimentare din perete.

ASIGURATI-VA 3 aparatul este plasat pe o suprafat stabila.

TESTATI cu ajutorul colilor laminate uzate si setati aparatul inainte de lamindrile finale.
INDEPARTATI capsele si alte articole metalice inainte de laminare.

PASTRATI aparatul departe de sursele de cildura si de apa.

INCHIDETI aparatul dupé fiecare utilizare.

SCOATETI aparatul din priza atunci cdnd nu este folosit pentru mai mult timp.
Folositi foliile concepute pentru utilizare la setdrile corespunzdtoare.
PASTRATI la distanta de animalele de companie in timpul utilizarii.
ASIGURATI-VA ci foliile autoadezive sunt utilizate exclusiv cu setéri la rece.
NU lasati cablul de alimentare sa intre in contact cu suprafete fierbinti.

NU lasati cablul de alimentare sd atarme de pe rafturi.

NU folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat.

NU incercati sa deschideti sau sa reparati in alt fel aparatul.

MIL dan3citi Lmitala Ao navfavmmants ala anavadalad

CARACTERISTICI $I SFATURI
Functia ‘Safe Start’ (Pornire in siguranta)
(%

Tn momentul in care este pornit, aparatul dispune de o functie ‘Safe Start’ (Pornire
_—_ | insigurantd) implicitd, care este configurate pentru setdrile de laminare la rece.
ST ) Daca este necesar, aveti posibilitatea de a selecta alte setari de temperaturd ridicata.
Aparatul se va incdlzi si va avertiza utilizatorul cand este pregatit.

Functia ‘Release’ (Eliberare)

Pentru a scoate sau pentru a realinia o folie pe parcursul lamindrii, activati manerul
de eliberare din partea din spate a aparatului. Folia poate fi scoasd doar din fanta de
intrare atunci cdnd manerul este activat.

Pentru cele mai bune rezultate, folositi foliile marca Fellowes ©:
80 - 125 microni + folii de laminare la rece.

« Pentrufoliile autoadezive (foliile pentru laminarea la rece), utilizati doar setdrile
pentru laminarea la race.

« Acestaparat nu necesita un transportator pentru laminare. Acesta este un mecanism
fara transportator.

NU permiteti copiilor sa foloseascd aparatul in lipsa supravegherii unui adult.

NU laminati obiecte ascutite sau metalice (de ex: capse, cleme pentru hartii).

NU laminati documente sensibile la caldura (de ex.: bilete, radiografii etc.) cu setdrile la cald.
NU laminati foliile autoadezive cu setdrile de laminare la cald.

NU laminati cu folii goale.

. Puneti intotdeauna articolul ce urmeaza sa fie laminat in folia de mdrime
corespunzdtoare.

«  Testatiintotdeauna laminarea cu o folie de mdrime si grosime corespunzatoare
inainte de procesul final.

. Pregatiti folia si articolul pentru laminare. Plasati articolul in cadrul foliei, centrat si
atingand marginea sigilata de dirijare. Asigurati-va ca folia nu este prea mare pentru
articol.

. Dacd este necesar, tdiati materialul in exces din jurul articolului dupd laminare si
racire.

. In cazul i care se lucreaza cu diferite grosimi de folie (setdri de temperaturd),este
recomandabil sa incepeti mai intai cu folia cea mai subfire.



CONFIGURAREA LAMINATORULUI

1. Asigurati-vi cd aparatul este plasat pe o suprafatd stabil.

2. Verificati s existe suficient spatiu liber (min. 50 cm) in spatele aparatului pentru a
permite articolelor sd treacd neobstructionate.

MODUL DE LAMINARE

4, Porniti alimentarea (situatd in partea din spate a aparatului). Simbolul ‘Wait' (Astep-
tare), de culoare verde, se va aprinde. Aparatul este acum in modul ‘Standby’.

5. Apésati simbolul‘Wait’ pentru a comuta aparatul in modul‘On’ (Pornit). Functia ‘Safe
Start’ (Pornire in sigurantd) va selecta automat setdrile de laminare la rece.

6. Pentru laminarea la rece, selectati doar setarea de laminar la rece.

7, Pentru laminarea la cald, selectati setarea grosimii foliei dupd cum este necesar. Sim-

bolul ‘Wait’ (Asteptare) va lumina intermitent in timpul perioadelor de incalzire si racire.

8. Tnmomentulin care aparatul este pregatit, simbolul ‘Wait’ ce lumineaza intermitent se
va schimba intr-o culoare continua si va emite un semnal sonor.

AVETI NEVOIE DE AJUTOR?

Permiteti-le expertilor nostri sa va ajute oferindu-vd o solutie.

Asistentd clienti.. www.fellowes.com

10.

11.

12.

Conectati aparatul la o priza de alimentare usor accesibila.

Plasati documentul in folia deschisa. Asigurati-vd cd documentul este centrat fata de
marginile sigilate. Utilizati folia de mdrime potrivita pentru document.

Asigurati-vd cd folia patrunde in aparat cu marginea sigilatd mai intai. Mentineti folia
in pozitie dreapta si centrala in cadrul fantei, $i nu in unghi. Folositi marcajele intrdrii
pentru ghidare.

La iesire, folia laminatd ar putea fi fierbinte si moale. Pentru a preveni intepenirea,
scoateti folia imediat. Plasati folia pe o suprafatd plata pentru a se rdci. Aveti grija atunci
cand manevrati o folie fierbinte.

Pentru a elibera folia pe parcursul laminarii, activati manerul de eliberare situat in
partea din spate a aparatului. Trageti ugor folia afara din aparat.

Apelati intotdeauna Fellowes inainte de a contacta centrul de achizitie al aparatului. A se vedea coperta spate pentru detaliile de contact.

DEPANARE

Problema Cauza posibila

Solutie

Lipsa ilumindrii panoului de comanda Aparatul nu este pornit

Porniti aparatul din partea din spate, de langa intrarea figei, asigurandu-vd cd acesta
este conectat la priza de perete

fi laminat

Articolul ar putea fi prea gros pentru a putea

Verificati ca grosimea de traversare sd fie corect selectata si incercati sa treceti
articolul din nou

Folia nu sigileaza complet articolul

Setarea temperaturii ar putea fi incorectd

Verificati ca grosimea foliei sa fie corecta si treceti articolul din nou

Folia prezintd unduiri sau bule

Setarea temperaturii ar putea fi incorectd

Verificati ca grosimea de traversare sa fie corect selectatd si incercati sa treceti
articolul din nou

S-a pierdut folia in aparat Folia este blocata

Folia a fost folosita cu‘capdtul liber'inainte

Folia nu a fost centrata la intrare

Blocare

Folia nu a fost in pozitie dreapta la intrare

A fost folositd o folie goald

Actionati manerul de eliberare si scoateti afara articolul manual

Folia este deterioratd in urma laminarii

DEPOZITARE $I CURATARE

Role avariate sau adeziv prezent pe acestea

Treceti coli de curatare prin aparat pentru a testa si curdta rolele

Deconectati aparatul de la prizd. Permiteti-i sa se raceascd. Partea exterioard a aparatului poate fi curdtata cu ajutorul unei cérpe umede. Nu folositi solventi sau materiale inflamabile pentru a lus-
trui aparatul. Colile de curatare pot fi folosite impreuna cu aparatul. Atunci cand aparatul este incalzit - treceti colile prin aparat pentru a curdta orice reziduuri ramase de la role. Pentru performante
optime, se recomanda utilizarea requlatd a colilor de curdtare impreunad cu aparatul. (Codurile de comanda a colilor de curatare - 5320601)
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HRVATSKI

KONTROLE PLASTIFIKATORA

A Sklopka ukljuceno / isklju¢eno
B Gumb za stanje pripravnosti i LED lampica
C Gumbi za odabir debljine folije za plastificiranje
(+%¢, 75,125 mikrona)

D Otpusna poluga /g
E Rucka za noenje
RADNE ZNACAJKE
Znacajka
Format A3/ A4

- A3=318mm
Ulazna Sirina A4 = 240mm
Debljina folije (najmanje) 75 mikrona
Debljina folije (najvise) 125 mikrona
Vrijeme zagrijavanja (procjena) 5-6 minuta

Brzina plastificiranja (+/- 5%) priblizno 30cm/min (fiksna brzina)
Broj valjaka 2

Pokazivac spremnosti Lampica i bip zvuk

- Ukopcajte stroj u lako dostupnu uticnicu.

F Ulazni utor za foliju / dokument

G Potporna polica na ulazu

H |zlaz za foliju / dokument

| Rashladni ventilatori
Otpusna poluga Da
Hladno plastificiranje Da
Tehnicki podaci

A3 =220-240V AC, 50/60Hz, 2,2A

Napon / frekvencija / struja (ampera) A4 = 220-240V AC. 50/60Hz. 2.0A

Nazivna snaga ﬁ Z igg \\:VV:E
. L A3=570x155x108 mm
Dimenzje (Vx3xD) A4 =150 143 x 108 mm
o A3=2,0kg
Neto teZina A =17kg

Najveca debljina dokumenta

0,4mm/0,02 in¢
(kapacitet plastificiranja) mm/0,02 inta

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE - SACUVAJTE IH ZA BUDUCU UPORABU

- Za sprjecavanije elektrinog udara - uredaj nemojte koristiti u blizini vode. Uredaj, kabel napajanja ni zidnu uti¢nicu ne polijevajte vodom.

OBAVEZNO postavite stroj na stabilnu podlogu.

OBAVEZNO provedite probno plastificiranje praznim listovima i podesite stroj prije
konacnog plastificiranja.

OBAVEZNO uklonite spojnice i druge metalne predmete prije plastificiranja.
OBAVEZNO dr7ite stroj podalje od izvora topline i vode.

OBAVEZNO iskljucite stroj nakon svakog koristenja.

OBAVEZNO iskopdajte stroj kad ga ne koristite duZe vrijeme.

OBAVEZNO koristite folije namijenjene koristenju s odgovarajucim postavkama.
OBAVEZNO drzite podalje kucne ljubimce od stroja koji koristite.

OBAVEZNO osigurajte da se samoupijajuce folije koriste jedino uz hladnu postavku.

MOGUCNOSTI | SAVJETI

Funkcija ‘Safe Start’ (Siguran pocetak)

Kada ukljucite stroj, on ima zadanu funkciju ‘Safe Start'koja je podeSena na
hladnu postavku folije. Po potrebi moZete odabrati druge tople postavke.

\———/ stroj se zagrijava i javlja korisniku da je spreman.

Funkcija ‘Release’ (Otpusti)

Da biste uklonili ili ponovno izravnali foliju tijekom plastifikacije, pokrenite
otpusnu polugu na straznjoj strani stroja. Foliju mozete ukloniti iz ulaznog
utora jedino kad je pokrenuta poluga.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja u dodiru s vru¢im podlogama.

NEMOJTE ostaviti kabel napajanja da visi s ormarica ili polica.

NEMOJTE koristiti uredaj ukoliko je kabel napajanja ostecen.

NEMOJTE pokusavati otvoriti niti na bilo koji drugi nacin popravljati stroj.

NEMOJTE prekoraciti navedene radne znacajke stroja.

NEMOJTEdozvoliti da djeca koriste ovaj stroj bez nadzora odrasle osobe.

NEMOJTE plastificirati ostre niti metalne predmete (primjerice, spojnice ili spajalice).

NEMOJTEplastificirati dokumente osjetljive na toplinu (primjerice, karte ili slike
ultrazvuka) uz tople postavke.

NEMOJTE plastificirati sa samoupijajucim folijama uz toplu postavku.
NEMOJTE plastificirati praznu foliju.

Za najbolje rezultate koristite originalne folije tvrtke Fellowes ®:

80 - 125 mikrona + hladne folije.

Za samoupijajuce (hladne folije) koristite iskljucivo hladnu postavku.
Ovom stroju ne treba zastitni karton za plastificiranje. To je mehanizam bez
zastitnog kartona.

Artikl uvijek plastificirajte u foliji odgovarajuce velicine.

Uvijek provedite probno plastificiranje uz sli¢nu veli¢inu i debljinu prije
zavrinog postupka.

Pripremite foliju i artikl za plastificiranje. Centrirajte artikl u foliji tako da
dodiruje zatvoreni prednji rub. Pobrinite se da folija nije prevelika za artikl.
Po potrebi odreZite visak materijala oko artikla nakon plastificiranja i
hladenja.

Ukoliko radite s razlicitim debljinama folije (postavke temperature),
preporucujemo da zapocnete s najtanjim folijama.



POSTAVLJANJE PLASTIFIKATORA

1. Osigurajte da je stroj na stabilnoj podlozi.

2. Provjerite da iza stroja ima dovoljno slobodnog prostora (najmanje 50cm) koji

omogucava slobodan prolaz plastificiranih artikala.

POSTUPAK PLASTIFICIRANJA

4,

Ukljucite napajanje (sklopka se nalazi na straznjoj strani stroja). Zasvijetlit
¢e zeleni simbol ‘Wait’ (Cekaj). Stroj je sad u nacinu rada‘Standby’ (Stanje
pripravnosti).

Pritisnite na simbol ‘Wait’ da biste ukljucili stroj. Funkcija ‘Safe Start’ automatski
odabire hladnu postavku.

Za hladno plastificiranje odaberite samo hladnu postavku.

Zatoplo plastificiranje odaberite potrebnu debljinu folije za plastificiranje.
Tijekom zagrijavanja i rashladivanja bljeskat ce simbol ‘Wait’

Kad je stroj spreman za rad, bljeskajuci simbol ‘Wait pocet ce svijetliti u istoj
boji i oglasit ce se signal.

TREBATE LI POMOC?

Nasi strucnjaci mogu vam pomoci pronaci rjeenje.

Korisnicka sluzba... www.fellowes.com

10.

11.

12.

Ukop(ajte stroj u lako dostupnu uti¢nicu.

Stavite dokument u otvorenu foliju. Pobrinite se da je dokument centriran i da
dodiruje zatvoreni rub folije. Koristite odgovarajucu velicinu folije za dokument.

Pobrinite se da najprije zatvoreni rub folije ulazi u stroj. Foliju drZite ravnom
i centriranu unutar utora, izbjegavajte nagib folije. Za usmjeravanje folije
koristite ulazne oznake.

Nakon izlaza iz stroja plastificirana folija mozZe biti topla i mekana. Da biste
izbjegli zaglavljivanje, odmah uklonite foliju. Stavite foliju na ravnu podlogu da
se hladi. Budite oprezni pri rukovanju toplom folijom.

Za otpustanije folije tijekom plastificiranja pokrenite otpusnu polugu smjeStenu
na straznjem dijelu stroja. Lagano izvucite foliju iz stroja.

Uvijek nazovite Fellowes prije nego se obratite vasem prodajnom mjestu (kontaktne informacije potraZite na straznjem poklopcu).

OTKLANJANJE POTESKOCA

Poteskoca

Moguci uzrok

Rjesenje

Kontrolna ploca ne svijetli.

Stroj nije ukljucen.

Ukljucite stroj na straZnjoj strani odmah do ulaza za utika i u zidnu uticnicu.

Folija nije potpuno zatvorila artikl.

Artikl je mozda prevelike debljine.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo$
jednom.

Odabrana je neispravna postavka
temperature.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo$
jednom.

Folija je naborana ili ima mjehurice.

Odabrali ste neispravnu postavku
temperature.

Provjerite da ste odabrali ispravnu debljinu folije, zatim propustite foliju jo3
jednom.

Folija ne izlazi iz stroja.

Doslo je do zaglavljivanja.

Zaglavljivanje.

prema naprijed.

Foliju ste umetnuli otvorenom stranom

Foliju niste centrirali na ulazu.

Folija nije bila ravno postavljena na ulazu.

Koristili ste praznu foliju.

Pokrenite otpusnu polugu i rukom izvadite foliju.

Folija je o3tecena nakon plastificiranja.

POHRANA I CISCENJE

Iskopcajte stroj iz zidne uticnice. Pricekajte da se ohladi. Vanjski dio plastifikatora o€istite lagano navlazenom krpom. Nemojte koristiti otapala niti zapaljive materijale da biste
oCistili stroj. MoZete koristiti i maramice za CiScenje. Kad se stroj zagrije - maramicama ocistite sve ostatke s valjaka. Za najveci ucinak preporu¢ujemo redovito i¢enje stroja
maramicama za ¢id¢enje. (Narudzbeni kodovi maramica za ciScenje su # 5320601)

03teceni valjci ili ljepljivi sloj na valjcima.

Propustite listove za ciScenje kroz stroj da biste provjerili valjke i oistili ih
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SLOVENCINA GD

UKAZI NA LAMINATORJU

A Stikalo za vklop/izklop

B Gumb za stanje pripravljenostiin lucka LED

C Gumbi za izbiro folijskih Zepkov (* , 75,125 mikronov)
D Rocka za sprostitev ’\'%

E Rocka za prenos

ZMOGLIJIVOST

Delovanje

Oblika A3 /A4

Sirina za vstavljanje ﬁi _ 313 m$
Debelina folijskih Zepkov (min.) 75 mikronov

Debelina folijskih Zepkov (maks.) 125 mikronov

(as za zagon (priblizno) 5-6 minut

Hitrost laminiranja (+/- 5 %) pribl. 30 cm/min (stalna hitrost)
Stevilo valjev 2

Oznacba pripravljenosti Lucka in pisk

- Napravo prikljucite v lahko dostopno vticnico.

F Folijski Zepek / reza za vstavljanje dokumentov
G Podporni predal za vstavljanje dokumentov
H Folijski Zepek / izhod dokumenta
| Hladilni sistemski zracniki
Rocka za sprostitev Da
Hladno laminiranje Da
Tehnicni podatki

A3 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,2 A

Napetost / Frekvenca / Tok (v Amperih)
Mot

Dimenzije (vx$x g)

A4 =220-240V AC, 50/60 Hz, 2,0 A
A3 =480 Wattov

A4 = 430 Wattov

A3 =570x155x 108 mm
A4=450x 143 x 108 mm

. A3=2,0kg
Neto teza A =17kg
Najvecja debelina dokumentov
0,4mm/0,02"

(zmogljivost laminiranja)

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA - HRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO

- Da bi preprecili elektri¢ni udar, naprave ne uporabljajte v bliZini vode, ne polivajte je po napravi, kablih ali stenski vticnici.

ZAGOTOVITE, da je naprava na ravni povrsini.

PREIZKUSITE liste za laminiranje in napravo nastavite pred kon¢nim laminiranjem.
ODSTRANITE sponke in ostale kovinske predmete, preden zacnete z laminiranjem.
HRANITE napravo stran od virov toplote in vode.

IZKLOPITE napravo po vsaki uporabi.

IZVLECITE napravo iz elektritnega omreZja, ce je ne boste uporabljali dlje ¢asa.
UPRABITE folijske Zepke, ki so narejeni za uporabo pri primernih nastavitvah.
HRANITE izven dosega hisnih ljubljenckov, ko je naprava v uporabi.

ZAGOTOVITE, da samolepljive folijske Zepke uporabljate samo pri hladni nastavitvi.

FUNKCLJE IN NAPOTKI

Funkcija ‘Varni zagon’

Ko je naprava vklopljena, ima funkcijo ‘Varni zagon; ki je nastavljena za
uporabo s hladnimi folijskimi Zepki. Po potrebi lahko izberete katero drugo

SAFE START y . . .
\—— temperaturno nastavitev. Naprava se bo ogrela in uporabnika opozorila, ko bo

pripravljena za uporabo.

Funkcija ‘Sprostitev’

Ce zelite folijski zepek med laminiranjem odstraniti ali prilagoditi, aktivirajte
rocko za sprostitev na zadnjem delu naprave. Zepek lahko iz reze za vstavl-
janje odstranite samo, ko je rocka aktivirana.

NE puscajte napajalnega kabla v stiku z vrocimi povriinami.

NE puscajte napajalnega kabla, da visi s polic ali omar.

NE uporabljajte naprave, ce je napajalni kabel poskodovan.

NE poskusajte sami odpreti ali kakor koli popravljati naprave.

NE prekoracite navedene ucinkovitosti naprave.

NE dovolite otrokom, da napravo uporabljajo brez nadzora odrasle osebe.
NE laminirajte ostrih ali kovinskih predmetov (npr. sponk ipd.).

NE laminirajte dokumentov, obcutljivih na toploto (npr. kart, ultrazvocnih posnetkov
ipd.) pri vrocih nastavitvah.

NE laminirajte s samolepljivimi folijskimi Zepki pri vrocih nastavitvah.
NE laminirajte praznega folijskega Zepka.

Za boljse rezultate uporabite folijske Zepke znamke Fellowes ®:

80 - 125 mikronov + hladni Zepki.

Za samolepilne (hladne Zepke) uporabite samo hladne nastavitve.
Naprava za laminiranje ne potrebuje nosilca. Mehanizem je brez nosilca.
Predmet, ki ga Zelite laminirati, vedno vstavite v folijski Zepek ustrezne
velikosti.

Pred koncnim postopkom vedno preizkusite delovanje na dokumentu
podobne velikosti in debeline.

Pripravite folijski Zepek in predmet za laminiranje. Predmet vstavite na
sredino Zepka in naj se dotika glavnega zatesnjenega roba. Preverite, da
Zepek ni prevelik za va$ predmet.

Po potrebi po laminiranju in hlajenju odvecen material okrog predmeta
obreiite.

(e uporabljate razli¢ne debeline folijskih Zepkov (temperaturne nastavitve),
priporocamo, da zacnete z najtanjsimi Zepki.



POSTAVITEV LAMINATORJA

1. Zagotovite, da je naprava na ravni povrini.

2. Preverite, ali je za napravo dovolj prostora (najmanj 50 cm) za neoviran prehod
predmetov.

KAKO LAMINIRATI

4, Napravo vklopite (stikalo je na zadnji strani naprave). Zasvetil bo zeleni gumb
‘Pocakaj. Naprava je zdaj v stanju pripravljenosti.

5.  Ppitisnite simbol ‘Pocakaj, da vklopite napravo. Funkcija‘Varen zagon'bo samo-
dejno izbrala hladno nastavitev.

6. Za hladno laminiranje izberite samo hladno nastavitev.

7. 7avrote laminiranje izberite nastavitev debeline folijskega Zepka, kot je
zahtevano. V ¢asu segrevanja in ohlajevanja bo utripal simbol ‘Pocakaj.

8. Ko je naprava pripravljena, bo utripajo¢ simbol ‘Pocakaj’ prenehal utripati in
zaslisali boste signal.

POTREBUJETE POMOC?

Dovolite, da vam nasi strokovnjaki pomagajo z resitvijo.

Oddelek za pomo¢ uporabnikom ... www.fellowes.com

10.

11.

12.

Napravo prikljucite v lahko dostopno vti¢nico.

Dokument vstavite v odprt folijski Zepek. Preverite, ali je dokument vstavljen
na sredino zatesnjenega roba. Za dokument uporabite folijski Zepek ustrezne
velikosti.

Zagotovite, da boste Zepek v napravo vstavili z zatesnjenim robom naprej.
Zepek postavite naravnost in na sredino reze, ne ob rob. Za vodilo uporabite
oznake za vstavljanje.

Priizhodu je laminiran Zepek lahko vro¢ in mehak. Zepek takoj odstranite, da
bi preprecili morebitno zagozdenje. Zepek poloZite na ravno povriino, da se
ohladi. Pri rokovanju z vrocim folijskim Zepkom bodite previdni.

Ce Zelite Zepek sprostiti med laminiranjem, aktivirajte rocko za sprostitev na
zadnjem delu naprave. Zepek previdno povlecite iz naprave.

Preden se obrnete na svojega prodajalca, vedno najprej stopite v stik s podjetjem Fellowes. Za kontaktne podatke si oglejte zadnjo stran.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Verjeten vzrok

Resitev

Nadzorna plo3¢a ni osvetljena Naprava ni vklopljena

Napravo vklopite na zadnji strani poleg vstopnega kabla in jo vtaknite v zidno
vticnico

ranje

Predmet je morda predebel za lamini-

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za preverjanje debeline in doku-
ment znova spustite skozi

Folijski Zepek dokumenta ne zapecati v celoti

napacna.

Temperaturna nastavitev je morda

Preverite, ali je izbrana pravilna nastavitev za debelino folijskega Zepka in
dokument znova spustite skozi

Folijski Zepek vsebuje valove in mehurcke hapaina

Temperaturna nastavitev je morda

Preverite, ali je nastavitev za debelino pravilno izbrana in dokument znova
spustite skozi

Folijski Zepek se je izqubil v napravi Zepek je zagozden

delom naprej

Zepek ste v napravo vstavili z odprtim

Zagozdenje

Zepek ob vstavljanju dokumenta v
napravo ni bil poravnan na sredino

napravo ni bil poravnan

Zepek ob vstavljanju dokumenta v

Uporabili ste prazen Zepek

Obrnite rocko za sprostitev in predmet izvlecite z roko

Zepek je po laminiranju poskodovan

HRAMBA IN CISCENJE

Poskodovani valjcki ali samolepilni valjcki

Skozi napravo spustite liste za CiSCenje, da preverite in oCistite valjcke

|z zidne vticnice izvlecite napajalni kabel. Pocakajte, da se naprava ohladi. Zunanjost naprave lahko oistite z vlazno krpo. Za lesk ne uporabljajte topil ali vetljivih materialov. Na
napravi lahko uporabite liste za CiS¢enje. Ko je naprava topla, skoznjo spustite liste za ciS¢enje, da oistite morebitne ostanke na valjckih. Za optimalno ucinkovitost priporocamo,
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SRPSKI

KOMANDE LAMINATORA
A Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje (ON/OFF)
B Dugme,Standby” (rezim pripravnosti) i LED
C Dugme za izbor folije (*, 75, 125 mikrona /0,075 mm, 0,125 mm)
D Poluga za oslobadanje (/\:% )
E Dr3ka za nosenje
MOGUCNOSTI
Radne karakteristike
Format A3ili A4
Sirina ulaza A3=318 mm
A4 =240 mm
Debljina folije (min.) 75 mikrona (0,075 mm)
Debljina folije (maks.) 125 mikrona (0,125 mm)
Vreme zagrevanja (procenjeno) 5do 6 minuta

Brzina laminacije (+/— 5 %) pribl. 30 cm/min (fiksirana brzina)

Broj valjaka 2

Indikacija spremnosti svetlosna sa zvucnim signalom
Poluga za oslobadanje da

Hladna laminacija da

- Prikljucite maginu na lako dostupnu uti¢nicu.

F Ulaz za foliju / dokument

G Potporni ulazni nosac

H |zlaz za foliju / dokument

| Otvori za rashladivanje sistema

Tehnicki podaci

Napon / frekvencija /

Jadina toka (A) A3 =220V do 240V naizmenicne struje,
50/60 Hz, 2,2A

A4 =220V do 240V naizmenicne struje,

50/60 Hz, 2,0A

Potro3nja u vatima A3 =480 vati
A4 =430 vati

Dimenzije (Vx S x D) A3 =570 155 % 108 mm

A4 =450 143 x 108 mm

Neto masa A3=2,0kg
Ad=17kg

Maks. debljina dokumenta

(kapacitet laminacije) 0,4 mm/0.02"

VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA — SACUVATI ZA BUDUCU UPOTREBU

- Da biste sprecili elektricni udar, nemojte da koristite aparat u blizini vode, nemojte da prosipate vodu po aparatu, kablu za napajanje ili zidnoj uticnici.

UVERITE se da je masina postavljena na stabilnu podlogu.

IZVRSITE probnu laminaciju na otpadnim listovima i podesite masinu pre nego $to
prisupite zavr3noj laminaciji.

UKLONITE spone i druge metalne predmete pre laminacije.

DRZITE masinu dalje od izvora toplote i vlage.

ISKLJUCITE masinu nakon svake upotrebe.

IZVUCITE utika masine iz uticnice kada se ne koristi duze vreme.

KORISTITE folije koje su predvidene za upotrebu sa odgovaraju¢im podesavanjima.
DRZITE dalje od kucnih ljubimaca tokom upotrebe.

UVERITE se da se samolepljive folije koriste samo u hladnom rezimu.

FUNKCIJE I SAVETI

(%

SAFE START

Funkcija ,Safe Start” (bezbedan pocetak)

Kada se ukljuci, masina je podrazumevano podesena na funkciju,,Safe
Start” (bezbedan pocetak), $to znaci da je aktiviran rezim hladne laminacije
folijom. Ako je potrebno, mozZete da izaberete drugo pode3avanje za visoku

Funkdija ,Release” (oslobadanje)

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanje koja
je smestena na poledini masine. Folija moZe da se ukloni samo kroz ulazni
otvor kada je poluga aktivirana.

®  Dabiste postigli najbolje rezultate, koristite folije marke Fellowes®:
80 do 125 mikrona (0,08 mm do 0,125 mm) + folije za hladnu laminaciju

o Zasamolepljive folije (za hladnu laminaciju) koristite samo podesavanja za
hladnu laminaciju.

temperaturu. Masina Ce se zagrejati i upozorice korisnika kada bude spremna.

NEMOJTE da izlaZete kabl za napajanje kontaktu sa toplim povriinama.
NEMOJTE da ostavljate kabl za napajanje da visi sa polica i drugog namestaja.
NEMOJTE da koristite aparat ako je kabl za napajanje otecen.

NEI!IOJTE pokusavati da otvorite ili da na neki drugi nacin pokusate da popravite
masinu.

NEMOJTE da opterecujete masinu preko navedenog kapaciteta.

NEMOJTE da dozvolite da ovu masinu koriste deca bez nadzora odrasle osobe.
NEMOJTE da laminirate ostre ili metalne predmete (npr. spone, spajalice).

NEMOJTE da laminirate dokumenta koja su osetljiva na toplotu (npr. karte,
legitimacije, ultrazvucne snimke) u toplom rezimu.

NEMOJTE laminirate pomocu samolepljivih folija u toplim rezimu.
NEMOJTE da laminirate praznu foliju.

®  Kod ove masine nije neophodan nosilac za laminaciju. To je mehanizam bez
nosioca (carrier-free).

®  Predmet laminacije uvek stavite u foliju odgovarajuce velicine.

®  Uvekizvrsite probnu laminaciju predmeta sli¢ne veli¢ine i debljine pre
zavrsnog procesa.

®  Pripremite foliju i predmet za laminaciju. Stavite predmet u foliju centrirano i
uz vodecu zavarenu ivicu. Uverite se da folija nije prevelika za predmet.

®  Ako je neophodno, isecite visak materijala oko predmeta nakon $to zavrsite sa
laminacijom i nakon 3to se predmet ohladi.

®  Kada radite sa folijama razlicite debljine (podeSavanja temperature)
preporucljivo je da najpre obradujete najtanje folije.



PODESAVANJE LAMINATORA

1. Proverite da li je masina na stabilnoj podlozi. 3.  Prikljucite masinu na lako dostupnu strujnu uticnicu.

2. Proverite daliima dovoljno slobodnog prostora (min. 50 cm) iza masine, tako

da predmeti laminacije mogu da prolaze neometano.

KAKO SE LAMINIRA?

4, Ukljucite napajanje (nalazi se na poledini aparata). 9.

5. Funkdja,Safe Start” (bezbedan pocetak) ¢e automatski izabrati hladno

podesavanje. 10.
6. 7ahladnu laminaciju izaberite samo hladno podesavanje.
1. 12 toplu laminaciju po potrebi izaberite podesavanje debljine folije. Simbol 1.
,Wait” (Cekanje) Ce treperiti tokom perioda zagrevanja ili hladenja.
8. Kada je masina spremna, simbol ,Wait” (¢ekanje) koji treperi prestace da treperi
i ostace da svetli. Maina Ce zapistati. 12.

POTREBNA VAM JE POMOC?

Prepustite nasim strucnjacima da pronadu reSenje po vasoj meri.

Korisnicka podrika... www.fellowes.com

Postavite dokument u otvorenu foliju. Uverite se da je dokument centriran u
odnosu na zavarenu ivicu. Koristite odgovarajucu velicinu folije za dokument.

Uverite se da se najpre uvlaci zavareni deo folije. Folija treba da bude poravnata
i centrirana u otvoru i ne sme da bude isko3ena. Koristite oznake na ulaznom
otvoru kao smernice za postavljanje.

Prilikom izlaska laminirana folija moZe da bude vruca i meka. Da sprecite
guzvanje, odmah izvucite foliju. Stavite foliju na ravnu povrsinu da se ohladi.
Vodite racuna prilikom rukovanja vrelom folijom.

Da oslobodite foliju tokom laminacije, aktivirajte polugu za oslobadanije koja je
smestena na poledini masine. Foliju polako izvucite iz maSine.

Uvek pozovite Fellowes pre nego $to se obratite vasem prodajnom mestu. Podatke za kontakt potraZite na poklopcu na zadnjem delu.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Nadzorna ploca ne svetli.

Masina nije ukljucena.

Na poledini ukljuite masinu tako Sto ¢ete povezati ulazni prikljucak sa
uticnicom.

Folija ne oblaze predmet u celosti.

Mozda je predmet previse tanak za
laminaciju.

Proverite da li je debljina materijala koji se provlaci pravilno izabrana i
ponovo ga provucite.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je naborana ili je ispod nje dopreo
vazduh.

Temperatura mozda nije pravilno
podesena.

Proverite da li je debljina folije pravilno izabrana i ponovo je provucite.

Folija je nestala u masini.

Folija je izquzvana.

Guzvanje

Folija je bila koris¢ena tako da se prvo
uvlaci,otvoreni deo”

Folija nije bila centrirana na ulazu.

Folija nije postavljena pravo na ulazu.

Koris¢ena je prazna folija.

Koristite polugu za oslobadanje i predmet izvucite rucno.

Folija je oStecena nakon laminacije.

SKLADISTENJE I CISCENJE

Valjci su oSteceni ili je na valjcima lepljiva
materija.

Provucite listove za ¢iScenje kroz masinu da proverite i odistite valjke.

Iskljucite masinu iz zidne uti¢nice. Sacekajte da se masina ohladi. Spoljasnji deo masine se moze Cistiti vlaznom krpom. Nemojte da koristite rastvarace ili zapaljive materije
za poliranje masine. Kod ¢iS¢enja masine mogu se koristiti listovi za CiScenje. Kada je masina topla, provucite listove kroz masinu da biste o€istili bilo kakve ostatke sa valjaka.

Za optimalan rad je preporucljivo da se masina redovno Cisti listovima za ciScenje. (Kod za narucivanje listova za ciS¢enje je br. 5320601.)
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PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

Thunk you for purchasing a Fellowes product. Please visit www.fellowes.com/register fo register your product and
benefit from product news, feedback and offers. Product details can be found listed on the rating plate positioned
on the rear side or underside of the machine.

Fellowes warrants all parts of the laminator to be free of defects in material and workmanship for 2 years from the date

of purchase by the original consumer. If any part is found to be defective during warranty period, your sole and exclusive
remedy will be repair or replacement, at Fellowes’ option and expense, of the defective part. This warranty does not apply

in cases of abuse, mishandling or unauthorised repair. Any implied warranty, including that of merchantability or fitness for
particular purpose, is hereby limited in duration to the appropriate warranty period set forth above. In no event shall Fellowes
be liable for any consequential damages attributable to this product. This warranty gives you specific legal rights. You may
have other legal rights that vary from this warranty. The duration, terms and condifions of this warranty are valid worldwide,
except where different limitations, restrictions or condifions may be required by local law. For more details or fo obtain
services under this warranty, please contact Fellowes or your dealer.

Australia Residents Only:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled fo a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not
amount to a major failure. The benefits under Fellowes' Warranty are in addifion to other rights and remedies under a law in
relation to the machine.

Merci d'avoir acheté un produit Fellowes. Veuillez visiter www.fellowes.com/register pour enregistrer votre produit
@ et recevoir les derniéres nouvelles, commentaires et offres concernant les produits. Les défails concernant le produit
figurent sur la plague signalétique & I'arriére ou sur le dessous de la machine.

Fellowes garantit que les piéces de lu plastifieuse ne présenteront aucun défaut de matigre ou de fabricafion pendant 2 ans &
compter de la date d'achat par le premier utilisateur. En cas de défaut pendant la période de garantie, votre recours unique

et exclusif sera la réparation ou I'échange, au choix et aux frais de Fellowes, de la piéce défectueuse. Cette garantie ne
s'applique pas en cas d'ufilisation abusive, de mauvaise manipulation ou de réparation non autorisée. Toute garantie implicite,
y compris la garantie de qualité marchande ou d'aptitude @ une utilisation parficuliére, est ainsi limitée dans le temps &

la période de garantie appropriée présentée ci-dessus. Fellowes ne sera en aucun cas responsable des dommages indirects
attribuables a ce produit. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques. Il est possible que vous ayez d'autres droits
légaux différents de ceux conférés par cette garantie. La durée et les conditions de cette garantie sont valides dans le monde
entier, sauf lorsque des limitations, restrictions ou conditions différentes peuvent étre exigées par la loi locale. Pour obtenir un
complément d'information ou des services aux termes de la présente garantie, vevillez contacter Fellowes ou votre revendeur.

Gracias por comprar un producto Fellowes. Visite www.fellowes.com/register para registrar su producto y
beneficiarse de noficias, informacion y ofertas sobre productos. Se pueden encontrar los detalles acerca del producto
en la placa situada en la parte trasera o inferior de la méquina.

Fellowes garantiza durante 2 afios desde la fecha de compra del consumidor original que todas las partes de la
encuadernadora carecen de defectos maferiales y de fabricacién. Si se encontrara alguna parte defectuosa durante el periodo
de garantia, se reparard o susfituird la parte defectuosa a cuenta de Fellowes. Esta garantia no se aplica en caso de abuso,
mala utilizacion o reparacion no autorizada. Toda garantia implicita, incluyendo la de mercancia o adecuacion para un fin
concreto, se limita por la presente en duracién al periodo de garantia apropiado establecido mds arriba. En ningdn caso
Fellowes se hard responsable por cualquier daio consecuente atribuible a este producto. Esta garantia otorga derechos legales
especificos. Puede tener otros derechos legales aparte de los de esta garantia. La duracion, términos y condiciones de esta
garantia son vdlidos en fodo el mundo, excepto cuando las leyes locales puedan exigir limitaciones, restricciones o condiciones
diferentes. Para mds detalles o para obtener servicios de esta garantia, contactar con Fellowes o su distribuidor.

Vielen Dank, dass Sie sich fir ein Produkt von Fellowes entschieden haben. Bitte registrieren Sie Ihr Produkt auf der
Website www.fellowes.com/register, damit wir Sie iber Produktneuheiten, Feedback und Angebote informieren
kannen. Die Produktdaten finden Sie auf dem Typenschild an der Riick- bzw. Unterseite des Geriits.

Fellowes gewihrt auf alle Teile des Geriits eine Garantie gegen Herstellungs- und Materialfehler fiir 2 Jahre ab dem
Kaufdatum durch den Erstkéufer. Wird ein Teil des Geriites wiihrend der Gewiihrleistungsfrist als defekt efunden, wird dieses
nach Fellowes' Ermessen und auf dessen Kosten entweder repariert oder ausgetauscht. Andere Gewihrleistungsanspriiche
bestehen nicht. Die Garantieanspriiche entfallen, falls das Produkt bestimmungsfremd gebraucht, falsch gehandhabt oder
unbefugt repariert wird. Jede Art gesetzlicher Gewihrleistung, einschlieBlich der Gewdhrleistung der Durchschnittsqualitiit
oder der Eignung fiir einen bestimmten Zweck, ist hierdurch auf die oben angegebene Garantiefrist beschriinkt. In keinem
Fall haftet Fellowes fiir Folgeschiiden, die auf dieses Produkt zuriickzufiihren sind. Diese Garantie bietet lhnen bestimmte
Rechtsanspriiche, gegebenenfalls haben Sie auch andere Rechtsanspriiche, die von dieser Garantie abweichen. Die Daver,
Bestimmungen und Konditionen dieser Garantie gelten weltweit, auBer dort, wo durch die regionale Gesetzgebung eventuell
andere Haftungsbeschriinkungen, Einschriinkungen oder Bedingungen vorgeschrieben sind. Fiir weitere Angaben oder fiir
Leistungsanspriiche im Rahmen dieser Garantie wenden Sie sich bitte an Fellowes oder lhre zustiindige Vertretung.

Grazie per aver acquistato un prodotio Fellowes. Registrare il prodotto sul sito www.fellowes.com/register per
conoscere tutte le novitd, le informazioni e le offerte sui prodotti. | dafi relativi al prodotto sono riportafi nella
targhetta posizionata sul lato posteriore o sotto la macchina.

Fellowes garantisce |'assenza di difetti materiali e di lavorazione della plostificatrice e dei suoi componenti per 2 anni dalla
data di acquisto da parte del diente originale. Se durante il periodo di garanzia vengono rilevati difetfi in un componente, il
rimedio unico ed esclusivo sard la riparazione o lu sostituzione, a discrezione e a spese di Fellowes, del componente difettoso.
Questa garanzia non si applica in caso di uilizzo errato, manipolazione impropria o riparazione non autorizzata. Qualsiasi
garanzia implicita, compresa quella di vendibilita o idoneita a un particolare scopo, viene qui limitata in durata al periodo

di garanzia indicato sopra. In nessun caso Fellowes puo essere ritenuta responsabile per danni indiretti attribuibili a questo
prodotto. Questa garanzia conferisce all'utente diritti legali specifici. L'utente pud essere detentore di altri diriti legali diversi
da quelli indicafi dalla presente garanzia. La durata, i termini e le condizioni della presente garanzia sono validi in tutto il
mondo, tranne nei casi in cui le normative locali impongano limiti, restrizioni o condizioni diverse. Per ulteriori informazioni o
per ottenere |'assistenza prevista dalla garanzia, contattare Fellowes o il rivenditore.

Hartelijk dank voor de aanschaf van een Fellowes product. Ga naar www.fellowes.com/register om uw product te
registreren en om gebruik te maken van productnieuws, feedback en aanbiedingen. Op het typeplaatie op de
achter- of onderkant van de machine freft u de productgegevens aan.

Fellowes garandeert dat alle onderdelen van de lamineermachine vrij zijn van materiaal- en fabricagefouten gedurende een
periode van 2 joar vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelike gebruiker. Wanneer een defect optreedt tijdens de
garantieperiode zal Fellowes het defecte onderdeel naar goeddunken kostenloos repareren of vervangen. Deze garantie is niet
van toepassing in het geval van misbruik, onoordeelkundig gebruik of onbevoegde reparatie. De duur van enige stilzwijgende
garantie, met inbegrip van de verkoopbaarheid of geschiktheid voor een bepaald doel, is hierbij beperk fot voornoemde
garantieperiode. Fellowes aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor enige gevolgschade veroorzaakt door dit product.
Deze garantie verleent u bepaalde statutaire rechten. Het kan ziin dat u andere statutaire rechten bezit die van deze garantie
afwijken. De duur, bepalingen en voorwaarden van deze garantie gelden wereldwiid, behalve waar andere beperkingen,
restricties of voorwaarden zijn opgelegd door de lokale wetgeving. Voor meer informatie, of om aanspraak te maken op deze
garantie, kunt u contact opnemen met Fellowes, of met uw distributeur.
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Tack for att du kiipt en Fellowes produkt. Gé in pd www.fellowes.com/register for att registrera din produkt och liis
om produktnyheter, fa feedback och erbjudanden. Produkfinformationen finns pa klassificeringsskylten som sitter
pd bak- eller undersidan av maskinen.

Fellowes garanterar att alla delar pd lamineringsmaskinen iir felfria vad géller material och utférande i 2 ar frén den
ursprungliga kundens ink6psdatum. Om nagon del ir defekt under garantiperioden erbjuder Fellowes sig att efter eget
gottfinnande bekosta en reparation eller ett byte av den delen. Denna garanti giiller i nte i hiindelse av vanvird, felaktig
hantering eller obehérig reparation. Eventuella implicita garantier, inklusive siilibarhet och lémplighet for eft visst syfte,
begriinsas hirmed i varaktighet till den vederbérliga garantiperioden som anges ovan. Fellowes ansvarar under inga
omstiindigheter for eventuella féljdskador som kan hiinfaras fill denna produkt. Denna garanti ger dig sirskilda juridiska
riittigheter. Du kan ha andra juridiska riittigheter, som skiljer sig fran denna garanti. Denna garantis varaktighet och
villkor giiller globalt, férutom déir andra begréinsningar, restriktioner eller villkor kan giilla enligt lokal lagstiftning. Fér mer
information eller for service under denna garanti, var god kontakta Fellowes eller din forsiljare.

Tuk, fordi du har kebt et Fellowes-produkt. Besag www.fellowes.com/register for at registrere dit produkt og nyde
godt af produkinyheder, feedback og tilbud. Produkidetalier kan findes pd typeskiltet, der er placeret pé bagsiden

eller undersiden af maskinen.

Fellowes garanterer, at samtlige laminatorens komponenter er fri for materiale- og produktionsfejl i 2 dr fra kebsdatoen

for den oprindelige keber. Sifremt det i garantiperioden konstateres, at en komponent er defekt, vil afhjzlpningen fra
Fellowes' side vaere begraenset fil reparation eller udskiftning af den defekte komponent for Fellowes’ regning. Garantien
bortfalder i filflde of misbrug, forkert betiening eller uautoriseret reparation. Varigheden of eventuelle underforstiede
garantier, herunder salgbarhed eller egnethed til et bestemt formél, er begraenset til den ovenfor anferte garantiperiode.
Fellowes patager sig infet ansvar for eventuelle falgeskader, der kan tilregnes dette produkt. Denne garanti giver keberen
visse rettigheder. Kaberen kan have mere omfuttende rettigheder, end det fremgér af garantien. | det omfang lokale love og
bestemmelser ikke fastsztter andet, gzelder varigheden af og vilkdrene i denne garanti pa verdensplan. Du kan fa yderligere
oplysninger eller service i henhold fil denne garanti ved af kontakie Fellowes eller din forhandler.

Kiitos, ettii ostit Fellowes-tuotteen. Ky osoitteessa www.fellowes.com/register rekisterdidiksesi tuotteen ja
hydtydiksesi tuoteuutisista, palautteesta ja tarjouksista. Tuotteen tiedot on luetteloitu luitteen taka- tai alapuolella
olevassa merkinnissi.

Fellowes takaa, ettii laminaattorin kaikkien osien materiaalit ja tystaito ovat virheettomid 2 vuotta alkuperiiisesti
ostopiiivimiiriistii. Mikli jokin osa ilmenee virheelliseksi takuukauden aikana, sinun ainoa ja ehdoton oikeutesi on
virheellisen osan huolto tai vaihtaminen Fellowesin harkinnan ja tarjonnan mukaan. Tamii takuu ei kata tapauksia, joissa
|aitteistoa on kéytetty viiirin, huolimattomasti tai huollettu luvatiomasti. Kaikki hiljaiset takuut, mukaan lukien takuut
kaupallisesti hyviksyttaviisti laadusta tai soveltuvuudesta tiettyyn tarkoitukseen, on tiiten rajattu kestoltaan ylli mainitun

ja asiaankuuluvan takuukauden mukaisesti. Fellowes ei ota missiiiin fapauksessa vastuuta fiistii tuotteesta johtuvista
vahingoista. Tiimd takuu antaa sinulle iettyi laillisia oikeuksia. Sinulla saattaa olla muita laillisia oikeuksia, jotka poikkeavat
tiistii takuusta. Tamiin takuun kesto, ehdot ja edellytykset ovat voimassa maailmanlaajuisesti, pois lukien paikallisten

|akien vaatimat rajoitukset, estot ja edellytykset. Saadaksesi lisitietoja tai tiimin takuun kattamia palveluita, ota yhteytt
Fellowesiin tai jiilleenmyyjidsi.

Tukk for at du har kispt et Fellowes-produkt. Besek oss pd www.fellowes.com/register for d registrere produkiet

ditt og slik at du kan fa tilgang til informasjon om nyheter, spesielle tilbud og tilbakemeldinger Detalier om
produkiet finner du pa produktplaten som er plassert under maskinen pa hayre side.

Fellowes garanterer at alle deler i lamineringsmaskinen er frie for feil biide ndr det gjelder materiale og produksjon i to r
fra dato for farstegangs kiop. Dersom det forekommer feil pa noen deler under garantiperioden, vil denne ene og alene bli
reparert eller erstattet av Fellowes uten kostnader for kunden. Denne garantien gjelder ikke dersom utstyret er mishrukt,
vandalisert eller reparert av uautorisert personell. Enhver implisert garanti, innbefattet omsettelighet eller egnhethet for et
spesielt formdl, er herved begrenset til varigheten av perioden nevnt over. Fellowes skal ikke i noe filfelle gjares ansvarlig

for skader som felger av bruk av dette produktet. Denne garantien gir deg et sett lovmessige rettigheter. Du kan ha andre
rettigheter som er fravikende fra denne garantien. Varigheten, betingelsene og forholdene som gjelder for denne garantien
gielder over hele verden, med unntak at begrensininger for forhold som er regulert av lokal lovgivning. For nrmere detalier,
evi. informasjon om tienester under denne garantien, ta kontakt med Fellowes eller din forhandler.

0 Dzigkujemy za zakupienie produktu marki Fellowes. Prosimy odwiedzi¢ strong internetowa
www.fellowes.com/register, ,aby zarejestrowa( nabyty produkt i korzystac z powiadomieri 0 nowych

Jra

ch |nformaq| ych i ofert. Szczegdty dotyczace produktu sa podane na tabliczce znamionowej
umleszczonej ztytu lub pod spodem urzadzenia.

Firma Fellowes gwarantuje, ze wszystkie czesci laminatora beda wolne od wad materiatowych i wykonania przez okres
2lat od daty zakupu przez pierwotnego klienta. Jesli w okresie g ji zostanie stwi , e jakakolwiek czes¢
jest wadliwa, wytacznym zado$cuczynieniem bedzie nap lub wymiana wadliwej czesci, wedle wyboru i na koszt
firmy Fellowes. Niniejsza gwaranqa nie ma zastosowania w przypadku uszkodzenla wynlkajq(ego znieprawidtowego
wykorzystania, niepop j obstugi lub ni y j naprawy. Wszelk je dorozumiane, w tym
przydatnosc handlowej lub mozliwosci zastosowania w okreslonym celu, zostaja ninie;szym ograniczone czasowo
do whasciwego okresu gwarandji okreslonego powyzej. W iadnym wypadku firma Fellowes nie bedzie ponosic
odpowiedzialnosci za jakIEkO|WIek szkody wtorne, ktore mozna by przypisad temu produktowi. Niniejsza gwarangja
nadaje uzy kownik Slone prawa. Uzytkownik mogq pr ,' ¢inne prawa, ktore rozmq sie od postanowien
niniejszej gwaranji. Czas trwania, warunki i zasady niniejszej gwarancji obowiazuja na catym $wiecie, za wyjatkiem
gdy inne ograniczenia, restrykgje lub warunki zgodnie z lokalnie obowiazujacym p! Wcelu ia bardziej
szczegdtowych informaji lub ustug wynikajacych z niniejszej gwarangji nalezy skontaktowac sie z firma Fellowes lub
lokalnym dystrybutorem.

® Bnarofgapum Bac 3a npuobpeteHue nsgenua komnaHum Fellowes. MoceTnTe Be6-cant

www.fellowes.com/register, 3apernctpmpyite npuobpeTeHHOe nsgenue n
oCTaBanTech B Kypce NocnejHX HOBOCTEN, OT3bIBOB NOTPebUTENei N NnpeanoxeHuni.
NHdopmaums 06 nsgenmm pasmeLleHa Ha NacnopTHON Tabnmuke, PacnoNoXeHHON Ha
3afHel NaHenu 6o B HKHEN YacTy YCTPOICTBA.

KomnaHua Fellowes BbicTynaeT rapaHToM KauyecTBa MaTepuana 1 6e3ykoprsHeHHol paboTbl
BCex [leTanei NaMyrHaTopa B TeYeHvie 2 NIeT C AaTbl HENOCPeACTBEHHOrO NpuobpeTeHns
yCTpONCTBa. B cnyyae BbiaBneHws fedeKTHbIX YacTel B TeYEHVE rapaHTUHOro neproga
komnaHus Fellowes 3a cBoi cueT ycTpaHseT fedeKT nyTem 3aMmeHbl NMbo peMoHTa
HemncnpaBHoM AeTanu. [laHHasA rapaHTVA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha HENCMPaBHOCTY,
ABNAOLMECA CIeCTBMEM HaPYLLUEHMA NPaBWN SKCMTyaTaLuy CTaHKa, oo ero
HecaHKLMOHNPOBaHHOTO peMOHTa. FapaHTuiiHble 0653aTeNbCTBa, Kacalolyecs TOBapHOro
COCTOAHUA 1 SKCNyaTaLMOHHOW NPUrOAHOCTM YCTPOWCTBA, IeICTBYIOT B TeUeHne
orpaH1MYeHHOro nepuopa BpemeHu, cm. Boilwe. KomnaHus Fellowes He HeceT 0TBETCTBEHHOCTb
3a ylep6, HaHeCeHHbIN B pe3ynbTaTe IKCMyaTaumm AaHHOTO CTaHKa. HacToAwwan rapaHTua
npefoCTaBNAeT ee BNaAenbLy onpefeneHHbI nepeyeHb 3aKoHHbIX NpaBs. Bnageney
rapaHTUV MOXeT 0611aAaTb APYTMM 3aKOHHBIMU NPaBaMyi, He MEIOLUMY OTHOLIEHMA K
cofiep»KaHuto JaHHOTO rapaHTUNHOTO JOKYMeHTa. [IIUTENbHOCTb 1 YCNOBUA HacToAL el
rapaHTUV IeiCTBYIOT BO BCEX CTPaHax MMPa B paMKax MeCTHOro 3akoHofaTenbCcTea. [ina
nonyyeHvs noapobHo nHGopMaLmMn 0 MOPAAKE rapaHTUIHOTO 06CNyXMBaHMA 0bpaTUTeCh
K npepacTaButento komnanuu Fellowes nmbo Balwemy pervioHanbHoOMy aunepy.



PRODUCT REGISTRATION / WORLDWIDE WARRANTY

® T a¢ svyaplotolpie mov ayopdoate éva mpoiov g etaipeiag Fellowes. MapakahoOpe emokepOeite my

nhektpoviki) SiedBuvan www.fellowes.com/register yia va kavete eyypaqri Tov mpoidvTog oag Kat va
enwpehnBeite amd e1610€1¢, GYOMa Kat TPOGPOPES OYETIKA e Ta MPOTOVTA. AEMTOPEPELEC OYETIKA PE Tal
TiPoiovVTa avaypdgovtal oty (t) XEiWV IOV UTIApXEL 0TO Tiow Pépog 1y T BAon Tou pnyavipaTog.

H etaipeia Fellowes eyyudran 61 6Aa Ta pépn ¢ ouokevric mactikomoinong sivat eAedBepa eENaTTwpdTwy 6Ta UAKA Kat
™V epyacia eni 2 £ amd T npepopnvia ayopdg amd Tov apxiké karavahw. Edv omotodrimote pépog eviomorei ot
€ival eEhaTTwpatik katd Tn Sidpketa g meplodou eyyunong, n povn Kat amokAetoTikr ano{npiwon Ba givat n emokevn
1) QVTIKATAGTAON TOU ENATTWHATIKOU PéPOUG, KaTd T Slakprtiki) evxépeta Kat pe Samdveg g Fellowes. Auti n eyyonon
€V 10YVEL OTIC TEPUTTWOELC KAKIYG XPTIONG, KAKOD XEIPIOHOU 1 pn e€ouatodotnpévng emokevic. A g mapovong,

Brjte épyion eyyonon, cupmepiBpavopévng EKEivnG TG EPmopevaIGTNTAC A TN KaTAMARAGTNTAC V1A GUYKEKPIIEVO
oKkomo, mepropileTat w¢ mpog ) Sidpketa ot kKatdMnAn mepiodo eyyonong, omw¢ mpoodiopilerar mapandve. H
etaipeia Fellowes dev péper amohiTw Kapia eBUvN yia Tuxdv mapemopeve {npieg, o1 omoieg Ba ekxwpnBouv oTo mpoiov
auto. H eyyinon auti oag ekxwpei ouykekpipéva évvopa dikaiwpata. Eveéxetai va éxete kat dAa évwopa Sikaiwparta,
SlagopeTikd amo ta mpoPAenopeva oty eyyonon avtiv. H Sidpkela, ot dpot Kat ol mpoiimoB£ael Tng mapovoag yyvnong
1oxUoLV maykoopiwg, pe e€aipeon omov empBarovrat Stagopetikoi i Iké¢ dlataelg n mpoimoBéaeig

and v Tomkr vopoBeoia. Ma mepiooéTepec A ¢ 1yl Mgn um{psmd)v oTo mhaioto T mapoveag yyunone,

Hep

€MKOWWVAOTE pe TV eTatpeia Fellowes i) Ty Tomikn avrimpoowmia.

® Bir Fellowes iiriinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Liitfen www.fellowes.com/register adresini ziyaret
‘ederek iiriiniiniizii kaydedin ve iiriin haberleri, geri bildirim ve tekliflerden yararlanin. Uriin le ilgili ayrnnti
bilgileri, makinenin arka tarafinda veya altinda bulunan anma degerleri plakasinda bulabilirsiniz.

Fellowes, son tiiketici tarafindan satin alim tarihinden itibaren gegerli olmak iizere laminasyon makinesinin tiim
pargalan igin 2 yilik malzeme ve igcilik garantisi saglamaktadir. Garanti siiresi boyunca herhangi bir anizali parca
bulunursa, tek ve yegane ¢oziimiiniiz masraflan Fellowes tarafindan kargilanmak iizere anizali parcayi onarmak veya
degistirmektir. Anzanin hatali kullamim, yanlis tasima veya izinsiz onarimdan kaynaklandigi durumlarda, bu garanti
gegerli degildir. Ticari olarak satilabilirlik ya da belli bir amaca uygunluk garantisi de dahil olmak iizere tiim dolayh
garantiler, yalnizca yukanda belirtilen makul garanti siiresi boyunca gegerlidir. Fellowes, hichir d da bu iiriind
kaynaklanan dolayli zararlardan sorumlu tutulamaz. Bu garanti size belirli yasal haklar tanir. Bu garantiden farkli bagka
yasal haklariniz olabilir. Bu garantinin siiresi, sartlar ve hiikiimleri, yerel yasalarin farkli simrlamalar, kisitlamalar veya
kosullar gerektirdigi yerler diginda tiim diinya capinda gegerlidir. Daha aynintili bilgi veya bu garanti kapsaminda hizmet
alabilmek icin, liitfen Fellowes'a veya bayiinize basvurun.

Dékujeme, Ze jste si zakoupili vyrobek spole¢nosti Fellowes. Navstivte stranky
www.fellowes.com/register a zaregistrujte svdj vyrobek a vyuZijte vyhod novinek o
produktech, reakci a nabidek. Udaje o vyrobku jsou uvedeny na typovém stitku na
zadni ¢i spodni strané zafizeni.

Spole¢nost Fellowes ruci za veskeré vady materidlu a zpracovani viech ¢asti laminatoru

po dobu dvou let od data ndkupu pavodnim zakaznikem. Pokud bude k poruse kterékoliv
casti béhem zérucniho doby, jedinym a vylu¢nym prostfedkem bude oprava nebo vyména
vadného dilu na zékladé rozhodnuti spolec¢nosti Fellowes. Tato zaruka se nevztahuje na
nespravné pouziti, Spatné zachazeni nebo neopravnénou opravu. Jakdkoliv domnéla zaruka,
véetné prodejnosti nebo vhodnosti pro urcity Gcel, se timto omezuje na piislusné zaru¢ni
obdobi, které je stanoveno vyse. Spole¢nost Fellowes nebude v Zzddném pfipadé odpovidat
za nasledné 3kody, které by mohly byt spojovany s timto vyrobkem. Toto zaruka vam udéluje
zvlastni zakonnd prava. MlzZete mit dalsi zakonna prava, ktera se lisi od této zaruky. Doba

a podminky této zaruky jsou platné na celém svéte, kromé zemi, ve kterych jsou omezeni,
vyhrady nebo podminky stanoveny mistnimi predpisy. Chcete-li se dozvédét podrobnéjsi
informace nebo vyuzit sluzeb v rdmci této zaruky, obratte se laskavé na spolecnost Fellowes
nebo na jejiho obchodniho zéstupce.

Dakujeme, Ze ste si zakupili vyrobok znacky Fellowes. Navstivte lokalitu
www.fellowes.com/register, na ktorej zaregistrujete svoj produkt a budete dostavat
novinky o produktoch, spatnu vézbu a ponuky. Podrobné informacie o vyrobku sa
nachdadzaju na typovom stitku na zadnej alebo spodnej strane zariadenia.

Spolo¢nost Fellowes zarucuje, Ze vietky sucasti zariadenia budu bez chyb materidlu a
vyroby pocas 2 rokov od datumu nédkupu pévodnym spotrebitelom. Ak sa pocas zaru¢nej
doby pokazi niektora ¢ast, budete mat vyhradny narok na opravu alebo vymenu chybného
dielu, podla rozhodnutia spolo¢nosti Fellowes a na jej naklady. Tato zaruka sa nevztahuje
na pripady zlého zaobchadzania, nespravnej manipulécie alebo nedovolenej opravy. Vsetky
implikované zaruky vratane zaruky predajnosti alebo vhodnosti na konkrétny ucel sa tymto
obmedzuju na dobu trvania podla prislusnej vyssie uvedenej zaru¢nej doby. Spolo¢nost
Fellowes v ziadnom pripade nezodpoveda za nasledné skody, ktoré by boli sp6sobené tymto
produktom. Tato zaruka vdm udeluje konkrétne zakonné prava. Mézete mat iné zakonné
prava, ktoré sa lisia od tejto zaruky. Doba trvania a podmienky tejto zaruky su platné na
celom svete okrem pripadov, kde miestne pravne predpisy vyzaduju iné obmedzenia alebo
podmienky. So Ziadostou o dalSie informécie alebo zaru¢ny servis sa obratte na spolo¢nost
Fellowes alebo na predajcu.

Koszonjuk, hogy Fellowes terméket vasarolt. Kérjiik, latogasson el a
www.fellowes.com/register honlapra és regisztralja a terméket, igy mindig értesil a
termékujdonsagokrol, visszajelzésekrol és ajanlatokrol. A termék részletes leirdsa a
gép hatoldalan vagy aljan talalhaté géptorzslapon olvashaté.

A Fellowes a vasarlastdl szamitott 2 évig garanciat vallal az eredeti vasarlé szamara arra,
hogy a laminalégép alkatrészei mind anyagukat, mind kivitelezésiiket tekintve nem
hibasodnak meg. Ha a jotéllas ideje alatt barmelyik alkatrész meghibasodik, a vevé egyetlen
és kizarolagos jogorvoslata az, hogy a Fellowes sajat valasztasa alapjan és koltségére a
meghibasodott alkatrészt kijavitja vagy kicseréli. Ez a jotallas nem vonatkozik a helytelen
haszndlat, rossz kezelés vagy a jogosulatlan javitas eseteire. Minden beleértett jotallas - ide
értve a forgalomképességet vagy egy adott célra valé megfelelést - a fent meghatarozott
megfeleld jotallasi idészak tartamara korlatozédik. A Fellowes semmilyen kérdlmények
kozott nem tartozik felel6sséggel a termék hasznalatédbol adédoé barmilyen karért. Ez

a jotallas meghatarozott torvénybe foglalt jogokat ad Onnek. Lehetnek olyan jogai is,
amelyek kiilonbozéek a jétallasban foglaltaktdl. A jotallas idétartama és feltételei vilagszerte
érvényesek, kivéve azokat az orszagokat, ahol a helyi térvények masfajta korlatozasokat,
megszoritasokat vagy feltételeket irnak el6. Ha tovabbi tajékoztatast szeretne kapni a jotallas
keretében elérhet6 szolgaltatasokrdl, lépjen kapcsolatba Fellowes keresked&jével.

Obrigudo_por adquirir equipamento da Fellowes. Visite. www.fellowes.com/register para reglistur 0 seu equipamento

e beneficiar de novidades sobre equipamento, feedback e ofertas. E possivel encontrar detalhes sobre o
equipamento na chapa de especifica6es existente na traseira ou na parte de haixo do aparelho.

A Fellowes garante que fodos os componentes do aparelho estdo livres de defeitos de material e de fabrico por 2 anos a partir
da data de aquisicdo pelo consumidor original. Se qualquer componente apresentar defeitos durante o periodo de garantia, as
suas Gnicas solugdes disponiveis serdo a reparaco ou a substituicéo, opciio a escolha da Fellowes que assume fodos os custos
do componente defeituoso. Esta garantia néo se aplica em casos de ma utilizacdio, manuseamento inadequado ou reparacio
nio autorizada. Toda e qualquer garantia implicita, incluindo a comercializacdio ou adequaciio para um fim especifico,
encontra-se limitada ao periodo de garantia adequado acima estipulado. A Fellowes néio assume, em situacdo alguma,
qualquer responsabilidade [imr quaisquer danos consequentes imputdveis a este produto. Esta garantia tonfere-lﬂe direitos
legais especiticos. E possivel que disponha de outros direitos legais que variem dos constantes nesta garantia. A duragéo,
termos e condicdes desta garantia sao vdlidos a nivel mundial, excepto onde limitaces, restricées ou condicdes diferentes
sejam exigidas pela legislaciio local. Para obter mais pormenores ou para obter servios cobertos por esta garantia, confacte a
Fellows ou o seu distribuidor.

Bnarogapum By, e 3aKynvxte npoayKT Ha Fellowes. Mons, nocetete
www.fellowes.com/register, 3a a perncTprpate cBoA NPOAYKT U fla Ce Bb3nonssaTe

OT U3BECTUA 3a NPOAYKTUTE, OT3UBY 1 OGepTU.

Moppo6Ha nHpopmaLa 3a NPoayKTa MoXe fla 6biie OTKPUTa BbpXy TabesnKkaTta C OCHOBHY
[aHHW, NOCTaBeHa Ha 3afHaTa WK JosHa CTPaHa Ha MalumHara. Fellowes rapaHTrpa, ye BCMUKu
YacTV Ha JIAMUHATOPA Ca M3PaboTEHMN KAYeCTBEHO OT U3MPABHI MAaTePUany 1 AaBa 2-roAMILHA
rapaHLyia 3a TAX OT AaTaTa Ha MOKYTKa, M3BbPLUEHA OT MbPBOHAYaNHWA NoTpeduTen. AKO HAKOA
ot yacTuTe Aage fedeKT no Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA NepUOog, EANHCTBEHO 1 N3KIIOUUTENHO
pelueHme Ha Npob/iema e PEMOHT Wi 3amsaHa Ha AedeKTHaTa yacT no npeueHKa Ha Fellowes v 3a
HelHa cMeTKa. Tasn rapaHLyA He BaXW B Cllyyaii Ha 3noynoTpeba, HenpasuiHa ynotpeba nnu
HepaspelLleH PeMOHT. Bcsika KOCcBeHa rapaHLys, BKITIOUMTENHO 33 TbPrOBCKO KaueCTBO Min
rofiHOCT 33 OMpeAeneHa Les, e OrpaH1yeHa o onpeseneHnsi rapaHLUMOHEH NePUOA, NOCOYeH
no-rope. Fellowes e ocBoboaeHa OT BCAAKakBa OTTOBOPHOCT 3@ C/lyyaliH MOBPeAn Ha To3n
npopykKT. lapaHuuATa By JaBa ONpeAeseH 3aKkoHHM Npasa. Moxe Aa vmaTe 4pyr 3aKOHH
NpaBa, KOUTO Ce Pa3NMYaBaT OT Ta3u rapaHLyis. [IPOLbIKATENHOCTTA U OGLLMTE YCIIOBMS Ha Ta3n
rapaHuVia ca BalMAHM HaBCAKbAE MO CBETA, OCBEH KbETO MECTHUAT 3aKOH M3CKBA PasNyHK
CPOKOBE, OrpaHNYEHUs UMK YCoBuA. 3a noeeue nHGopmMaumsa Unm 3a fa GbaeTe 06CyKeHn
CbMACHO rapaHuuATa, Mons, cebpeTe ce ¢ Fellowes unu cbe cBos gubp.

Va multumim pentru achizitionarea unui produs Fellowes. Va rugam sa vizitati pagina
'www.fellowes.com/register pentru a inregistra produsul dumneavoastra si pentru a
beneficia de stiri, reactii si oferte de produse.

Detaliile produsului se gasesc pe placuta de identificare a acestuia, situatd pe partea din spate
sau dedesubtul aparatului. Fellowes garanteaza ca toate piesele laminatorului nu prezinta
defecte materiale sau de constructie timp de 2 ani de la data achizitiondrii de catre primul client.
Dacé se determina ca o piesa este defectd pe parcursul perioadei de garantie, singura
despagubire, exclusiva, va fi reprezentata de repararea sau inlocuirea piesei defecte, la latitudinea
si pe cheltuiala Fellowes. Aceasta garantie nu se aplicd in cazul abuzului, manipuldrii
necorespunzatoare sau a reparatiilor neautorizate. Orice garantie implicitd, inclusiv cea de
vandabilitate sau potrivire pentru un anumit scop, este prin prezentul document limitatd la
perioada de garantie corespunzdtoare, stabilita mai sus. Fellowes nu va fiin nicio situatie
raspunzatoare pentru orice fel de daune consecutive, ce ar putea fi atribuite acestui produs.
Aceasta garantie va asigura drepturi legale specifice. Exista posibilitatea sé aveti si alte drepturi
legale diferite de cele din cadrul acestei garantii. Durata, termenii si conditiile acestei garantii sunt
valabile la nivel mondial, cu exceptia situatiei in care diferite limitari, restrictii sau conditii ar putea
fiimpuse de legislatia locala. Pentru mai multe detalii sau pentru a obtine servicii in baza acestei
garantii, va rugam sa contactati Fellowes sau distribuitorul dumneavoastra.

Hvala vam na kupnji proizvoda tvrtke Fellowes. Posjetite web stranicu www.fellowes.com/register da biste
registrirali uredaj i saznali novosti o proizvodima, p inf ije i ponude. Pojedinosti o proizvodu mozete

)

pronaci na natpisnoj plocici postavljenoj na straznjoj ili donjoj strani stroja.

Turtka Fellowes jami da u trajanju od 2 godine od datuma prodaje prvobitnom kupcu nijedan dio plastifikatora nema
otecenja u materijalu niti izradi. Ukoliko tijekom jamstvenog perioda dode do ostecenja bilo kojeg dijela, jedino i iskljucivo
viimate pravo, prema Fellowesovoj prosudbi, na besplatan popravak il zamjenu ostecenog dijela. Ovo se jamstvo ne
primjenjuje u slucaju neisp g koristenja, neodgovarajuceg rukovanja ili neovlastenog popravljanja. Svako presutno
jamstvo, ukljucujuci jamstvo u pogledu utrZivosti od pogodnosti za odredenu svrhu, ovime je ograniceno na trajanje u
prethodno navedenom jamstvenom periodu. Tvrtka Fellowes ni u kom slucaju nece biti odgovorna za bilo koju posljedicnu
Stetu povezanu s ovim proizvodom. Ovo vam jamstvo daje posebna zakonska prava. MoZete steci i druga zakonska prava
koja se razlikuju od ovog jamstva. Trajanje, odredbe i uvjeti ovog jamstva vrijede Sirom svijeta, izuzev tamo gdje mjesni
zakoni propisuju drugadija ogranicenja, zabrane ili uvjete. Za vise pojedinosti ili koristenje usluga u okviru ovog jamstva
obratite se tvrtki Fellowes ili va3em distributeru.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Fellowes. Za registracijo izdelka in pregled novic o izdelku, povratnih

informacijah in ponudbah obis¢ite spletno mesto www.fellowes.com/register. Podrobnosti o izdelku najdete na
ploscici s specifikacijami na zadnji strani ali spodnjem delu naprave.

Podjetje Fellowes jamdi, da so vsi deli laminatorja brez napak v materialu in izdelavi 2 leti od dneva nakupa prvega
uporabnika. Ce se v asu trajanja garandijske dobe kateri koli del okvari, je vasa edina moznost popravilo ali zamenjava
okvarjenega dela na podlagi mnenja in na stroske podjetja Fellowed. Ta garandija ni veljavna v primeru zlorabe, neprimerne
rabe ali nepooblas¢enega popravila. Katera koliimplicirana garancija, vkljuéno garancija o ustreznosti prodaje ali ustreznosti
za dolocen namen uporabe, je tukaj v trajanju omejena na ustrezno garancijsko obdobje, navedeno zgoraj. Podjetje Fellowes
vnob primeru ne p dg i za poskodbe, ki so posledica uporabe tega izdelka. Ta garancija vam daje
dolocene pravne pravice. Morda vam pripadajo tudi druge pravne pravice, ki se razlikujejo od te garancije. Trajanje in

pogoji te garancije so veljavni povsod po svetu, razen v drZavah, kjer zakonsko veljajo drugacne omejitve ali pogoji. Za vec
podrobnosti ali za servis v sklopu te garancije se obrite na podjetje Fellowers ali vasega prodajalca.

@ Zahvaljujemo $to ste nabavili proizvod Fellowes. Posetite www.fellowes.com/register da biste registrovali proizvod
i iskoristili prednosti o kojima moZete saznati viSe u vestima o proizvodu, povratnim informacijama i ponudama.
Detalji o proizvodu navedeni su na natpisnoj plocici koja se nalazi na poledini ili donjoj strani masine.

Fellowes daje garanciju na delove laminatora bez nedostataka Sto se tice materijala i izrade u periodu od dve (2) godine od dana
nabavke od strane krajnjeg korisnika. Ako se tokom garantnog perioda primete nedostaci na bilo kom delu proizvoda, iskljucivo

i samo u vasoj odgovornosti je da popravite ili zamenite deo sa nedostacima o trosku i po mogucnostima proizvodaca Fellowes.

Ova garancija ne vazi u slucaju zloupotrebe, pogresnog rukovanja ili neovlascene popravke. Bilo kakva podrazumevana garancija,
ukljucujudi garanciju podesnosti za prodaju ili odredenu namenu, ovim putem se vremenski ogranicava na prethodno navedeni
garantni period. Fellowes ni u jednom slucaju nece biti odgovoran za bilo kakvu posledicnu Stetu koja bi mogla da se pripise
proizvodu. Ovom garancijom dodeljuju vam se posebna zakonska prava. MoZda cete imati druga zakonska prava na osnovu ovog
ugovora. Trajanje, odredbe i uslovi ove garancije vaze Sirom sveta, osim kada su razlicita ogranicenja, restrikcije ili uslovi predvideni
lokanim pravom. Molimo da se obratite proizvodacu Fellowes ili vasem prodavcu ako su vam potrebne detaljnije informacije ili servis
u garantnom roku.
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W.E.E.E.

his product is classified as Electrical and Electronic Equipment. Should the time come for you to dispose of this product ﬁleuse ensure that
youhdodso in accordance with the European Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive and in compliance with local laws relating
to this directive.

For more information on the WEEE Directive please visit www.fellowes.com/WEEE

(e produit est classé dans la catégorie « Equipement électrique et électronique ». Lorsque vous déciderez de vous en débarrasser, assurez-
vous d'étre en parfaite conformité avec F(l directive européenne relative d la gestion des déchets d'équipements éleciriques et électroniques
(DEEE), et avec les lois de voire pays liées & cette directive.

Pour obtenir des plus amples informations sur cette directive, rendez-vous sur www.fellowes.com/WEEEE

@Esie producto estd dlasificado como Equipamiento Eléctrico y Electrénico. Cuando llegue el momento de deshacerse de este producto,
asegurese de que lo hace de acuerdo con la Directiva Europea sobre Residuos de Aparatos Eléciricos y Electronicos (RAEE) y en cumplimiento de las
leyes locales referentes a esta directiva.

Para obtener mds informacion acerca de la directiva RAEE, visitar www.fellowes.com/WEEE

Dieses Produkt ist als Elektro- und Elekironikgerit klassifiziert. Wenn Sie dieses Gerit eines Tages entsorgen missen, stellen Sie
itte sicher, dass Sie dies gemif der Europdischen Richtlinie zu Soammlung und Recycling von Elekiro- und Elekronikgerditen (WEEE) und in
Ubereinstimmung mit der lokalen Gesetzgebung in bezug auf diese Richi?inie tun.

Mehr Informationen zur WEEE-Richtlinie tinden Sie unter: www.fellowes.com/WEEE

@Questo prodotto rientra nella classificazione di apparecchiatura elettrica ed elettronica. Quando sard il momento di eliminare questo
prodotto assicurarsi di smalfirlo nel rispetto della Direttiva Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (European Waste of Electrical and
Electronic Equipment - WEEE) e nel rispetto delle leggi locali relative a questa direttiva.

Per maggiori informazioni sulla Direttiva WEEE visitare il sito www.fellowes.com/WEEE

@Dit product valt onder elekirische en elektronische apparatuur. Als u het product aan het einde van de levensduur afdanki, dan dient u het
product te verwijderen overeenkomstig de Europese richtlijn Afgedankie Elekirische en Elektronische Apparatuur (AEEA) en overeenkomstig de
nationale wetgeving waarin de richtlijn is omgezet.

Meer informatie over de AEEA-richtliin is te vinden op www.fellowes.com/WEEE

@Dennu produkt dr klossificerad som elekirisk och elektronisk utrustning. Kommer det en tid niir du méste sliinga denna produkt
skall du se till att gora s@ i dverensstimmelse med europadirektivet for uvfullawmering av elekirisk och elektronisk utrustning (WEEE) och i
overensstimmelse med lokala foreskrifter relaterade tilrdenu direktiv.

For mer information om WEEE var god besok www.fellowes.com/WEEE

Dene produkt er klossificeret som elekirisk og elektronisk udstyr. Hvis du pd et fidspunkt skal bortskaffe dette produkt, skal du sikre dig,
at du ger dette i overensstemmelse med det europaeiske direktiv om urfuld of elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og i overensstemmelse med
lokale love i forbindelse med dette direktiv.

For yderligere information om WEEE Direktivet se venligst www.fellowes.com/WEEE

@lﬁmﬁ tuote on luokiteltu Sihko- ja elekroniikkalaitteeksi. Mikdli sinun tarvitsee joskus hévittdi timd tuote, varmista, etfd teet sen
Euroopan siihk- ja elektroniikkalaiteromua (Waste of Electrical and Electronic Equipment, WEEE) koskevan direkfiivin ja siihen liittyvien
puikuﬁisten lakien mukaisesti.

Saadaksesi lisdtietoa WEEE-direktiivistd, kdy osoitteessa www.fellowes.com/WEEE

Dene produtet er klassifisert som 'Electric and Electronic Equipment’ (elektrisk /elektronisk utstyr). Dersom du skal kvitte deg med dette
Frodukiet, vennligst forsikre deg om at du gjer det i henhold til reglementet i Eropean Waste of Elecirical and Electronic Equipment ((WEEE) (det
elleseuropeiske reglementet for avhending av elektrisk/elekironisk utstyr).
For mer informasjon om WEEE-direktivet, ga inn pd www.fellowes.com/WEEE

Niniejszy produk jest klasyfikowany jako sprzet elektryczny i elektroniczny. W chwili wycofywania produktu z uzycia nalezy dopilnowac, aby
zutylizowac go zgodnie z Europejska Dyrektywa dotyczaca zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) i lokalnymi przepisami zwigzanymi
z1t3 dyrektywa.

Wiecej informacji o dyrektywie WEEE mozna znalez¢ pod adresem: www.fellowes.com/WEEE

,ZlaHHoe U3LeNMe OTHOCUTCA K KaTeropiu 3MeKTPOTEXHUYECKOTO 11 IMEKTPOHHOT0 060pyA0BaHMA. ITpun yTunu3awumy craka cobniogaiite
EBponelickyto AnpekTUBY 00 yTUAM3aLIAM INEKTPOTEXHNYECKOTO U 3NeKTpoHHOro obopynosanua (WEEE), a Takxe ntobble apyrue pervoHanbHble
3aKOHbI 11 NPeANNCaHNA, KacatoLmecs JaHHOI ANPEKTHBSI.

Moapo6Han nHdpopmauma o aupektuse WEEE cogepxutca Ha caitte www.fellowes.com/WEEE




W.L.E.E.

AUI() 10 Tipoidv éxel TadivopnBei w¢ HAektpikdg kat HAektpovikdg E§omhiopde. Otav Ba éNBel o kaipd va amoppipete To mpoidv autd, dlaopahiote
601180 10 Kavete oUp@wva pe v Eupwmaikn 0dnyia mepi Amdppiyng HAektpikou kat HAektpovikou E§omhiapiod (WEEE)

kat 60ppwva e Ty Tomkr vopoBeaia mov oyeTiCeTar pe Tv 0dnyia auth. la neploodtepec mnpogopieg oxeTikd pe v 00nyia WEEE, emokepOeite Ty
nhektpovikn Sievbuvon www.fellowes.com/WEEE

Bu iiriin, Elektrikli ve Elektronik Ekipman olarak siniflandinimaktadir. Bu iiriini atma zamaniniz geldiginde, liitfen iriinii Avrupa Birliginin
Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlarin Atilmasi (WEEE) Direktifi'ne ve bu direktifle ilgili yerel diizenlemelere uygun sekilde atin.
WEEE Direktifi ile ilgili daha fazla bilgi icin, liitfen www.fellowes.com/WEEE adresini ziyaret edin.

@Tento vyrobek je klasifikovan {?ko elektrické a elektronické zafizeni. V pfipadé, Ze budete chtit zafizeni zlikvidovat, laskavé postupuijte podle Smérnice o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
Dalsiinformace o smérnici OEEZ naleznete na www.fellowes.com/WEEE

@Tento vjrobok je klasifikovany ako elektrické a elektronické zariadenie. Ak je zariadenie potrebné zlikvidovat, zaistite, aby sa tak stalo v stilade so smernicou EU o
odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a v zhode s miestnymi zakonmi vztahujticimi sa na tiito smernicu.

PodrobnejSie informdcie o smernici WEEE ndjdete na adrese www.fellowes.com/WEEE

@A termék elektromos és elektronikus berendezésként keriilt besoroldsra. Amennyiben eljon az az id6, hogy a terméket ki kell dobni, akkor azt az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozd eurépai WEEE irdnyelv, valamint az iranyelvre vonatkozo helyi torvények betartasaval kell megtenni.
AWEEE irdnyelvrdl tovabbi informdciokat az alabbi honlapon talal: www.fellowes.com/WEEE

Este equipamento estd classificado como Equipamento Elécirico e Electrdnico. Caso seja necessdrio eliminar este equipamento, cerfifique-se de que procede em
conformidade com a Directiva Europeia relativa a Equipamento Eléctrico e Electranico (REEE) e de acordo com a legislagdo local relativa a esta directiva.
Para mais informaces sobre a Directiva REEE, visite www.fellowes.com/WEEE

T03I/I NPOAyKT € Knacmq)mumpau KaTo eNIeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO oﬁopy,qBaHe. Koraro goiige Bpeme [ia U3XBbpauTe NpoayKTa, MoNA, yBepete e, e
W3BbpLLBATE TOBA B CbOTBETCTBUE C ﬂMpEKTVIBaTa OTHOCHO OTNaABbLN OT ENEKTPUYECKO N €NTEKTPOHHO 060pynBaHe (OEEQ) 1 B cbrnacve ¢ MeCTHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
(BbP3aHO C Ta3u AnUpeKTnBa.

3a noeye xpopmauma 3a lupextusara OEEO, mona, nocetete www.fellowes.com/WEEE

Acest produs este dasificat drijt un echipament electric si electronic. Tn momentul in care trebuie sa il eliminati, va rut);é_n] sd vd asigurati cd rrqcedq;i la
eliminarea acestuia in conformitate cu Directiva europeand privind eliminarea echipamentului electric si electronic uzat (WEEE )sl in conformitate cu legislatia locala
referitoare la aceastd directivd. Pentru mai multe informatii cu privire la Directiva WEEE, vd rugdm sd vizitati www.fellowes.com/WEEE

0vajje uredaj klasificiran kao elektricna i elektronicka oprema. Kad odlucite odstraniti ovaj uredaj, pobrinite se da to ucinite u skladu s Europskom
direktivom o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE, Waste of Electrical and Electronic Equipment) te odgovarajuce mjesnim zakonima u vezi s ovom
direktivom.

Vide informacija o WEEE direktivi moZete pronaci na web stranici: www.fellowes.com/WEEE

@fa izdelek se Steje kot elektricna in elektronska oprema. Ko boste Zeleli zavreci izdelek, vas prosimo, da to storite v skladu z Direktivo Evropskega
parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (WEEE) in predpisi, ki veljajo v vasi drZavi.
Za ve¢ informacij o Direktivi WEEE obis¢ite www.fellowes.com/WEEE

Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢na i elektronska oprema. Ako u bilo kom trenutku odlazete ovaj proizvod u otpad, molimo da to
ucinite u skladu sa evropskom Direktivom o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa lokalnim zakonima u vezi sa ovom
Direktivom.

Da biste dobili viSe informacija o Direktivi WEEE molimo da posetite www.fellowes.com/WEEE.

oy dalesl) A2 Gulaally olxt¥l gag (WEEE) dug)sSI¥lg du)g I cilae Ul (o palsutlly ol
www.fellowes.com/WEEE gag0 8,5 ;s WEEE aung5 Jo Jruslizll (o asjo e £33

"Jawn TIrY NDIWN XY NIFNINYT DRNND NRT NIWY'T IT'OFIN KX ,NT NN 1IN TVIND Yl NT0a .1N0RRIE " INYN TINYD 21101 AT XN
anopsx (WEEE) (Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE) Directive) ir vnana omuwpn ovnipnn ofin nirx i,
n'NIn 229 qon yT'n naph WEEE, nmmn I X www.fellowes.com/WEEE
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CUSTOMER SERVICE & SUPPORT

www.fellowes.com

Europe Freephone: 00800-1810-1810
Benelux: +31-(0)-13-458-0580
Deutschland: +49 (0)511 545489-0
France: +33 (0) 1 78 64 91 00

ltalia: +39-071-730041

Polska: +48 (22) 205-21-10
Espafia/Portugal: +34-91-748-05-01
United Kingdom: +44 (0) 1302 836836

Declaration of Conformity

Fellowes, Inc.

Unit 2 Ontario Drive, New Rossington, Doncaster, DN11 OBF, England declares that the product model Cosmic-2 conforms with
the requirements of the Restriction of Hazardous Substances Directive (2011/65/EU), the Low Voltage Directive (2014/35/EU),
the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), the WEEE directive (2012/19/EU), and below harmonized European
EN Standards.

Safety: EN60950-1: 2006/A2:2013

EMC Standard: ~ EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+ A2:2008
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Year Affixed: 16 ) :\N"L/ o —

ltasca, Illinois, USA John Fellowes

July 1, 2016

F e”owes 1789 Norwood Avenue, ltascq, lllinois 60143 * 1-800-955-0959 °* www.fellowes.com

Brands”

© 2016 Fellowes, Inc. | Part #407884 Rev C




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[High Quality Print]'] Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads true
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo true
      /AddRegMarks true
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


